
 
 
  Číslo Zmluvy: CEZ MIRRI SR: 245/2026 

 
 

Strana 1 z 10 

 

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PROSTRIEDKOV MECHANIZMU NA PODPORU OBNOVY A ODOLNOSTI 
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podľa § 14 
zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov  
 
 

medzi 
Názov:  Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
Sídlo:  Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava – mestská časť Staré Mesto 
IČO:  50349287 
Štatutárny orgán: Mgr. Samuel Migaľ, minister investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR 
 
Kontaktné údaje za Vykonávateľa K-17 POO: 
telefónne číslo:   02/2092 8190 
e-mail:    vyzva.RIS3@mirri.gov.sk   
 
Identifikácia banky Vykonávateľa K-17 POO:  
Názov banky Vykonávateľa K-17 POO: Štátna pokladnica 
Názov účtu Vykonávateľa K-17 POO:  Výdavkový účet ŠR, MIRRI SR 
Číslo účtu Vykonávateľa K-17 POO vo formáte IBAN: SK52 8180 0000 0070 0055 7142 
Názov účtu Vykonávateľa K-17 POO:  Príjmový účet, MIRRI POO 
Číslo účtu Vykonávateľa K-17 POO vo formáte IBAN: SK05 8180 0000 0070 0069 3400 

 
(ďalej len „Vykonávateľ“) 
 
a 
 
Názov: Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. 
Sídlo: 1169, 059 41 Štrba - Tatranská Štrba 
Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným 
IČO: 36 478 881 
Štatutárny orgán: Ján Kunaj, konateľ, Ľubomír Kunaj, konateľ, Martin Smoleňák, konateľ 
 
(ďalej len „Prijímateľ“) 
Kontaktná osoba za Prijímateľa (uvedená v príslušnej ŽoPPM): 
Meno a priezvisko: Ing. Katarína Očenášová, PhD. 
telefónne  číslo:  
e-mail:  
  
Názov banky Prijímateľa: Československá obchodná banka, a.s. 
Názov účtu Prijímateľa: Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. 
Číslo účtu Prijímateľa vo formáte IBAN: SK16 7500 0000 0040 2468 9517 
 
 
(Vykonávateľ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy 
a odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo len ako „zmluvná 
strana“.) 
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Článok 1. ÚVODNÉ USTANOVENIA  
  
1.1. Neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti tvorí 

Príloha č. 1 - Všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“), v ktorých sa v nadväznosti na § 273 zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) bližšie 
upravujú práva, povinnosti a postavenie zmluvných strán vrátane postupov pri poskytovaní a používaní 
Prostriedkov mechanizmu, Príloha č. 2- Opis Projektu, Príloha č. 3- Rozpočet Projektu a Príloha č. 4- 
Protikorupčná doložka Projektu. Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a 
odolnosti vrátane všetkých príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva“. 
Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti bez príloh v znení neskorších 
zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu“. 

1.2. Pojmy použité v tejto Zmluve sú definované vo VZP, v Právnom rámci a/alebo v Záväznej dokumentácii. 
Zmluvu je potrebné vykladať so zreteľom a v nadväznosti na Právny rámec, Výzvu a Záväznú 
dokumentáciu. Ak je pojem v tejto Zmluve definovaný odlišne ako v Právnom rámci, a/alebo v Záväznej 
dokumentácii, na účely tejto Zmluvy sa bude vykladať podľa definície uvedenej v tejto Zmluve.  

1.3. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v Zmluve na akýkoľvek dokument znamená príslušný 
dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a každý odkaz na ktorýkoľvek právny predpis znamená príslušný 
právny predpis v účinnom znení. V prípade úplného zrušenia a nahradenia dokumentov a/alebo právnych 
predpisov novými dokumentmi a/alebo novými právnymi predpismi sa odkaz v Zmluve spravuje ustanovením 
nových dokumentov a/alebo právnych predpisov, ktoré sú svojim obsahom a podstatou najbližšie k zrušeným 
a nahrádzaným dokumentom a/alebo právnym predpisom. 
 
 

Článok 2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY  
 
2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom realizácie Investície 4:  Podpora projektov zameraných na 

vývoj a aplikáciu špičkových digitálnych technológií Komponentu 17 Digitálne Slovensko (štát v mobile, 
kybernetická bezpečnosť, rýchly internet pre každého, digitálna ekonomika v rámci Plánu obnovy 
a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len ,,Plán obnovy“) prostredníctvom Projektu špecifikovaného v ods. 
2.3 článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, pričom podmienky Realizácie Projektu sú 
okrem Zmluvy a Právneho rámca upravené aj v Záväznej dokumentácii. 

2.2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na základe Vykonávateľom Kladne posúdenej žiadosti o 
prostriedky mechanizmu, ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, registrovanej pod 
číslom 17I04-04-V05-00022, predloženej v rámci Výzvy Vykonávateľa „Výzva na predkladanie žiadostí  o 
poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu výskumu a vývoja v oblasti digitálnej transformácie 
Slovenska 2“, „kód výzvy č. 17I04-04-V05“, zo dňa 21.08.2025 podľa zákona o mechanizme. 

2.3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenie zmluvných 
podmienok pre poskytnutie a použitie Prostriedkov mechanizmu na realizáciu Projektu, ktorý je predmetom 
Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu: 

 Názov Projektu (v slovenskom jazyku): Digitálna transformácia výroby vo firme Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. 
 Kód Projektu: 17I04-04-V05-00022 

Názov investície/reformy: Investícia 4: Podpora projektov zameraných na vývoj digitálnych 
technológií a infraštruktúry 

Názov komponentu: Komponent 17: DIGITÁLNE SLOVENSKO (ŠTÁT V MOBILE, 
KYBERNETICKÁ BEZPEČNOSŤ, RÝCHLY INTERNET PRE 
KAŽDÉHO, DIGITÁLNA EKONOMIKA) 

2.4. Vykonávateľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy poskytne Prostriedky mechanizmu Prijímateľovi za 
účelom financovania Projektu, a to v súlade s ustanoveniami Zmluvy, Záväznou dokumentáciou a Právnym 
rámcom.   
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2.5. Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnuté Prostriedky mechanizmu, použiť ich v súlade s podmienkami 
stanovenými v Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii a zabezpečiť Realizáciu Projektu podľa 
Zmluvy Riadne a včas tak, aby bol dosiahnutý Cieľ Projektu a udržaný počas Doby udržateľnosti Projektu.  

2.6. Podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu uvedené vo Výzve a vyplývajúce z Právneho rámca 
musia byť splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy, ak z Výzvy, Záväznej dokumentácie alebo 
charakteru podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu nevyplýva niečo iné. Prerušenie plnenia 
alebo porušenie dodržania podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu podľa prvej vety tohto odseku 
tohto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP, ak z Právneho rámca 
a/alebo zo Záväznej dokumentácie nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu iný postup. 

2.7. V súvislosti s preukázaním plnenia Cieľa Projektu je Prijímateľ povinný zabezpečiť, aby boli osobné údaje 
spracúvané v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi; uvedené platí bez ohľadu na to, či ide o 
osobné údaje získané od dotknutej osoby alebo o údaje získané z informačného systému tretej osoby. Na účely 
Zmluvy je dotknutou osobou - fyzická osoba v zmysle čl. 4 ods. 1 nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady 
EÚ č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len „všeobecné nariadenie o ochrane údajov“). 

2.8. Vykonávateľ sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s  Kladne posúdenou žiadosťou o prostriedky 
mechanizmu ako aj Projektom výlučne osobami na to oprávnenými podľa Právneho rámca a Záväznej 
dokumentácie zapojenými najmä do procesu registrácie, posudzovania, riadenia, auditu, monitorovania 
a kontroly Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu a/alebo Projektu a ich zmluvnými 
partnermi, ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa 
poskytovania informácií povinnými osobami. Prijímateľ zároveň berie na vedomie  zverejnenie informácií, 
vrátane osobných údajov, o Prijímateľovi a Projekte v nevyhnutnom rozsahu na účely zoznamu prijímateľov, 
ktorý zverejňuje a aktualizuje Vykonávateľ na svojom webovom sídle v súlade s § 16 ods. 8 zákona 
o mechanizme. 
 

 
Článok 3. VÝDAVKY A FINANCOVANIE PROJEKTU 

 
3.1. V rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii 

Vykonávateľ poskytne Prijímateľovi Prostriedky mechanizmu maximálne do výšky 167 560,- EUR bez DPH 
(slovom: stošesťdesiatsedemtisíc päťstošesťdesiat eur a nula centov), čo predstavuje 50 % (slovom: päťdesiat 
percent) Celkových oprávnených výdavkov, 

3.2. Prijímateľ vyhlasuje, že:  
a) má zabezpečené zdroje financovania Projektu vo výške sumy 167 560,- EUR (slovom: 

stošesťdesiatsedemtisíc päťstošesťdesiat eur a nula centov), čo predstavuje 50 % (slovom: päťdesiat 
percent) z Celkových oprávnených výdavkov.  

b) v prípade vzniku výdavkov v súvislosti s Realizáciou Projektu, ktoré nie sú Celkovými oprávnenými 
výdavkami a budú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa Projektu a na jeho udržanie počas Doby 
udržateľnosti Projektu, zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých takýchto výdavkov.,.  

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že financovanie Projektu Vykonávateľom z Prostriedkov mechanizmu sa bude 
realizovať systémom zálohových platieb, systémom predfinancovania, systémom refundácie, prípadne 
kombináciou týchto systémov.  

3.4. Konečná výška sumy Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na Realizáciu Projektu sa určí na základe 
Schválených oprávnených výdavkov, pričom maximálna výška Prostriedkov mechanizmu podľa ods. 3.1 
článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu poskytovaná Vykonávateľom nesmie byť 
prekročená. Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že celková výška poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, 
ktorá bude skutočne uhradená Prijímateľovi, závisí od výsledkov Prijímateľom vykonaného obstarávania 
služieb, tovarov a stavebných prác, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá 
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posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných 
podmienok uvedených v Zmluve, vrátane podmienok oprávnenosti výdavkov podľa článku 4 VZP. 

3.5. Obdobie oprávnenosti výdavkov začína plynúť dňom 01.01.2026 a končí najneskôr 30.6.2026 (ďalej len 
„Obdobie oprávnenosti výdavkov“). 

3.6. Prijímateľ sa zaväzuje, že pri Realizácii Projektu nedôjde ku Dvojitému financovaniu podľa článku 1 VZP. 
Prijímateľ sa zaväzuje, že, neprijme a nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu podpory 
na Realizáciu Projektu, na ktorý sú poskytované Prostriedky mechanizmu, ktorá by predstavovala Dvojité 
financovanie z iných zdrojov z rozpočtu Európskej únie (ďalej len ,,EÚ“), z iných nástrojov finančnej podpory 
poskytnutej Slovenskej republike (ďalej len ,,SR“) zo zahraničia alebo z iných verejných zdrojov. Prijímateľ 
zároveň vyhlasuje, že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná forma podpory na Realizáciu 
Projektu, na ktorú požaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ktorá by predstavovala Dvojité 
financovanie z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej poskytnutej SR zo zahraničia. 
Ak sa Prijímateľ dozvie o skutočnostiach, ktoré by mohli predstavovať Dvojité financovanie podľa tejto Zmluvy 
alebo podľa čl. 9 nariadenia (EÚ) 2021/241 alebo sa dozvie o tom, že na dosiahnutie Cieľa Projektu boli alebo 
majú byť Prijímateľovi poskytnuté prostriedky z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej 
podpory poskytnutej SR zo zahraničia, ktoré by mohli predstavovať Dvojité financovanie, je povinný o týchto 
skutočnostiach informovať Vykonávateľa bezodkladne potom, ako sa o nich dozvedel. V prípade porušenia 
uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

3.7. Prijímateľ, na ktorého sa vzťahuje povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, vyhlasuje, že je 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o registri 
partnerov“) a tento zápis bude trvať minimálne počas doby uvedenej v § 4 ods. 1 zákona o registri partnerov. 
Ak Prijímateľ nesplní povinnosť podľa tohto odseku, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

3.8. Prijímateľ, ktorý má povinnosť zápisu Konečného užívateľa výhod do registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona o registri partnerov alebo má povinnosť zápisu Konečného užívateľa výhod do Obchodného 
registra podľa zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších prepisov (ďalej len „zákon o obchodnom registri") alebo má povinnosť zápisu Konečného užívateľa 
výhod do iného príslušného registra podľa iného osobitného právneho predpisu, vyhlasuje, že túto povinnosť 
má k dátumu podpisu Zmluvy splnenú. Ak Prijímateľ nesplní povinnosť podľa tohto odseku, ide o podstatné 
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

3.9. Prijímateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi elektronický odkaz na webové sídlo, na ktorom je informácia 
o Konečnom užívateľovi výhod verejne dostupná v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia Konečného 
užívateľa výhod Prijímateľa. Ak informácia o Konečnom užívateľovi výhod v rozsahu meno, priezvisko a 
dátum narodenia Konečného užívateľa výhod nie je verejne dostupná, Prijímateľ je povinný poskytnúť 
Vykonávateľovi v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu údaje o Konečnom 
užívateľovi výhod Prijímateľa v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia Konečného užívateľa výhod, 
a to najneskôr pri podpise tejto Zmluvy. Ak poskytnutá alebo verejne dostupná informácia o Konečnom 
užívateľovi výhod nie je aktuálna, Prijímateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi aktuálnu informáciu o 
Konečnom užívateľovi výhod v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia Konečného užívateľa výhod 
najneskôr do 5 kalendárnych dní odo dňa zmeny Konečného užívateľa výhod v súlade s článkom 5 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak Prijímateľ nesplní povinnosti podľa tohto odseku, ide o 
podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

3.10. Prijímateľ poskytne Vykonávateľovi spolu so žiadosťou o platbu (najmä poskytnutie predfinancovania, 
zúčtovanie zálohovej platby alebo priebežná platba) názov / obchodné meno a IČO dodávateľov a 
subdodávateľov, a údaje o Konečnom užívateľovi výhod dodávateľov s subdodávateľov v rozsahu meno, 
priezvisko a dátum narodenia, ak je Prijímateľ osobou povinnou postupovať pri zadávaní zákazky podľa 
pravidiel verejného obstarávania v súlade s právnymi predpismi EÚ,  právnymi aktami EÚ alebo zákonom o 
VO; uvedené sa neuplatní, ak dodávateľ je subjektom verejnej správy podľa § 3 ods. 1 zákona o rozpočtových 
pravidlách.  
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3.11. Prijímateľ berie na vedomie, že Prostriedky mechanizmu a každá ich časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Prostriedky mechanizmu sú zdrojovo kryté z prostriedkov z rozpočtu 
EÚ a neoprávnené nakladanie s nimi môže predstavovať trestný čin poškodzovania finančných záujmov EÚ. 
Na kontrolu a audit použitia týchto finančných prostriedkov a na ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie 
finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii. 
Prijímateľ je povinný strpieť výkon kontroly a auditu použitia Prostriedkov mechanizmu zo strany 
Vykonávateľa a iných Oprávnených osôb v súlade s článkom 13 VZP a zabezpečiť strpenie výkonu takejto 
kontroly a auditu. 

3.12. Prijímateľ sa zaväzuje, že poskytnutím alebo použitím Prostriedkov mechanizmu nedôjde k porušeniu 
reštriktívnych opatrení a/alebo sankcií EÚ, k porušeniu iných sankcií alebo obdobných opatrení, k dodržiavaniu 
ktorých sa SR zaviazala, ani k porušeniu zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 
doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov. V prípade porušenia uvedených 
povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 
 

 
Článok 4. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že:  
4.1.1. Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu (ďalej len „ŽoP“) nasledovne:  

4.1.1.1. Záverečnú ŽoP Prijímateľ predloží najneskôr do 1 mesiac po Ukončení vecnej realizácie 
Projektu. V prípade kombinácie systémov financovania platí, že ŽoP sa predkladá samostatne za 
každý jeden z uplatňovaných systémov financovania. Vzor ŽoP určí Vykonávateľ v Záväznej 
dokumentácii. 

4.1.2. Za účelom pravidelného získavania informácií o implementácii Projektu má Prijímateľ povinnosť 
predkladať Vykonávateľovi monitorovacie správy nasledovne: 

4.1.2.1. záverečnú monitorovaciu správu spolu so záverečnou ŽoP, 

4.1.2.2. následné monitorovacie správy počas Doby udržateľnosti Projektu každých 12 kalendárnych 

mesiacov odo dňa Ukončenia realizácie Projektu, v súlade s ustanoveniami článku 5 ods. 5 VZP. 

4.2. Celková doba realizácie Projektu je 6 mesiacov od začiatku Realizácie Projektu, a zároveň nesmie 
pokračovať po termíne 30.6.2026. Doba udržateľnosti Projektu je 3 roky. 

4.3. V záujme zabezpečiť Realizáciu Projektu podľa Zmluvy Riadne a Včas tak, aby bol dosiahnutý Cieľ 
Projektu, sa Prijímateľ zaväzuje preukázať Vykonávateľovi naplnenie Merateľných ukazovateľov Projektu 
podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy pri Ukončení realizácie Projektu v zmysle Prílohy č. 2 - naplnenie merateľného 
ukazovateľa na 100 % v rámci Opisu Projektu. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ nemá na 
oneskorenom plnení záujem, a preto, ak Prijímateľ nepreukáže naplnenie Merateľných ukazovateľov k 
ukončeniu Projektu (t.j. dokedy sa zaviazal zrealizovať Projekt) v plnení podľa predošlej vety, je povinný 
v súlade s čl. 14 VZP vrátiť Vykonávateľovi Prostriedky mechanizmu, ktoré mu boli poskytnuté. 

4.4. Prijímateľ berie na vedomie, že Prostriedky mechanizmu, ktoré sú poskytnuté podľa tejto Zmluvy, 
predstavujú štátnu pomoc poskytovanú v súlade s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc a zákonom č. 358/2015 Z. 
z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
štátnej pomoci) a sú poskytované v súlade so schémou „Schéma štátnej pomoci z prostriedkov Plánu obnovy 
a odolnosti Slovenskej republiky na podporu výskumu a vývoja v oblasti digitálnej transformácie Slovenska 
v znení dodatku č. 1, SA. 113533“ (ďalej len „Schéma štátnej pomoci“) v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 
651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 
107 a 108 zmluvy (ďalej len „nariadenie EÚ 651/2014“). 

4.5. Poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nesmie dôjsť k poskytnutiu štátnej pomoci v rozpore s pravidlami EÚ 
pre štátnu pomoc a zákonom č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a 
minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci). Prijímateľ sa zaväzuje, 
že počas Realizácie Projektu a Doby udržateľnosti Projektu nedôjde k zmene skutočností, na základe 
ktorých by bolo možné posúdiť poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ako poskytnutie štátnej pomoci v 
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rozpore s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc. Ak Prijímateľ túto podmienku poruší, ide o podstatné porušenie 
Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

4.6. Ak Prijímateľ zmení charakter Aktivít alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať 
akékoľvek úkony, v dôsledku ktorých by došlo k poskytnutiu štátnej pomoci v rozpore s uplatniteľnými 
pravidlami EÚ pre oblasť štátnej pomoci alebo so zákonom o štátnej pomoci, ide o podstatné porušenie Zmluvy 
podľa článku 11 VZP a Prijímateľ je povinný vrátiť a zároveň Vykonávateľ je povinný vymôcť vrátenie štátnej 
pomoci poskytnutej v rozpore s uplatniteľnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR alebo 
právnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z príslušných právnych 
predpisov SR a právnych aktov EÚ. 

4.7. Prijímateľ berie na vedomie, že nesmie byť ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy podnikom v ťažkostiach 
podľa nariadenia EÚ 651/2014 (s výnimkou podnikov, ktoré neboli v ťažkostiach k 31. decembru 2019, ale stali 
sa podnikmi v ťažkostiach v období od 1. januára 2020 do 31. decembra 2021) a zároveň najneskôr do 10 dní 
od nadobudnutia účinnosti Zmluvy je povinný predložiť Vykonávateľovi údaje potrebné na vyhodnotenie tejto 
skutočnosti na vyplnenom formulári stanovenom vo Výzve.  

4.8. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva automaticky zaniká naplnením rozväzovacej podmienky. Rozväzovacia 
podmienka je naplnená ku dňu doručenia oznámenia Vykonávateľa Prijímateľovi podľa čl. 5 Zmluvy o tom, 
že podľa zistení Vykonávateľa, ku ktorým dospel po nadobudnutí účinnosti Zmluvy, nie je splnená podmienka 
nebyť podnikom v ťažkostiach podľa nariadenia EÚ 651/2014, pričom k doručeniu oznámenia Vykonávateľa 
Prijímateľovi musí dôjsť pred vyplatením prvej ŽoP. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby bol Projekt v súlade 
s Princípom „výrazne nenarušiť“ podľa čl. 5 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/241 a spĺňal všeobecne záväzné 
právne predpisy v oblasti energetiky, klímy a životného prostredia, všeobecne záväzné právne predpisy v 
oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie, vrátane požiadaviek vyplývajúcich z ustanovení rámcovej 
smernice o vode, predovšetkým čl. 4 a 11, týkajúcich sa realizácie potrebných opatrení na zmiernenie 
nepriaznivých vplyvov na vodu, chránené biotopy a druhy priamo závislé od vody. Tieto zahŕňajú, tam kde je to 
technicky uskutočniteľné a ekologicky relevantné v závislosti od prítomných ekosystémov, opatrenia týkajúce 
sa zabezpečenia prepúšťania ekologických prietokov, migrácie rýb (napr. príprava projektovej dokumentácie 
pre výstavbu rybovodov), manažmentu sedimentov a opatrenia na ochranu habitátov s ohľadom na dosiahnutie 
dobrého stavu alebo potenciálu dotknutého vodného útvaru. Projekt nemôže výrazne narušiť žiaden z 
environmentálnych cieľov (zmiernenie zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné využívanie a ochrana 
vodných a morských zdrojov; prechod na obehové hospodárstvo; prevencia a kontrola znečisťovania; ochrana 
a obnova biodiverzity a ekosystémov) uvedených v čl. 17 nariadenia o taxonómii v zmysle Výzvy. V prípade 
porušenia uvedenej povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

4.9. Zmluvné strany sa dohodli, že Vykonávateľ nebude povinný poskytovať plnenie podľa Zmluvy dovtedy, kým 
mu Prijímateľ nepreukáže spôsobom požadovaným Vykonávateľom (prípadne kým nebude mať 
Vykonávateľ za preukázané na základe informácií, ktorými Vykonávateľ disponuje) splnenie nasledovných 
skutočností: 
4.9.1. voči Prijímateľovi nie je vykonávaná exekúcia alebo vedený iný výkon rozhodnutia podľa osobitných 

predpisov, ktorých predmetom je nútený výkon povinnosti zaplatiť peňažnú sumu vo výške 
vymáhaného nároku za všetky takto vykonávané exekúcie alebo iné výkony rozhodnutia vyššie ako 
5 000 EUR (slovom: päťtisíc eur), alebo ktorých predmetom je v jednotlivom prípade nútený výkon 
inej povinnosti, ktorá nespočíva v zaplatení peňažnej sumy, ak táto nepeňažná povinnosť akokoľvek 
priamo alebo nepriamo súvisí s Projektom; 

4.9.2. neexistencia dlhu voči Prijímateľovi na daniach vedených miestne príslušným daňovým úradom v 
sume vyššej ako 170 EUR (slovom: stosedemdesiat eur), resp. preukázanie uhradenia dlhu na 
daniach vedených miestne príslušným daňovým úradom presahujúceho uvedenú sumu alebo 
schválený splátkový kalendár na dlh presahujúci uvedenú sumu a jeho plnenie, a to pri predložení 
prvej a záverečnej ŽoP; 

4.9.3. neexistencia dlhu voči Prijímateľovi na poistnom na sociálne poistenie (vrátane príspevkov na 
starobné dôchodkové sporenie) v sume vyššej ako 40 EUR (slovom: štyridsať eur), resp. 
preukázanie uhradenia dlhu na poistnom na sociálne poistenie (vrátane príspevkov na starobné 
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dôchodkové sporenie) presahujúceho uvedenú sumu alebo schválený splátkový kalendár na dlh 
presahujúci uvedenú sumu a jeho plnenie, a to pri predložení prvej a záverečnej ŽoP; 

4.9.4. neexistencia dlhu voči Prijímateľovi na zdravotnom poistení v žiadnej zdravotnej poisťovni 
poskytujúcej verejné zdravotné poistenie v Slovenskej republike v sume vyššej ako 100 EUR 
(slovom: sto eur), resp. preukázanie uhradenia dlhu na zdravotnom poistení presahujúceho uvedenú 
sumu alebo schválený splátkový kalendár na dlh presahujúci uvedenú sumu a jeho plnenie, a to pri 
predložení prvej a záverečnej ŽoP; 

4.10. Prijímateľ sa zaväzuje uhradiť dlh alebo zabezpečiť uhradenie dlhu, ktorý by existoval v nadväznosti na odsek 
4.9. tohto článku Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, v lehote určenej Vykonávateľom. Ak 
Vykonávateľ bude mať za to, že Prijímateľ nepreukázal uhradenie dlhu, resp. schválenie splátkového 
kalendára na dlh a plnenie splátok podľa splátkového kalendára, uvedené predstavuje podstatné porušenie 
Zmluvy zo strany Prijímateľa a Vykonávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v zmysle článku 11 VZP . 

 
 

Článok 5. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 
 

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyžaduje 
písomnú formu, v rámci ktorej sú zmluvné strany povinné uvádzať kód Projektu a názov Projektu podľa ods. 
2.3. článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Zmluvné strany využívajú pre svoju 
komunikáciu prednostne elektronickú formu komunikácie. Zmluvné strany  sa zaväzujú, že v nevyhnutných 
prípadoch môže mať takáto komunikácia písomnú formu v listinnej podobe a zmluvné strany budú v tomto 
prípade pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy sídiel uvedené v 
záhlaví Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom 
v súlade s článkom 10 VZP.  

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie v listinnej podobe sa bude uskutočňovať 
prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok. 

5.3. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok v listinnej podobe 
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Vykonávateľovi je možné výlučne v 
úradných hodinách podateľne Vykonávateľa zverejnených verejne prístupným spôsobom. 

5.4. Elektronickou formou komunikácie podľa ods. 5.1. tohto článku Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu sa rozumie najmä: 
5.4.1. bežná komunikácia prostredníctvom informačného systému pre Plán obnovy, ak Vykonávateľ 

oznámil Prijímateľovi možnosť komunikovať prostredníctvom takého informačného systému. 
Spôsob, podmienky a rozsah takejto komunikácie upraví Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii,  

5.4.2. v ostatných prípadoch komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu); zmluvné strany 
sa zaväzujú používať emailové adresy oznámené podľa ods. 5.7.1. tohto článku Zmluvy o 
poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy v súlade s článkom 
10 VZP,  

5.4.3 komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy; zmluvné strany sa zaväzujú mať 
zriadené a aktívne elektronické schránky (zo strany Vykonávateľa nejde o výkon verejnej moci, iba 
o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu). 

5.5. V prípade doručenia oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako „písomnosť“) sa za deň 
doručenia zmluvnej strane do elektronickej schránky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy 
podľa tohto článku Zmluvy považuje najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, 
kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvedel. 

5.6. Písomnosť zasielaná zmluvnej strane v listinnej podobe podľa Zmluvy sa považuje pre účely Zmluvy za 
doručenú, ak dôjde do sféry dispozície zmluvnej strany na adrese jej sídla uvedenej v záhlaví Zmluvy o 
poskytnutí prostriedkov mechanizmu, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň 
doručenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k: 
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5.6.1. uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej zmluvnej strane poštou, ak nedôjde k jej 
vráteniu odosielateľovi podľa ods. 5.6.3. tohto článku Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu, 

5.6.2. odopretiu prevzatia písomnosti adresátom, v prípade odopretia prevzatia písomnosti doručovanej 
poštou alebo osobným doručením, 

5.6.3. vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť jej odosielateľovi (bez ohľadu na 
prípadnú poznámku „adresát neznámy“), podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

5.7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú momentom, 
kedy bude elektronická správa k dispozícii prístupná na e-mailovom serveri slúžiacom na prijímanie 
elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je 
odosielateľom, bude doručené potvrdenie o úspešnom doručení e-mailu; ak nie je objektívne z technických 
dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne 
súhlasia s tým, že ich vzájomná komunikácia podľa tohto odseku tohto článku Zmluvy nebude prebiehať 
prostredníctvom e-mailu za predpokladu, že zmluvná strana vopred oznámi túto technickú nemožnosť druhej 
zmluvnej strane podľa odseku 5.7.3. tohto článku Zmluvy. Za účelom realizácie doručovania prostredníctvom 
e-mailu sa zmluvné strany zaväzujú: 
5.7.1. vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie 

záväzne používať a aktualizovať, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude zaťažovať tú zmluvnú 
stranu, ktorá aktualizáciu neoznámila, a zásielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude 
považovať na účely tejto Zmluvy za riadne doručenú, 

5.7.2. vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob doručovania,  
5.7.3. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky parametre 

pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripojených 
dokumentov; ak to nie je objektívne možné z technických dôvodov, zmluvná strana, ktorá má tento 
technický problém, jeho existenciu oznámi druhej zmluvnej strane, pričom sa uplatní postup podľa 
ods. 5.7 tohto článku Zmluvy prvej vety za bodkočiarkou článku 5 Zmluvy o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu. 

5.8. Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie zmluvných 
strán. 

5.9. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku, českom jazyku 
alebo v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Výzve. Každá dokumentácia predkladaná Prijímateľom v 
súvislosti so Zmluvou alebo s Projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku alebo českom jazyku alebo 
v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Výzve. V prípade, ak bola dokumentácia vyhotovená v inom jazyku 
ako v jazyku podľa druhej vety, pre jej použitie pre účely Projektu alebo Zmluvy je potrebný úradný preklad do 
slovenského jazyka, ak Vykonávateľ vo Výzve alebo v Záväznej dokumentácii neurčí inak. 
 
 

Článok 6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
   
6.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto Zmluva je podľa § 

5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobode informácií“) 
povinne zverejňovanou zmluvou a nadobúda účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po kalendárnom dni 
jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Za súčasného rešpektovania ochrany osobnosti a ochrany 
osobných údajov zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré sa 
nemôžu sprístupniť podľa príslušných ustanovení zákona o slobode informácií.  

6.2. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, pričom 
akékoľvek zmeny alebo doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve, 
pokiaľ v tejto Zmluve (najmä v článku 10 VZP) nie je stanovené inak.  
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6.3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí 30. kalendárny deň po predložení 
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi v súlade s 
ods. 5 článku 5 VZP, ak Vykonávateľ v tejto lehote Prijímateľovi neoznámil, že má námietky vo vzťahu k 
plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ Prijímateľovi 
oznámil, účinnosť Zmluvy končí dňom, kedy Vykonávateľ doručí Prijímateľovi oznámenie o vysporiadaní 
námietok. V prípade, ak sa na Prijímateľa nevzťahuje povinnosť predkladať Následné monitorovacie správy, 
končí platnosť a účinnosť Zmluvy Finančným ukončením Projektu. Odlišne od predchádzajúcich viet tohto 
bodu tohto článku Zmluvy končí platnosť a účinnosť Zmluvy v prípade: 
6.3.1. ods. 4 písm. g) článku 2 VZP, článku 13 a 14 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31. decembra 

2031 alebo po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Vykonávateľom 
a Prijímateľom na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembra 2031; 

6.3.2.  tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre prípad porušenia povinností 
vyplývajúcich pre Prijímateľa, s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a účinnosť končí 
s platnosťou a účinnosťou predmetných článkov Zmluvy; 

6.3.3. Projektu, v rámci ktorého došlo k poskytnutiu štátnej pomoci / pomoci de minimis; platnosť 
a účinnosť článku 2 ods. 4 písm. g) VZP a článku 14 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) 
tohto odseku:   
(i) platnosť a účinnosť článku 2 ods. 4 písm. g) VZP končí uplynutím 10 rokov po uplynutí 30. 
kalendárneho dňa po predložení poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ 
povinný predložiť Vykonávateľovi v súlade s článkom 5 ods. 5 VZP, ak Vykonávateľ v tejto lehote 
Prijímateľovi neoznámil, že má námietky vo vzťahu k plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. 
V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ Prijímateľovi oznámil, platnosť a účinnosť Zmluvy 
končí uplynutím 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávateľ doručí Prijímateľovi oznámenie 
o vysporiadaní námietok a  
(ii) platnosť a účinnosť článku 14 VZP v súvislosti s vymáhaním štátnej pomoci / pomoci de minimis 
poskytnutej v rozpore s uplatniteľnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych 
aktov EÚ končí uplynutím 10 rokov po uplynutí 30. kalendárneho dňa po predložení poslednej 
Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi v súlade 
s článkom 5 ods. 5 VZP, ak v tejto lehote Vykonávateľ neoznámil Prijímateľovi, že má námietky vo 
vzťahu k plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ 
Prijímateľovi oznámil, platnosť a účinnosť Zmluvy končí 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávateľ 
doručí Prijímateľovi  oznámenie o vysporiadaní námietok.  

6.4. Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho oprávnenosť,  
alebo oprávnenosť Projektu podľa podmienok stanovených vo Výzve. Nepravdivosť tohto vyhlásenia 
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

6.5. Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené ku Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky 
mechanizmu ako aj zaslané Vykonávateľovi pred podpisom Zmluvy, sú pravdivé a zostávajú účinné pri 
uzatvorení Zmluvy v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

6.6. Prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riešia prednostne dohodou alebo pokusom o zmierlivé riešenie 
veci. V prípade, ak sa uvedené nepodarí dosiahnuť, je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená obrátiť sa 
na vecne a miestne príslušný súd v SR.  

6.7. Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným v dôsledku jeho rozporu s právnymi 
predpismi Slovenskej republiky  alebo právnymi aktmi Európskej únie, nespôsobí to neplatnosť alebo 
neúčinnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú 
bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné alebo neúčinné zmluvné ustanovenie novým platným 
ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení Zmluvy. 

6.8. Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy medzi Vykonávateľom a Prijímateľom s ohľadom na ich právne 
postavenie nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 Obchodného zákonníka, zmluvné strany vykonali voľbu 
práva podľa § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci zo 
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Zmluvy sa bude riadiť Obchodným zákonníkom. Zároveň zmluvné strany súhlasia a berú na vedomie, že od 
momentu uzavretia Zmluvy je vzťah medzi Vykonávateľom a Prijímateľom vzťahom súkromnoprávnym. 

6.9. Podľa § 401 Obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu na prípadné nároky 
Vykonávateľa týkajúce sa vrátenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti na 10 rokov od 
doby, kedy premlčacia doba začne plynúť po prvý raz.  

6.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, text Zmluvy si riadne 
prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok 
a ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto Zmluvou zmluvné strany vyjadrujú 
svojimi podpismi tejto Zmluvy. 

6.11. Táto Zmluva je v listinnej podobe vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z toho jeden (1) pre Prijímateľa, a dva 
(2) pre Vykonávateľa. Uvedený počet listinných rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na 
uzavretie každého dodatku k Zmluve. Dohoda zmluvných strán o počte rovnopisov sa neuplatní v prípade, 
ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) dochádza elektronicky v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o 
dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dôveryhodných 
službách“). V prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) dochádza elektronicky, dátumy podpisov 
zmluvných strán sú uvedené pri kvalifikovaných elektronických podpisoch/pečatiach zmluvných strán, ak nie 
je použitá kvalifikovaná elektronická časová pečiatka podľa zákona o dôveryhodných službách.  

6.12. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú Prílohy: 
 
Príloha č. 1 VZP  
Príloha č. 2 Opis Projektu  
Príloha č. 3 Rozpočet Projektu 
Príloha č. 4 Protikorupčná doložka Projektu 
 
 
 
 
V Bratislave, dňa ........................................ V ................................. dňa ................. 
 
(dátum vyplývajúci z kvalifikovanej elektronickej časovej pečiatky pripojenej k autorizácii oprávnenou osobou) 
 
 
 
 
 
 
................................................................................ ................................................................. 
Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja  Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. 
a informatizácie Slovenskej republiky   
Mgr. Samuel Migaľ,      

minister investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR 
 
(Podpísaná elektronicky podľa zákona o dôveryhodných službách) (Podpísaná elektronicky podľa zákona o dôveryhodných službách) 
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Článok 1. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 
 
1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“) sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu a bližšie upravujú práva a povinnosti zmluvných strán pri poskytnutí Prostriedkov 
mechanizmu zo strany Vykonávateľa Prijímateľovi a pri Realizácii Projektu Prijímateľom. Zmluva o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti vrátane všetkých príloh v znení neskorších zmien 
a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva“. Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu 
obnovy a odolnosti bez príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva o 
poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, platia ustanovenia Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak 
by niektoré ustanovenia Záväznej dokumentácie boli v rozpore s ustanoveniami Zmluvy, platia ustanovenia 
Zmluvy. 

2. Pojmy použité v VZP sú záväzné pre celú Zmluvu, pričom povinnosti vyplývajúce pre zmluvné strany z 
definície pojmov podľa tohto odseku sú rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach 
Zmluvy. Pojmy používané v Zmluve sú najmä:  

Aktivita – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to vyčlenenými finančnými 
prostriedkami počas Obdobia realizácie Projektu stanoveného vo Výzve; Aktivity Projektu sú uvedené v 
Prílohe č. 2 Opis Projektu; 
ARACHNE – špecifický IT nástroj na hĺbkovú analýzu údajov s cieľom určiť projekty náchylné na riziká 
podvodu, konflikt záujmov a Nezrovnalosti; 
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Bezodkladne – najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodujúcej pre počítanie 
lehoty; to neplatí, ak Zmluva stanovuje odlišnú lehotu platnú pre konkrétny prípad;  
Celkové oprávnené výdavky – maximálna suma výdavkov stanovená v ods. 3.1. článku 3 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ktorá je plánovaná a určená na financovanie Projektu (t.j. 
Prostriedky mechanizmu a spolufinancovanie Prijímateľa), pričom Celkové oprávnené výdavky tvoria vecný 
aj finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov. Pre účely tejto Zmluvy je používaná terminológia 
„výdavky“ aj pre „náklady“ podľa zákona č. 431/2002 Z. z. účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o účtovníctve“); 
Cieľ Projektu – kvantitatívne a kvalitatívne dosiahnutie výstupov a výsledkov Projektu v súlade s Kladne 
posúdenou žiadosťou o prostriedky mechanizmu, ktoré majú byť zabezpečené Realizáciou Projektu 
v súlade so Zmluvou a ich následné udržanie počas Doby udržateľnosti Projektu v súlade s článkom 4 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Cieľ projektu je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 2 Opis 
projektu; 
Doba udržateľnosti Projektu – doba, počas ktorej sa Prijímateľ zaväzuje udržať (zachovať) Cieľ 
Projektu, ktorej dĺžka je určená v článku 4 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Doba 
udržateľnosti Projektu začína plynúť v kalendárny deň, ktorý nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo 
k Finančnému ukončeniu Projektu; 
Dvojité financovanie - Dvojitým financovaním sa rozumie najmä situácia, ak sa na Realizáciu Projektu 
alebo jeho časti alebo na dosiahnutie výsledku Projektu alebo jeho časti dospeje nielen použitím 
Prostriedkov mechanizmu, ale aj využitím iných zdrojov z rozpočtu EÚ, z iných nástrojov finančnej podpory 
poskytnutej Slovenskej republike zo zahraničia alebo z iných verejných zdrojov, pričom takéto použitie 
nebolo vopred odsúhlasené Vykonávateľom. Za Dvojité financovanie sa považuje aj situácia, ak výsledok 
Projektu alebo jeho časti je preukazovaný Európskej komisii v rámci rôznych nástrojov podpory bez ohľadu 
na spôsob preukazovania výsledku. Dvojité financovanie predstavuje aj porušenie ustanovenia článku 9 
Nariadenia (EÚ) č. 2021/241. 
Finančné ukončenie Projektu – deň, kedy po Ukončení vecnej realizácie Projektu boli Prijímateľovi 
uhradené/zúčtované Prostriedky mechanizmu; 
Kladne posúdená žiadosť o prostriedky mechanizmu – žiadosť podľa § 16 zákona č. 368/2021 Z. z. o 
mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ,,zákon o 
mechanizme“), ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určené vo Výzve a ktorá je 
uložená u Vykonávateľa; 
Konečný užívateľ výhod – fyzická osoba podľa § 6a zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. 
Konflikt záujmov – postup v rozpore s § 24 zákona o mechanizme a/alebo v rozpore s čl. 61 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 2024/2509 z 23. septembra 2024 o rozpočtových 
pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie (prepracované znenie) v platnom znení. 
Lehota – ak nie je v Zmluve uvedené inak, za dni sa považujú pracovné dni. Lehota určená podľa dní začína 
plynúť prvým pracovným dňom nasledujúcim po kalendárnom dni, kedy nastala skutočnosť určujúca 
začiatok lehoty. Lehota končí okamihom uplynutia posledného dňa lehoty. Lehota počítaná podľa týždňov, 
mesiacov alebo rokov na účely Zmluvy začne plynúť dňom, kedy nastala skutočnosť, ktorá je rozhodujúca 
pre jej začiatok a končí uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa svojím pomenovaním alebo číslom 
zhoduje s dňom, keď nastala skutočnosť určujúca začiatok lehoty. Ak takýto kalendárny deň v mesiaci nie 
je, pripadne koniec lehoty na posledný deň v mesiaci. Ak nepripadne posledný deň lehoty na pracovný deň, 
ale na sobotu, nedeľu alebo na deň pracovného pokoja podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších 
predpisov, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. Pravidlo počítania lehôt stanovené 
v predchádzajúcej vete sa neuplatní v prípade, ak ukončenie plnenia má nastať najneskôr v konkrétne 
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stanovený dátum označený dňom, mesiacom a rokom; v tomto prípade sa za deň ukončenia plnenia 
považuje práve tento dátum bez ohľadu na iné okolnosti; 
Nezrovnalosť – akékoľvek porušenie ustanovenia práva Európskej únie (ďalej len „EÚ“) vyplývajúce z 
konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie 
všeobecného rozpočtu EÚ alebo rozpočtov ňou spravovaných, buď zmenšením, alebo stratou výnosov 
plynúcich z vlastných zdrojov vyberaných priamo v mene EÚ alebo neoprávnenou výdajovou položkou 
podľa čl. 1 ods. 2 nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev v platnom znení. Na účely správnej aplikácie podmienok tejto definície 
Nezrovnalosti, sa pri posudzovaní skutočností a zistených nedostatkov pod pojmom nezrovnalosť rozumie 
aj podozrenie z nezrovnalosti. Nezrovnalosťou sa rozumie najmä podvod, korupcia, Konflikt záujmov a 

Dvojité financovanie z Prostriedkov mechanizmu a iných nástrojov podpory EÚ.  
Národná implementačná a koordinačná autorita alebo NIKA – orgán určený zákonom o mechanizme, 
ktorého pôsobnosť je upravená v § 4 zákona o mechanizme; 
Obdobie realizácie Projektu – obdobie od Začatia realizácie Projektu až po Ukončenie vecnej realizácie 
Projektu; 
Okolnosť vylučujúca zodpovednosť alebo OVZ – prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania 
alebo opomenutia zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, 
že by zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a tiež že by v čase vzniku 
záväzku túto prekážku predvídala. Účinky okolnosti vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, 
pokiaľ táto prekážka trvá. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla z jej 
hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá skutočnosť je OVZ, sa použijú ustanovenia upravené 
v tejto Zmluve, a podporne aj ustanovenie § 374 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 
„Obchodný zákonník“), ustálené výklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu. Za OVZ na strane Vykonávateľa 
sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehôt v rozsahu, ako 
vyplývajú z právnych predpisov Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) a právnych aktov EÚ, Záväznej 
dokumentácie a tejto Zmluvy; 
Opis Projektu – tvorí Prílohu č. 2 Zmluvy a obsahuje najmä relevantné údaje poskytnuté v Kladne 
posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu. Súčasťou Opisu Projektu je najmä Rozpočet 
Projektu, definovanie Cieľa Projektu, vrátane jeho kvantifikácie (ak relevantné), Aktivity Projektu a ich 
časový harmonogram; 
Oprávnené obdobie realizácie Projektu – obdobie, v rámci ktorého je Prijímateľ povinný zrealizovať 
Projekt a ukončiť vecnú realizáciu Projektu. Oprávnené obdobie realizácie Projektu Vykonávateľ určí vo 
Výzve; 
Oprávnené výdavky – výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prijímateľom v súvislosti s 
Realizáciou Projektu podľa Zmluvy, ak spĺňajú pravidlá (resp. kritériá) oprávnenosti výdavkov uvedené 
v Zmluve. Za Oprávnené výdavky sa považujú aj výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom 
vykazovania, pri ktorých sa ich skutočný vznik nepreukazuje; 
Oprávnená osoba – osoba a/alebo orgán, ktorá je oprávnená vykonať kontrolu/audit Projektu v závislosti 
od typu kontroly/auditu, určená v Právnom rámci. Za Oprávnenú osobu je považovaná najmä: 
a) Vykonávateľ, 
b) Sprostredkovateľ, 
c) NIKA, 
d) Úrad vládneho auditu, 
e) Ministerstvo financií SR, 
f) Najvyšší kontrolný úrad SR,  
g) Orgány štátnej správy podľa § 2 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
h) Protimonopolný úrad SR, 
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i) Európska komisia, 
j) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
k) Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF),  
l) Európsky dvor audítorov (EDA), 
m) Európska prokuratúra (EPPO), 
n) Úrad pre verejné obstarávanie, 

a/alebo každá osoba poverená v súlade s Právnym rámcom niektorým z vyššie uvedených subjektov. 
Právny rámec – právne predpisy alebo právne akty EÚ, všeobecne záväzné právne predpisy SR, zmluvy, 
dohody, administratívne dojednania a iné, ktoré upravujú vzťahy medzi Vykonávateľom a Prijímateľom (a to 
priamo alebo nepriamo tým, že upravujú skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na právne vzťahy medzi 
Vykonávateľom a Prijímateľom). Právny rámec tvoria najmä: 

a) právne predpisy alebo právne akty EÚ – primárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; 
doplnky a dodatky, protokoly a deklarácie, pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ); sekundárne 
pramene práva EÚ (nariadenia, smernice, rozhodnutia, odporúčania, stanoviská a ostatné dokumenty, 
z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli zverejnené v Úradnom vestníku EÚ), a to najmä: 

i. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 2024/2509 z 23. septembra 2024 
o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie (prepracované znenie) 
v platnom znení (ďalej len „nariadenie o rozpočtových pravidlách), 

ii. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje 
Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti v platnom znení (ďalej len „nariadenie (EÚ) 
2021/241“), 

iii. nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 Ú. V. EÚ z 18. decembra 1995 o ochrane finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev v platnom znení (ďalej len „nariadenie o ochrane finančných 
záujmov ES“), 

iv. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na 
uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088“ v platnom znení 
(nariadenie o taxonómii), 

v. vykonávacie rozhodnutie Rady o schválení posúdenia plánu obnovy a odolnosti Slovenska (ST 
10156/21; ST 10156/21 COR1; ST 10156/21 ADD 1) v znení neskorších zmien (ďalej len 
„Vykonávacie rozhodnutie Rady“), 

vi. delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2105 z 28. septembra 2021, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na 
podporu obnovy a odolnosti, vymedzením metodiky vykazovania sociálnych výdavkov, 

vii. delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2106 z 28. septembra 2021, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na 
podporu obnovy a odolnosti, stanovením spoločných ukazovateľov a podrobných prvkov 
hodnotiacej tabuľky obnovy a odolnosti. 

viii. nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES v platnom znení (ďalej len „všeobecné nariadenie o ochrane údajov“), 

ix. smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371 o boji proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom trestného práva, 

x. nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 
zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014, s. 1). 

xi. nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2831 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy 
o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis“ (ďalej len „nariadenie Komisie (EÚ) č. 2023/2831) 

b) právne predpisy SR, a to najmä: 
i. zákon o mechanizme, 
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ii. zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“) ,  

iii. zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“), 

iv. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole“),  

v. Obchodný zákonník,  
vi. zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky 

zákonník“),  
vii. zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o štátnej pomoci“), 

viii. zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „kompetenčný zákon“), 

ix. zákon o účtovníctve, 
x. zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o DPH“), 
xi. zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o registri partnerov”), 
xii. zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
xiii. zákon č. 187/2021 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov(ďalej len „zákon o ochrane hospodárskej súťaže“). 
c) ostatné dokumenty, zmluvy, dohody, administratívne dojednania a iné, ktoré upravujú vzťahy medzi 

Vykonávateľom a Prijímateľom či už priamo alebo nepriamo, a to najmä: 
i. Plán obnovy a odolnosti SR schválený uznesením vlády SR č. 221 z 28. apríla 2021 v platnom 

znení, 
ii. Dohoda o financovaní k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi Európskou 

komisiou a Slovenskom zo 7. októbra 2021 (ďalej len „Dohoda o financovaní“) v platnom znení, 
iii. Operačná dohoda k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi Európskou 

Komisiou a Slovenskom zo 16. decembra 2021 s prílohami v platnom znení (ďalej len „Operačná 
dohoda“). 

Preddavková platba – úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímateľa v prospech dodávateľa vopred, 
t.j. pred dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb alebo vykonaním stavebných prác; v bežnej 
obchodnej praxi sa používa aj pojem ,,záloha“ alebo ,,preddavok“ a pre doklad, na základe ktorého sa 
úhrada realizuje, sa používa aj pojem „zálohová faktúra“ alebo ,,preddavková faktúra“. Podmienky týkajúce 
sa využívania preddavkových platieb, vrátane možnosti ich využitia v rámci Realizácie projektu, sú upravené 
v Záväznej dokumentácii; 
Predmet Projektu – hmotne zachytiteľná podstata Projektu, ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštrukcia, 
poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte boli spolufinancované z Prostriedkov mechanizmu; môže 
ísť napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden 
Projekt môže zahŕňať aj viacero Predmetov Projektu; 
Princíp ,,výrazne nenarušiť“ – znamená nepodporovať alebo nevykonávať hospodárske činnosti, ktoré 
výrazne poškodzujú akékoľvek environmentálne ciele, v relevantných prípadoch v zmysle článku 17 
nariadenia (EÚ) 2020/852; 
Projekt - súhrn aktivít, na ktoré sa vzťahuje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu v Kladne posúdenej 
žiadosti o prostriedky mechanizmu a ktoré realizuje Prijímateľ v súlade s touto Zmluvou; 
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Prostriedky mechanizmu – suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov určená na vykonávanie 
Plánu obnovy poskytovaná Prijímateľovi na Realizáciu Projektu, vychádzajúca z Kladne posúdenej žiadosti 
o prostriedky mechanizmu, podľa podmienok Zmluvy, Právneho rámca a Záväznej dokumentácie. 
Maximálna výška Prostriedkov mechanizmu (prvá veta ods. 3.1. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu) predstavuje určité % z Celkových oprávnených výdavkov, pričom skutočne vyplatené 
Prostriedky mechanizmu predstavujú určité % z Celkových oprávnených výdavkov, ktoré sú schválené 
Vykonávateľom podľa tejto Zmluvy, Právneho rámca a Záväznej dokumentácie. Výška skutočne 
vyplatených Prostriedkov mechanizmu môže byť rovná alebo nižšia ako Maximálna výška Prostriedkov 
mechanizmu; 
Realizácia Projektu – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu uskutočňovaných 
realizáciou Aktivít Projektu definovaných v Prílohe č. 2 Opis projektu, na to vyčlenenými finančnými 
prostriedkami v súlade so Zmluvou;  
Riadne – uskutočnenie úkonu alebo opomenutie konania v súlade so Zmluvou, Právnym rámcom, 
Záväznou dokumentáciou, Výzvou a s príslušnou schémou pomoci, ak ide o poskytnutie štátnej 
pomoci/pomoci de minimis;  
Schémy štátnej pomoci/schémy pomoci „de minimis“, spoločne aj ako „schémy pomoci“ – právne 
záväzné dokumenty, ktoré upravujú poskytovanie štátnej pomoci/pomoci de minimis prijímateľom štátnej 
pomoci/pomoci de minimis a stanovujú pravidlá a podmienky, na základe ktorých môže Vykonávateľ 
poskytnúť štátnu pomoc/pomoc „de minimis“ jednotlivým Prijímateľom; 
Schválené oprávnené výdavky – skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané Oprávnené 
výdavky Prijímateľa, ktoré sú schválené Vykonávateľom v rámci predložených Žiadostí o platbu; s ohľadom 
na definíciu Celkových oprávnených výdavkov výška Schválených oprávnených výdavkov môže byť rovná 
alebo nižšia ako výška Celkových oprávnených výdavkov. Schválené oprávnené výdavky môžu byť 
dodatočne znížené v súlade s § 21 zákona o mechanizme. Za Schválené oprávnené výdavky sa považujú 
aj výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania, ktoré sú schválené Vykonávateľom v rámci 
predložených Žiadostí o platbu a ktorých vynaloženie sa nepreukazuje; 
Systém implementácie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky alebo Systém implementácie 
– dokument definovaný v § 2 ods. 1 písm. l) zákona o mechanizme; pre účely Zmluvy je vždy záväzná účinná 
zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle NIKA;  
Udržateľnosť – udržanie (zachovanie) Cieľa Projektu počas Doby udržateľnosti Projektu podľa Zmluvy.  
Účtovný doklad – doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona o účtovníctve, pričom za dostatočné splnenie 
náležitostí podľa § 10 ods. 1 písmena f) tohto zákona sa považuje vyhlásenie Prijímateľa v ŽoP v časti 
Čestné vyhlásenie. V prípade využívania Preddavkových platieb sa za Účtovný doklad považuje aj doklad 
(tzv. zálohová alebo preddavková faktúra), na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany 
Prijímateľa dodávateľovi. Na Prijímateľa, ktorý nie je účtovnou jednotkou, sa definícia Účtovného dokladu 
podľa prvej vety vzťahuje primerane s ohľadom na povahu konkrétneho výdavku takéhoto Prijímateľa, v 
súlade s podmienkami vyplývajúcimi zo Záväznej dokumentácie; 
Ukončenie vecnej realizácie Projektu – deň, ku ktorému Prijímateľ kumulatívne splní nižšie uvedené 
podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovali všetky Aktivity Projektu,  
b) hmotne zachytiteľný Predmet Projektu bol riadne ukončený/dodaný Prijímateľovi, Prijímateľ ho 

prevzal a ak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Pri Predmete Projektu, ktorý 
je hmotne zachytiteľný, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä: 
(i) predložením právoplatného kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú 

alebo môžu mať vplyv na funkčnosť, ak je Predmetom Projektu stavba, alebo 
(ii) preberacím/odovzdávacím protokolom/dodacím listom/iným vhodným dokumentom, ktorý je 

podpísaný, ak je Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnuteľná vec, právo 
alebo iná majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou 
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osobou) musí vyplývať prijatie tohto Predmetu Projektu Prijímateľom a uvedenie do užívania 
(ak je to s ohľadom na Predmet Projektu relevantné), alebo 

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia o dočasnom užívaní 
stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo nemôžu mať vplyv na 
funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Prijímateľ je povinný v tomto prípade do 
skončenia Doby udržateľnosti Projektu uviesť stavbu do riadneho užívania, čo preukáže 
príslušným právoplatným rozhodnutím, alebo 

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumiteľným spôsobom 
vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný Prijímateľovi, alebo bol so súhlasom Prijímateľa 
sfunkčnený alebo aplikovaný tak, ako sa to predpokladalo v Kladne posúdenej žiadosti 
o prostriedky mechanizmu.  

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytiteľný (zaznamenateľný), Ukončením vecnej realizácie Projektu 
je deň, ku ktorému došlo k ukončeniu poslednej Aktivity Projektu; Prijímateľ písomne informuje 
Vykonávateľa o Ukončení vecnej realizácie Projektu, pričom súčasťou tejto informácie je dokument 
odôvodňujúci ukončenie poslednej Aktivity Projektu v daný deň. 
Ak má posledná ukončovaná Aktivita Projektu viacero Predmetov Projektu, pre účel Ukončenia vecnej 
realizácie Projektu sa považuje naplnenie posledného Predmetu Projektu tejto Aktivity Projektu, pričom 
musia byť súčasne naplnené (ukončené) aj skôr zrealizované Predmety Projektu. Týmto nie je dotknutá 
možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivít Projektu za účelom dodržania lehôt uvedených v Prílohe 
č. 2 Opis Projektu; 
Ukončenie realizácie Projektu – k Ukončeniu realizácie Projektu dôjde vtedy, keď dôjde k Ukončeniu 
vecnej realizácie Projektu ako aj Finančnému ukončeniu Projekt 
Včas – konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve, v Právnom rámci, Záväznej dokumentácii, 
Výzve a v príslušnej schéme pomoci, ak ide o poskytnutie štátnej pomoci/pomoci de minimis;  
Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania – výdavky vykazované v súlade s § 14 
ods. 5 zákona o mechanizme a čl. 125 ods. 1, písm. a), c) d) alebo e) nariadenia o rozpočtových pravidlách.  
Výzva na predkladanie Žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu alebo „Výzva“ – podklad 
vypracovaný podľa § 15 zákona o mechanizme, na základe ktorého Prijímateľ v postavení žiadateľa 
vypracoval a predložil žiadosť o prostriedky mechanizmu Vykonávateľovi; Určujúcou Výzvou pre zmluvné 
strany je Výzva, ktorej kód je uvedený v článku 2 odsek 2.2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu;  
Začatie realizácie Projektu – začatie realizácie prvej aktivity Projektu v súlade s Prílohou č. 2 Opis Projektu, 
pričom v závislosti od charakteru Projektu začatie realizácie Projektu nastane kalendárnym dňom, ktorým je 
deň:  

(i) začatia stavebných prác na Projekte, alebo  
(ii) vystavenia prvej písomnej objednávky pre dodávateľa alebo deň nadobudnutia účinnosti prvej 
zmluvy s dodávateľom, ak príslušná zmluva s dodávateľom nepredpokladá vystavenie písomnej 
objednávky, alebo 
(iii) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo 

   (iv) začatia riešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo 
(v) začatia realizácie inej činnosti v rámci prvej Aktivity v súlade s Výzvou, ktorú nemožno podradiť pod 
body (i) až (v) a ktorá je ako Aktivita uvedená v Prílohe č. 2 Opis Projektu,  

podľa toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami (i) až (v) nastane ako prvá. Odlišne od vyššie 
uvedeného sa Začatím realizácie Projektu v prípade poskytovania štátnej pomoci/pomoci de minimis 
rozumie začatie prác na Projekte v zmysle pravidiel EÚ pre štátnu pomoc (napr. podľa článku 2, bod 23 
nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom 
podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení alebo nariadenie Komisie (EÚ) č. 2023/2831. 
Vykonanie akéhokoľvek úkonu vzťahujúceho sa k realizácii verejného obstarávania nie je Realizáciou 
Projektu, a preto vo vzťahu k Začatiu realizácie Projektu nevyvoláva žiadne právne dôsledky.  
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Žiadosť o platbu alebo ŽoP – dokument, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných príloh, na 
základe ktorého je Prijímateľovi možné po jej schválení poskytnúť Prostriedky mechanizmu; 
Záväzná dokumentácia – dokumenty vydané Vykonávateľom v súlade s a na základe Právneho rámca 
(najmä zákon o mechanizme, Systém implementácie, nariadenie (EÚ) 2021/241) a v súlade so Zmluvou, 
ktoré sú riadne zverejnené na oficiálnom webovom sídle Vykonávateľa, resp. priamo adresované 
Prijímateľovi bez ohľadu na ich názov, právnu formu a procedúru (postup) ich vydania alebo schválenia 
a obsahujú bližšiu špecifikáciu postupov Vykonávateľa a Prijímateľa pri plnení tejto Zmluvy. Záväzná 
dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná bez ohľadu na jej názov, ak Vykonávateľ jej záväznosť stanovil 
priamo v dokumente.  

 
 

Článok 2. VŠEOBECNÉ POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný Riadne, Včas a 
v súlade s jej ustanoveniami a postupovať pri Realizácii Projektu s odbornou starostlivosťou. 

2. Projekt je realizovaný Riadne a Včas, ak Prijímateľ zrealizoval Projekt v rámci Obdobia realizácie Projektu, 
ktorý je v súlade s podmienkami stanovenými vo Výzve, v súlade s Kladne posúdenou žiadosťou o 
prostriedky mechanizmu, touto Zmluvou, Právnym rámcom a Záväznou dokumentáciou a zabezpečil 
dosiahnutie Cieľa Projektu, došlo k Ukončeniu vecnej realizácie Projektu a k Finančnému ukončeniu 
Projektu a zmluvné strany si vzájomne vyrovnali všetky záväzky vrátane iných právnych nárokov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov SR. 

3. Prijímateľ zodpovedá Vykonávateľovi za Realizáciu Projektu a udržanie Cieľa Projektu v celom rozsahu za 
podmienok uvedených v Zmluve. Ak Prijímateľ realizuje Projekt pomocou dodávateľov alebo iných osôb, 
zodpovedá za Realizáciu Projektu, akoby ju vykonával sám. Vykonávateľ nie je v žiadnej fáze Realizácie 
Projektu zodpovedný za akékoľvek porušenie povinnosti Prijímateľa voči jeho dodávateľovi alebo akejkoľvek 
inej osobe podieľajúcej sa na Realizácii Projektu. Jedinou zmluvnou stranou Vykonávateľa vo vzťahu k 
Projektu je Prijímateľ. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje: 
a) dosiahnuť Cieľ Projektu tak, ako je definovaný v tejto Zmluve, v súlade s Kladne posúdenou žiadosťou o 

poskytnutie Prostriedkov mechanizmu a jeho špecifikáciou v Prílohe č. 2 Opis Projektu, v rozsahu a 
spôsobom podľa Zmluvy, 

b) udržať dosiahnutý Cieľ Projektu podľa Zmluvy, a to počas celej Doby udržateľnosti Projektu, ak Zmluva 
neustanovuje inak, 

c) uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Projektu s tretími stranami výhradne v písomnej 
forme, ak Vykonávateľ neurčí inak, 

d) zabezpečiť použitie Prostriedkov mechanizmu v súlade so Zmluvou a s princípmi hospodárnosti, 
efektívnosti, účinnosti a účelnosti výhradne na úhradu Oprávnených výdavkov spojených s Realizáciou 
Projektu a na dosiahnutie Cieľa Projektu, 

e) ak je Prijímateľ účtovnou jednotkou podľa zákona o účtovníctve, viesť účtovníctvo v súlade so zákonom 
o účtovníctve tak, aby na účtoch, resp. v účtovných knihách, boli výdavky Projektu jednoznačne 
identifikovateľné, t.j. v prípade podvojného účtovníctva Prijímateľ využíva analytickú evidenciu a v prípade 
jednoduchého účtovníctva slovné a číselné označovanie Projektu; ak Prijímateľ nie je účtovnou jednotkou 
podľa zákona o účtovníctve, je povinný viesť evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy 
definované v § 2 ods. 4 zákona o účtovníctve) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa § 15 ods. 
1 zákona o účtovníctve (účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a 
číselným označením Projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie 
zápisov a spôsob oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona o 
účtovníctve. Záznamy podľa tohto písmena musia vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť proces 



  Číslo Zmluvy: CEZ MIRRI SR: 245/2026 

 
 

Príloha č. 1 Zmluvy 
 

9 

 

kontroly a auditu zo strany Oprávnených osôb; ak má Prijímateľ sídlo alebo miesto podnikania mimo 
územia SR, je povinný viesť účtovníctvo týkajúce sa poskytovania Prostriedkov mechanizmu podľa 
právneho poriadku štátu, na území ktorého má sídlo alebo miesto podnikania, pričom ustanovenia o 
povinnosti označovania Projektu v účtovníctve sa použijú primerane, 

f) ak sú Prijímateľovi poskytované Prostriedky mechanizmu na výkon nehospodárskej činnosti, avšak 
Prijímateľ vykonáva aj hospodársku činnosť, Prijímateľ je povinný viesť oddelenú účtovnú evidenciu o 
hospodárskej činnosti a nehospodárskej činnosti, ak je Prijímateľ účtovnou jednotkou. Ak Prijímateľ nie je 
účtovnou jednotkou, je povinný viesť evidenciu majetku, záväzkov a príjmov podľa písmena e) tohto 
článku VZP v členení na hospodársku a nehospodársku činnosť,  

g) uchovávať všetku dokumentáciu k Projektu v súlade so Zmluvou (najmä s článkom 13 VZP) a Právnym 
rámcom (najmä zákon o účtovníctve v súvislosti s uchovávaním účtovnej dokumentácie) a Záväznou 
dokumentáciou, minimálne do 31. augusta 2031, ak z ods. 6.3. článku 6 Zmluvy poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu nevyplýva dlhšia doba, a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo strany Oprávnených 
osôb podľa Právneho rámca. Stanovená doba podľa predchádzajúcej vety môže byť automaticky 
predĺžená (t.j. bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve) len na základe oznámenia 
Vykonávateľa Prijímateľovi v zmysle Právneho rámca. Porušenie povinností vyplývajúcich z tohto 
písmena je podstatným porušením Zmluvy podľa článku 11 VZP, 

h) uplatňovať dodržanie princípu „výrazne nenarušiť“ a princípu „podpora rovnosti mužov a žien a rovnosti 
príležitostí pre všetkých“ v súlade s nariadením (EÚ) 2021/241.  

5. V prípade, ak poskytnutie Prostriedkov mechanizmu je poskytnutím štátnej pomoci/pomoci de minimis podľa 
osobitných predpisov, Prijímateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 17 ods. 4 zákona o štátnej pomoci dodrží 
všetky podmienky, za ktorých sa mu pomoc poskytla a ak prestane spĺňať podmienky poskytnutia štátnej 
pomoci/pomoci de minimis podľa zákona o štátnej pomoci a/alebo Schémy štátnej pomoci / Schémy pomoci 
de minimis, ktorých plnenie má trvať počas stanovenej doby, vráti poskytnutú pomoc. Na žiadosť 
Vykonávateľa je Prijímateľ povinný predložiť mu všetky potrebné doklady a všetky informácie nevyhnutné 
pre posúdenie splnenia pravidiel štátnej pomoci/pomoci de minimis. 

6. Prijímateľ je pri prijatí a použití Prostriedkov mechanizmu povinný vykonať všetky úkony smerujúce k tomu, 
aby poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nedošlo k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis v 
rozpore s pravidlami EÚ a SR pre štátnu pomoc/pomoc de minimis.  

7. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť Realizáciu Projektu v úplnom súlade so Zmluvou, s Kladne posúdenou 
žiadosťou o prostriedky mechanizmu, Právnym rámcom a Záväznou dokumentáciou. Dokumenty, ktoré sú 
súčasťou Právneho rámca a Záväznej dokumentácie spolu so Zmluvou stanovujú podmienky poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu na Realizáciu Projektu. Prijímateľ podpisom Zmluvy vyhlasuje, že sa s týmito 
dokumentmi oboznámil a zaväzuje sa ich dodržiavať v rozsahu, v akom sa na neho a na Realizáciu Projektu 
vzťahujú.  

8. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov z tejto 
Zmluvy. V prípade, ak má zmluvná strana za to, že druhá zmluvná strana neposkytuje dostatočnú 
požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať na nápravu.  

9. Táto Zmluva obsahovo vychádza z informácií písomne poskytnutých Prijímateľom, jeho prostredníctvom 
alebo v jeho mene Vykonávateľovi alebo Vykonávateľom povereným osobám v dobe pred uzatvorením 
Zmluvy, a to najmä v Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu a počas jej posudzovania. Ak 
táto Zmluva vychádza zo skreslených, nepresných, neúplných alebo nepravdivých informácií poskytnutých 
Prijímateľom, považuje sa to za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

10. Nesplnenie, resp. omeškanie v plnení niektorej z povinností Prijímateľa podľa tohto článku VZP sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

11. Ak podľa Zmluvy udeľuje Vykonávateľ súhlas týkajúci sa Prijímateľa alebo Projektu, zmluvné strany sa 
výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímateľ právny nárok, ak z Právneho rámca 
nevyplýva inak. 
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Článok 3. VEREJNÉ OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC PRIJÍMATEĽOM 
 

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku služieb, tovarov a stavebných prác potrebných pre 
Realizáciu Projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy nediskriminácie hospodárskych subjektov, 
rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, vrátane zákazu konfliktu záujmov, princípov hospodárnosti, 
efektívnosti, proporcionality, účinnosti a účelnosti.  

2. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov a stavebných prác 
potrebných pre Realizáciu Projektu ako aj pri zmenách týchto zákaziek v súlade so zákonom o VO, v súlade 
s platnými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ upravujúcimi verejné obstarávanie tovarov, služieb 
a stavebných prác, v súlade s Právnym rámcom, Záväznou dokumentáciou a v súlade so Zmluvou.  

3. Overenie dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania Prijímateľom vykonáva 
Vykonávateľ spravidla v rámci administratívnej finančnej kontroly ŽoP podľa zákona o finančnej kontrole. 
Prijímateľ je povinný predložiť kompletnú dokumentáciu k ukončenému postupu verejného obstarávania (t.j. 
k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je už účinná zmluva medzi Prijímateľom a dodávateľom) 
najneskôr ako podklad k ŽoP, v ktorej sú prvýkrát nárokované výdavky naviazané na toto verejné 
obstarávanie, ak Vykonávateľ neurčí, že požaduje predloženie dokumentácie k ukončenému verejnému 
obstarávaniu (t.j. k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je už účinná zmluva medzi Prijímateľom 
a dodávateľom) ešte pred predložením ŽoP podľa odseku 4 tohto článku VZP. 

4. Vykonávateľ je oprávnený vykonať overenie dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného 
obstarávania Prijímateľom aj v rámci osobitnej kontroly mimo administratívnej finančnej kontroly ŽoP. 
V takomto prípade Prijímateľ predkladá kompletnú dokumentáciu k ukončenému postupu verejného 
obstarávania (t.j. k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je už účinná zmluva medzi Prijímateľom 
a dodávateľom) v termíne stanovenom Vykonávateľom, ktorý písomne Prijímateľovi oznámi alebo stanoví v 
Záväznej dokumentácii.  

5. Prijímateľ je povinný predložiť Vykonávateľovi na kontrolu aj každý dodatok k zmluve, ktorá bola výsledkom 
verejného obstarávania, Bezodkladne po nadobudnutí účinnosti takéhoto dodatku; Vykonávateľ vykoná 
Kontrolu dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania Prijímateľom aj na overenie 
týchto dodatkov. 

6. Vykonávateľ pre účely overenia dodržania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania môže 
využívať všetky dostupné údaje a informácie, vrátane informačného systému ARACHNE.  

7. V súlade s § 11 zákona o VO Prijímateľ nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu 
s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona o registri partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora, 
alebo ktorých subdodávatelia majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora, ak z právnych predpisov SR nevyplýva inak.  

8. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu s každým dodávateľom povinnosť 
dodávateľa strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami a stavebnými 
prácami do uplynutia lehôt podľa ods. 6.3. článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu 
Oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a tiež povinnosť dodávateľa poskytnúť Oprávneným 
osobám všetku potrebnú súčinnosť.  

9. Ak sa ustanovenia zákona o VO na Prijímateľa alebo danú zákazku nevzťahujú, je Prijímateľ povinný 
postupovať pri výbere dodávateľa v súlade s princípmi uvedenými v odseku 1 tohto článku VZP. 
Vykonávateľ je oprávnený bližšie určiť postupy pre zadávanie zákaziek, na ktoré sa nevzťahujú ustanovenia 
zákona o VO; v takomto prípade je Prijímateľ povinný postupovať pri výbere dodávateľa podľa postupov 
určených v Záväznej dokumentácii.  
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Článok 4. OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 
 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa projektu a Realizáciu 
Projektu v požadovanom rozsahu, kvalite a čase a ktoré spĺňajú všetky nasledujúce podmienky: 
a) boli vynaložené priamo na Realizáciu Projektu a vznikli počas Obdobia realizácie Projektu a zároveň 

počas Obdobia oprávnenosti výdavkov v súlade s ods. 3.5. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu,  

b) sú súčasťou odsúhlaseného rozpočtu Projektu vrátane jeho prípadných zmien v súlade so Zmluvou, sú 
v súlade s obsahovou stránkou Projektu, prispievajú k dosiahnutiu Cieľa Projektu a sú s ním v súlade, 
sú primerané a nevyhnutné pre realizáciu Projektu, 

c) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov určené podľa Výzvy alebo Záväznej dokumentácie,  
d) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne realizovaná po 1. februári 2020, a tieto výdavky boli 

uhradené dodávateľovi alebo zamestnancovi Prijímateľa (ak ide napr. o mzdové výdavky), alebo boli 
odvedené alebo inak vynaložené, ak sa zo svojej podstaty neuhrádzajú ani neodvádzajú (napríklad 
odpisy), pred predložením Žiadosti o platbu a zároveň boli, bez ohľadu na ich charakter, premietnuté do 
účtovníctva Prijímateľa v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených 
v Zmluve, ak je Prijímateľ účtovnou jednotkou, resp. uvedené v evidencii majetku, záväzkov, príjmov 
a výdavkov v súlade s ods. 4 písm. e) článku 2 VZP, ak Prijímateľ nie je účtovnou jednotkou; podmienka 
úhrady dodávateľovi alebo zamestnancovi Prijímateľa nemusí byť splnená v prípade, ak ide o výdavky 
vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje s ohľadom 
na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými v článku 17 VZP a Záväznou 
dokumentáciou, 

e) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, Záväznou dokumentáciou a Právnym rámcom vrátane pravidiel 
týkajúcich sa štátnej pomoci podľa osobitných predpisov, 

f) sú v súlade s princípmi hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti, 
g) sú v súlade s princípom „výrazne nenarušiť“, 
h) sú identifikovateľné, preukázateľné a sú doložené Účtovnými dokladmi (t.j. faktúrami alebo inými 

relevantnými dokladmi), ktoré sú riadne evidované u Prijímateľa v súlade s právnymi predpismi SR a 
Zmluvou; preukázanie výdavkov Účtovnými dokladmi sa nevzťahuje na výdavky vykazované 
zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky musia byť uhradené 
Prijímateľom a ich uhradenie musí byť doložené najneskôr pred ich predložením Vykonávateľovi; pre 
účely úhrady Preddavkovej platby sa za Účtovný doklad považuje aj doklad, na základe ktorého je 
uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijímateľa dodávateľovi,  

i) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú,  
j) v súvislosti s ich vynaložením nebola identifikovaná Nezrovnalosť, najmä taká, ktorá je posudzovaná 

ako podvod, korupcia a Konflikt záujmov, 
k) nepredstavujú Dvojité financovanie.  

2. Výdavky Prijímateľa deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent). Ak výdavok 
nespĺňa podmienky oprávnenosti podľa odseku 1 tohto článku VZP, takéto neoprávnené výdavky nie sú 
spôsobilé na preplatenie z Prostriedkov mechanizmu v rámci podanej ŽoP a o takéto neoprávnené výdavky 
bude znížená suma požadovaná na preplatenie v rámci podanej ŽoP. Ak nesplnenie podmienok 
oprávnenosti výdavkov podľa odseku 1 tohto článku VZP zistí Oprávnená osoba kontrolou/auditom 
podľa článku 13 VZP na úrovni Prijímateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich 
časť zodpovedajúcu takto vyčísleným neoprávneným výdavkom na základe a v súlade so žiadosťou o 
vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti podľa článku 14 VZP, bez ohľadu na skutočnosť, že 
pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované a/alebo schválené ako oprávnené výdavky. 
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Článok 5. MONITOROVANIE PROJEKTU A POSKYTOVANIE INFORMÁCIÍ 
 

1. Prijímateľ je povinný počas účinnosti Zmluvy predkladať Vykonávateľovi monitorovaciu správu alebo 
monitorovacie správy vo formáte určenom Vykonávateľom, v rozsahu a spôsobom upraveným v ods. 4.1.2. 
článku 4 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

2. Monitorovacia správa Projektu, v závislosti od termínu jej predkladania, môže byť: 
a) priebežná monitorovacia správa, 
b) záverečná monitorovacia správa, 
c) následná monitorovacia správa.  

3. Ak je Prijímateľ povinný predkladať Vykonávateľovi priebežné monitorovacie správy, Prijímateľ ich 
predkladá spolu s predložením ŽoP, ak v  Zmluve o poskytnutí prostriedkov mechanizmu nie je stanovený 
iný termín na predkladanie priebežných monitorovacích správ. Prvé monitorované obdobie, ktoré je 
predmetom priebežnej monitorovacej správy, začína kalendárnym mesiacom, v ktorom Zmluva nadobudla 
účinnosť, resp. kalendárnym mesiacom, v ktorom došlo k Začatiu realizácie Projektu, ak Začatie realizácie 
Projektu nastalo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy. Posledné monitorované obdobie pre účely 
predkladania priebežnej monitorovacej správy končí kalendárnym mesiacom, v ktorom došlo k Ukončeniu 
vecnej realizácie Projektu. 

4. Ak je Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi záverečnú monitorovaciu správu, Prijímateľ ju predkladá 
spolu so záverečnou ŽoP. Monitorované obdobie záverečnej monitorovacej správy je od začatia Realizácie 
Projektu do ukončenia realizácie Projektu. 

5. Ak je Prijímateľ povinný predkladať Vykonávateľovi následné monitorovacie správy, predkladá ich počas 
Doby udržateľnosti Projektu. Prijímateľ je povinný predkladať následné monitorovacie správy 
Vykonávateľovi najmenej každých 12 mesiacov odo dňa Ukončenia realizácie Projektu. Následnú 
monitorovaciu správu predkladá Prijímateľ najneskôr posledný kalendárny deň mesiaca nasledujúceho po 
sledovanom období. Prvé monitorované obdobie pre účely následnej monitorovacej správy začína 
kalendárnym mesiacom, v ktorom bola Ukončená realizácia Projektu. 

6. Vykonávateľ má právo požadovať od Prijímateľa predloženie dodatočných údajov, informácií a príloh 
k monitorovacej správe (napr. doklady preukazujúce ako Projekt prispieva k plneniu míľnikov a cieľov 
investície a/alebo reformy, odpočet plnenia opatrení prijatých na odstránenie nedostatkov a príčin ich vzniku 
identifikovaných finančnou kontrolou, doklady preukazujúce úhradu pokút za identifikované porušenia 
predpisov, získané certifikáty a ďalšiu dokumentáciu, ktoré určí Vykonávateľ). Prijímateľ berie na vedomie, 
že Vykonávateľ je oprávnený v prípade potreby vykonať aj kontrolu v súvislosti s poskytovanými údajmi, 
informáciami a dokumentáciou a je oprávnený vo vykonávaných kontrolách zohľadniť a overiť aj údaje, 
informácie, prílohy a dokumentáciu predložené Prijímateľom v monitorovacích správach. 

7. Prijímateľ je povinný písomne informovať Vykonávateľa Bezodkladne odo dňa, kedy sa o nich Prijímateľ 
dozvedel: 

a) o začatí a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči 
Prijímateľovi, o vzniku a zániku OVZ, o všetkých zisteniach Oprávnených osôb prípadne iných 
kontrolných orgánov, ako aj o akýchkoľvek iných skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať 
negatívny vplyv na Realizáciu Projektu a/alebo na naplnenie alebo udržanie Cieľa Projektu. 
Prijímateľ je tiež povinný informovať Vykonávateľa o začatí a ukončení konkurzného konania a 
konkurzu, reštrukturalizačného konania a reštrukturalizácie, konania o návrhu na určenie 
splátkového kalendára, ako aj o vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení, alebo o skutočnosti, 
že Prijímateľ je považovaný za spoločnosť v kríze. Prijímateľ je povinný informovať Vykonávateľa 
o zavedení ozdravného režimu a zavedení nútenej správy, 

b) o všetkých zmenách a skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať negatívny vplyv na riadne a 
včasné plnenie povinností podľa Zmluvy, Právneho rámca a Záväznej dokumentácie, súvisia alebo 
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môžu súvisieť s neplnením Zmluvy; následne bez zbytočného odkladu zmluvné strany prerokujú 
ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu Zmluvy, 

c) o akomkoľvek prebiehajúcom vyšetrovaní, podozrení a/alebo potvrdení podvodu, korupcie a/alebo 
konfliktu záujmov zo strany orgánu oprávneného konať v danej veci. 

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií poskytovaných 
Vykonávateľovi.  

9. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa správy a informácie 
týkajúce sa Projektu aj nad rámec informácií poskytovaných v rámci monitorovacích správ a Prijímateľ je 
povinný v lehotách stanovených Vykonávateľom tieto správy a informácie poskytnúť. 

10. Prijímateľ súhlasí s poskytnutím údajov o Projekte a/alebo v súvislosti s ním vrátane údajov o Prijímateľovi 
Vykonávateľom a ďalším subjektom na základe a v súlade s Právnym rámcom (najmä, nie však výlučne: 
NIKA, orgánu zabezpečujúcemu a/alebo vykonávajúcemu audit, orgánu zabezpečujúcemu ochranu 
finančných záujmov EÚ, Európskej komisii, Európskemu dvoru audítorov, Európskemu úradu pre boj proti 
podvodom (OLAF), Európskej prokuratúre). 

 
 

Článok 6. INFORMOVANOSŤ, KOMUNIKÁCIA A VIDITEĽNOSŤ 
 

1. Prijímateľ je povinný poskytnúť súčinnosť Európskej komisii, Vykonávateľovi a NIKA, podľa článku 34 
nariadenia (EÚ) 241/2021 na zabezpečenie zviditeľnenia mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, tak, 
že poskytne koherentné, účinné a primerané cielené informácie rôznym cieľovým skupinám vrátane médií 
a verejnosti.  

2. Prijímateľ je povinný počas účinnosti Zmluvy podľa článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, 
minimálne však po dobu piatich rokov od Ukončenia realizácie Projektu, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane neskôr, informovať verejnosť o Prostriedkoch mechanizmu, ktoré na základe Zmluvy získa, resp. 
získal, a to prostredníctvom opatrení v oblasti informovania, komunikácie a viditeľnosti uvedených v tomto 
článku VZP, ostatných ustanoveniach Zmluvy a Záväznej dokumentácie. Prijímateľ s cieľom zviditeľniť 
mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti podľa nariadenia (EÚ) 2021/241 ako zdroj finančných 
prostriedkov zabezpečí:  
a) ak Predmetom Projektu je hmotne zachytiteľný výstup (napr. stavba, zariadenie, iný hmotný výstup 

umožňujúci označenie podľa tohto ustanovenia), vo vzťahu k takému Predmetu Projektu:  
1. zobrazenie komplexnej informácie, vrátane emblému EÚ s nápisom „Financovaný Európskou 

úniou NextGenerationEU“/„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“. Ak tak určí 
Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii, informácia môže byť doplnená názvom investície/reformy 
alebo inými doplňujúcimi informáciami, týkajúcimi sa investície/reformy; 

2. dodržanie pravidla, aby pri zobrazení v spojení s iným logom bol emblém EÚ zobrazený 
minimálne tak zreteľne a viditeľne ako ostatné logá a bol najmenej rovnakej veľkosti, ako najväčšie 
zobrazené logo. Emblém musí zostať zreteľný a samostatný a nemožno ho upraviť pridaním ďalších 
vizuálnych prvkov, značiek alebo textu. Okrem emblému EÚ nemá byť použitá žiadna iná vizuálna 
identita alebo logo na zvýraznenie podpory EÚ. Použije sa tiež oficiálne logo Plánu obnovy na 
základe logo a dizajn manuálu od NIKA. Môže byť doplnené aj logo investície/reformy; 

3. umiestnenie takejto informácie bezprostredne, najneskôr však tri mesiace po Ukončení vecnej 
realizácie Projektu v jeho bezprostrednej blízkosti na viditeľnom mieste.  

4. Ak je Predmet Projektu nehnuteľnosť a z Prostriedkov mechanizmu je poskytovaná čiastka 
menšia ako 20 000 eur, je postačujúce použiť formát veľkosti A5; vo všetkých ostatných prípadoch 
sa použije formát takého rozsahu, ktorý s ohľadom na veľkosť Predmetu Projektu a výšku 
poskytovaných Prostriedkov mechanizmu možno objektívne považovať za primerane zreteľný 
a nezameniteľný s iným logom, vizuálom a podobným prvkom už umiestneným na Predmete 
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Projektu. V prípade malých reklamných predmetov (napr. pero, šnúrka na mobil, USB kľúč) je 
Prijímateľ povinný umiestniť odkaz s nápisom „Financovaný Európskou úniou 
NextGenerationEU“/„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“ a emblém EÚ s odkazom 
na EÚ, pričom minimálna veľkosť emblému EÚ je 10 mm na výšku; v prípade, že veľkosť predmetu 
takúto veľkosť emblému EÚ neumožňuje, je možné použiť menšiu veľkosť. Pokiaľ to povaha 
predmetu umožňuje, tak sa takýto odkaz umiestni na predmet. V prípade nemožnosti umiestnenia 
takéhoto odkazu na predmet sa viditeľnosť zabezpečí iným primeraným spôsobom.  

5. uvedenie emblému EÚ s nápisom „Financovaný Európskou úniou NextGenerationEU“/ 
„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“ a oficiálneho loga Plánu obnovy na základe logo 
a dizajn manuálu od NIKA, ak je Predmetom Projektu dokumentácia, prezentácia, brožúra, oficiálny 
dokument a/alebo akýkoľvek komunikačný a informačný materiál a pod. Môže byť doplnené aj logo 
investície/reformy. 

b) ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytiteľný výstup, uvedenie emblému EÚ s nápisom „Financovaný 
Európskou úniou NextGenerationEU“/„Financované Európskou úniou NextGenerationEU“ a loga Plánu 
obnovy na vlastnom webovom sídle, v komunikácii voči verejnosti, na sociálnych sieťach a pod. Môže byť 
doplnené aj logo investície/reformy. 

3.  Vykonávateľ je oprávnený určiť bližšie technické podmienky na splnenie povinných požiadaviek podľa tohto 
článku VZP v Záväznej dokumentácii. 

 
 

Článok 7. VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 
 

1. V období od Začatia realizácie Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby 
udržateľnosti Projektu, ak sa na Projekt vzťahuje Udržateľnosť, sa Prijímateľ zaväzuje že:  

a) nehnuteľnosti, v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje, budú spĺňať vo Výzve stanovené podmienky 
poskytnutia Prostriedkov mechanizmu týkajúce sa vlastníckych, resp. iných užívacích práv Prijímateľa 
k nehnuteľnostiam, v ktorých alebo v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje podľa Výzvy (ďalej ako 
„Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu“). To znamená, že Prijímateľ musí mať k Nehnuteľnostiam na 
realizáciu Projektu právny vzťah, ktorý je v súlade s podmienkami podľa Výzvy, a to vrátane podmienok 
upravujúcich ťarchy a iné práva tretích osôb viažuce sa k Nehnuteľnostiam na realizáciu Projektu. 
Z právneho vzťahu Prijímateľa k Nehnuteľnostiam na realizáciu Projektu musí byť zrejmé, že Prijímateľ je 
oprávnený Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu nerušene a plnohodnotne užívať od Začatia realizácie 
Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby udržateľnosti Projektu, ak sa na 
Projekt vzťahuje Udržateľnosť. Môže pritom dôjsť aj ku kombinácii rôznych právnych titulov, ktoré toto 
právo Prijímateľa zakladajú a ktoré sa môžu navzájom meniť pri dodržaní všetkých podmienok 
stanovených Výzvou;  

b) Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré Prijímateľ obstaral alebo 
zhodnotil v rámci Projektu z Prostriedkov mechanizmu alebo z ich časti (ďalej len „Majetok nadobudnutý 
z Prostriedkov mechanizmu“):  
(i) bude Prijímateľ používať výlučne pri výkone vlastnej činnosti v súvislosti s Projektom, na ktorý boli 

Prostriedky mechanizmu poskytnuté, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie 
Cieľa Projektu je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého z Prostriedkov 
mechanizmu tretej osobe, alebo takéto prenechanie do prevádzkovania nebráni dosiahnutiu 
a udržaniu Cieľa Projektu podľa Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu 
alebo v súlade s Výzvou, pri dodržaní pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci/pomoci de minimis, ak 
sú relevantné, 

(ii) zaradí do svojho majetku a ponechá vo svojom majetku (ak to jeho povaha dovoľuje) pri dodržaní 
príslušného právneho predpisu aplikovateľného na Prijímateľa podľa jeho postavenia (napr. zákona 
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o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek 
podľa bodu (i) tohto písmena,  

(iii) nadobudne od tretích osôb na základe trhových podmienok pri využití postupov a podmienok 
verejného obstarávania uvedených v článku 3 VZP,  

(iv) predstavujúci nehmotný majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva (autorského 
práva, práv súvisiacich s autorským právom a práv priemyselného vlastníctva, vrátane práv 
z patentu, práv na ochranu designu, práv na ochranu úžitkového vzoru, práv ku know-how; ďalej 
len „Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva“), bude nadobúdať na základe písomnej 
zmluvy. Z obsahu písomnej zmluvy musí vyplývať, že Prijímateľ bude oprávnený nerušene 
používať dielo, resp. vykonávať práva zodpovedajúce právu priemyselného vlastníctva od Začatia 
realizácie Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby udržateľnosti 
Projektu, ak sa na Projekt vzťahuje Udržateľnosť. Ak je vytvorenie a dodávka práva duševného 
vlastníctva Cieľom Projektu, takáto písomná zmluva s dodávateľom musí obsahovať aj úpravu 
prevodu práva priemyselného vlastníctva na Prijímateľa. Vykonávateľ je oprávnený v Záväznej 
dokumentácii bližšie špecifikovať požiadavky na obsah zmluvy týkajúcej sa Majetku, ktorý je 
predmetom duševného vlastníctva, vrátane možnosti určenia podmienky predchádzajúceho 
schválenia návrhu zmluvy zo strany Vykonávateľa; 

c) ak to určí Vykonávateľ, Prijímateľ označí jednotlivé hnuteľné veci, ktoré tvoria Majetok nadobudnutý 
z Prostriedkov mechanizmu, spôsobom určeným Vykonávateľom tak, aby nemohli byť zamenené s inou 
vecou; uvedená podmienka sa nedotýka povinností vyplývajúcich z informovania, komunikácie 
a viditeľnosti podľa článku 6 VZP. 

2. Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu nemôže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Vykonávateľa od Začatia realizácie Projektu až do Ukončenia realizácie Projektu, resp. do skončenia Doby 
udržateľnosti Projektu, ak sa na Projekt vzťahuje Udržateľnosť: 

a) prevedený na tretiu osobu,  
b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania tretej osoby, v celku alebo 

čiastočne, okrem výnimky vyplývajúcej z ods. 1 písm. b) bodu i. tohto článku VZP alebo výnimky 
vyplývajúcej z Výzvy,  

c) zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby vrátane záložného práva. Výnimkou je také právo 
tretej osoby, ktoré objektívne nemôže mať vplyv na dosiahnutie účelu Zmluvy a dosiahnutie 
a/alebo udržanie Cieľa Projektu podľa Zmluvy; v tomto prípade nie je potrebné udelenie 
prechádzajúceho písomného súhlasu Vykonávateľa, Prijímateľ vznik práva tretej osoby podľa 
tejto vety Vykonávateľovi Bezodkladne oznámi.  

3. Prijímateľ je povinný akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z Prostriedkov mechanizmu vykonať 
až po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Vykonávateľa aj v prípadoch, na ktoré sa vzťahujú 
výnimky uvedené v ods. 1 písm. b) bodu i. a ods. 2 písm. b) tohto článku VZP, a to aj vo vzťahu k takým 
úkonom, o ktorých sa Prijímateľ domnieva, že sa na ne nevzťahujú výnimky podľa ods. 1 písm. b) bodu i. 
a ods. 2 písm. b) tohto článku VZP. O súhlas podľa predchádzajúcej vety žiada Prijímateľ Vykonávateľa, 
pričom súčasťou žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu, inak je 
Vykonávateľ oprávnený žiadosť o súhlas zamietnuť.  

4. Ak má byť Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu prenajatý alebo inak prenechaný inej osobe, 
musí tak Prijímateľ spraviť v súlade s pravidlami uplatniteľnými pre oblasť štátnej pomoci/pomoci de 
minimis. 

5. Pri dodržaní podmienok uvedených v odseku 1 až 3 tohto článku VZP Prijímateľ zároveň berie na vedomie, 
že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého z Prostriedkov 
mechanizmu za iných ako trhových podmienok, môže zakladať hospodársku výhodu, ktorú by podnik 
nemohol získať za bežných trhových podmienok podľa pravidiel štátnej pomoci/pomoci de minimis., 
V prípade splnenia kumulatívnych podmienok definície štátnej pomoci v zmysle čl. 107 ZFEÚ, bude 
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Prijímateľ povinný vrátiť alebo vymôcť vrátanie takto poskytnutej štátnej pomoci/pomoc de minimis spolu 
s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z Právneho rámca. Vykonávateľ zároveň môže 
žiadať vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti dotknutej konaním alebo opomenutím Prijímateľa 
podľa predchádzajúcej vety v súlade s článkom 14 VZP.  

6. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Vykonávateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku dokumentáciu 
vytvorenú pri/alebo v súvislosti s Realizáciou Projektu na účely vyplývajúce z Právneho rámca, a týmto 
zároveň udeľuje Vykonávateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto 
dokumentácie na účely vyplývajúce z Právneho rámca a/alebo tejto Zmluvy v súlade s Právnym rámcom.  

7. Prijímateľ súhlasí, aby si Vykonávateľ aj iná Oprávnená osoba alebo osoby nimi poverené vyhotovovali 
fotografie a zvukovoobrazové záznamy týkajúce sa ktorejkoľvek časti Projektu alebo časovej fázy jeho 
realizácie, ktoré môžu byť napr. prostredníctvom webového sídla Vykonávateľa a/alebo NIKA sprístupnené 
verejnosti v súlade s Právnym rámcom. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť všetky právne vzťahy s tretími osobami, ktoré sa podieľali na Realizácii 
Projektu, a ich vysporiadanie, vrátane práv vyplývajúcich týmto tretím osobám z osobnostných práv, 
autorských práv alebo iných práv duševného, resp. priemyselného vlastníctva. Prijímateľ sa zaväzuje 
uhradiť Vykonávateľovi prípadnú škodu vzniknutú Vykonávateľovi v dôsledku porušenia tejto povinnosti.  

9. Porušenie povinností Prijímateľa uvedených v ods. 1 až 3 tohto článku VZP sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

 
 

Článok 8. PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ  
 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy na iný subjekt len výnimočne, 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Vykonávateľa v súlade s článkom 10 VZP a po splnení podmienok 
stanovených v Zmluve. Zmena Prijímateľa môže byť schválená iba v prípade, ak:  
a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určených 

v príslušnej Výzve, t.j. nový Prijímateľ bude spĺňať všetky podmienky poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu, a 

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na posúdenie splnenia podmienok poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu, za ktorých bol vybraný Projekt s Prijímateľom v postavení žiadateľa, a 

c) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na Cieľ projektu a na predmet a účel Zmluvy, pričom 
Prijímateľ musí preukázať, že uvedené následky ani nehrozia, a 

d) Prijímateľ zabezpečí, že tretia osoba, ktorá má byť novým Prijímateľom, osobitným právnym úkonom, 
ktorého účastníkom bude Vykonávateľ, vstúpi do Zmluvy namiesto Prijímateľa, a to aj v prípade, ak 
v zmysle osobitného právneho predpisu je tretia osoba, ktorá má byť novým Prijímateľom, univerzálnym 
právnym nástupcom Prijímateľa. 

Ak Prijímateľ poruší povinnosti podľa tohto odseku 1, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  
2. Prijímateľ spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv a povinností zo Zmluvy predloží 

Vykonávateľovi dokumenty, ktorými preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu podľa odseku 1 
tohto článku VZP. Vykonávateľ je oprávnený požiadať Prijímateľa o poskytnutie akejkoľvek dokumentácie, 
doplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu. 
Prijímateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi požadovanú dokumentáciu, informácie a vysvetlenia 
v primeranej lehote a spôsobom určeným Vykonávateľom. Ak Prijímateľ neposkytne Vykonávateľovi 
dokumentáciu, vysvetlenia a informácie vyžiadané podľa predchádzajúcej vety v určenej lehote a spôsobom, 
Vykonávateľ je oprávnený súhlas so zmenou v osobe Prijímateľa neudeliť. 

3. V prípade, ak Vykonávateľ neudelí súhlas so zmenou v osobe Prijímateľa, je zo Zmluvy voči Vykonávateľovi 
naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný Prijímateľ, bez ohľadu na akékoľvek záväzky Prijímateľa 
voči tretím osobám.   
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4. Zmena vlastníckej štruktúry Prijímateľa (napríklad prevod akcií alebo prevod obchodného podielu v obchodnej 
spoločnosti, ktorá je Prijímateľom) je prípustná iba v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na splnenie 
podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určených vo Výzve Prijímateľom a zároveň táto zmena 
nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie alebo udržanie Cieľa Projektu. Prijímateľ je povinný oznámiť 
Vykonávateľovi zmenu vo vlastníckej štruktúre Prijímateľa Bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene 
dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Prijímateľ je rovnako povinný oznámiť Vykonávateľovi zmenu konečného 
užívateľa výhod podľa zákona o registri partnerov verejného sektora. Vykonávateľ je oprávnený po oznámení 
zmeny vlastníckej štruktúry Prijímateľa alebo z vlastného podnetu, požiadať Prijímateľa o akúkoľvek 
dokumentáciu, doplňujúce informácie a vysvetlenie potrebné k preskúmaniu skutočnosti, či je zmena 
vlastníckej štruktúry Prijímateľa prípustná. Prijímateľ je povinný požadovanú dokumentáciu, doplňujúce 
informácie a vysvetlenia poskytnúť v primeranej lehote a spôsobom určeným Vykonávateľom. Neposkytnutie 
dokumentácie, vysvetlení a doplňujúcich informácií vyžiadaných podľa predchádzajúcej vety v stanovenej 
lehote a spôsobom predstavuje porušenie Zmluvy, za ktoré je Vykonávateľ oprávnený uplatniť voči 
Prijímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 12 VZP. 

5. Prijímateľ je povinný písomne informovať Vykonávateľa o skutočnosti, že došlo alebo má dôjsť k prechodu 
práv a povinností zo Zmluvy, a to Bezodkladne po tom, ako sa o tejto skutočnosti dozvedel. Nesplnenie 
povinnosti podľa prechádzajúcej vety predstavuje porušenie Zmluvy, za ktoré je Vykonávateľ oprávnený 
uplatniť voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 12 VZP. 

6. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu na tretiu osobu bez ohľadu na 
právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia nie je prípustné.  

7. Prevod správy pohľadávky vyplývajúcej Vykonávateľovi zo Zmluvy v zmysle právnych predpisov SR nie je 
obmedzený. 

8. V prípade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkoľvek práv a povinností zo Zmluvy 
alebo iných zmlúv uzavretých medzi Vykonávateľom a Prijímateľom na základe Zmluvy (najmä zmluvy 
o zriadení záložného práva) z Vykonávateľa na iný orgán, tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv 
a povinností Vykonávateľa zo Zmluvy v rozsahu určenom príslušnými právnymi predpismi SR. 

 
 

Článok 9. REALIZÁCIA PROJEKTU 
 

1. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou, Právnym rámcom, Záväznou 
dokumentáciou a ukončiť ho Riadne a Včas.  

2. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu, ak jeho realizácii bráni OVZ, a to po dobu trvania 
OVZ. Pozastavenie Realizácie Projektu sa môže týkať celého Projektu alebo jeho časti v závislosti od 
charakteru OVZ. Doba trvania OVZ sa nezapočítava do Obdobia realizácie Projektu, pričom však Realizácia 
Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia Oprávneného obdobia realizácie Projektu, ak bolo 
stanovené vo Výzve. Vykonávateľ na základe oznámenia Prijímateľa o pominutí OVZ zabezpečí úpravu 
časového harmonogramu Projektu uvedeného v Prílohe č. 2 Opis Projektu, pričom v tomto prípade nie je 
Prijímateľ povinný požiadať Vykonávateľa o zmenu Zmluvy podľa článku 10 VZP.  

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu aj v prípade, ak:  
a) sa Vykonávateľ dostane do omeškania s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podľa tejto 

Zmluvy alebo na jej základe Vykonávateľ (alebo iný na to oprávnený subjekt), o viac ako 30 
kalendárnych dní, a to po dobu omeškania Vykonávateľa; v prípade, ak táto Zmluva, Právny rámec 
alebo Záväzná dokumentácia nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímateľ je 
oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu po márnom uplynutí 30 kalendárnych dní, odkedy mal 
Vykonávateľ povinnosť začať konať. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Vykonávateľa zavinené 
Prijímateľom. Ak Vykonávateľ predmetný úkon alebo postup vykoná, Prijímateľ je povinný pokračovať 
v Realizácii Projektu dňom, kedy sa o vykonaní tohto úkonu alebo postupu dozvedel. Obdobie realizácie 
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Projektu sa predĺži o dobu omeškania Vykonávateľa, pričom však Realizácia Projektu musí byť 
ukončená najneskôr do uplynutia Oprávneného obdobia realizácie Projektu, ak bolo stanovené vo 
Výzve; alebo 

b) Vykonávateľ pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu podľa odseku 5 tohto článku VZP. Vo 
vzťahu k predĺženiu Obdobia realizácie Projektu sa uplatní postup podľa odseku 14 tohto článku VZP.  

4. Prijímateľ Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, čo sa o jej vzniku dozvedel, alebo po tom, ako nastala 
skutočnosť podľa odseku 3 tohto článku VZP, písomne oznámi Vykonávateľovi pozastavenie Realizácie 
Projektu spolu s uvedením dôvodov pozastavenia. V prípade vzniku OVZ podľa odseku 2 tohto článku VZP 
a/alebo skutočností podľa odseku 3 tohto článku VZP Prijímateľ v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, 
ktoré viedli k vzniku OVZ alebo skutočnosti podľa odseku 3 tohto článku VZP a dátum ich vzniku, k čomu 
priloží príslušnú dokumentáciu. Doručením tohto oznámenia Vykonávateľovi nastávajú účinky pozastavenia 
Realizácie Projektu, ak boli splnené podmienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP. Odlišné platí v 
prípade:  
a) dôvodov pozastavenia podľa odseku 2 tohto článku VZP, ak Prijímateľ Vykonávateľovi jednoznačne 

preukáže skorší vznik OVZ a Vykonávateľ tento skorší vznik písomne akceptuje. V oznámení 
o pozastavení Realizácie Projektu z dôvodov podľa odseku 2 tohto článku VZP Prijímateľ uvedie, či sa 
pozastavenie Realizácie Projektu týka všetkých Aktivít Projektu alebo iba niektorých Aktivít Projektu; v 
prípade, ak sa pozastavenie Realizácie Projektu týka len niektorých Aktivít Projektu, Prijímateľ 
v oznámení uvedie názvy jednotlivých Aktivít podľa Prílohy č. 2 Opis Projektu, ktorých sa pozastavenie 
týka. Ak v oznámení o pozastavení Realizácie Projektu nie sú špecifikované žiadne konkrétne Aktivity 
Projektu, platí, že pozastavenie sa týka celej Realizácie Projektu, na základe čoho nastávajú účinky 
podľa odseku 9 prvej vety tohto článku VZP; 

b) pozastavenia Realizácie Projektu podľa odseku 3 tohto článku VZP, ak došlo k uplynutiu lehôt 
stanovených Zmluvou, Právnym rámcom alebo Záväznou dokumentáciou na vykonanie 
zodpovedajúceho úkonu alebo postupu (vrátane prípadu, ak došlo k márnemu uplynutiu lehoty na 
preplatenie podanej ŽoP stanovenej v Záväznej dokumentácii) a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako 
deň pozastavenia Realizácie Projektu najskôr tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí týchto lehôt; 

c) ak na základe predloženej dokumentácie Vykonávateľ vyhodnotí, že nejde o OVZ; Vykonávateľ v takom 
prípade Bezodkladne písomne oznámi Prijímateľovi, že vznik OVZ z dôvodov uvedených v oznámení 
neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie Projektu nedošlo. 

5. Vykonávateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie Prostriedkov mechanizmu: 
a) v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, a to až do doby odstránenia tohto porušenia 

zo strany Prijímateľa, 
b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, ak Vykonávateľ neodstúpil od Zmluvy, a to až 

do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa,  
c) v prípade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu bráni OVZ na strane Prijímateľa, a to až do doby 

zániku tejto OVZ. Uvedené sa neuplatní v prípade, ak je predmetom ŽoP výdavok vzťahujúci sa na 
Aktivitu Projektu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie Projektu pred tým, ako došlo k účinkom 
pozastavenia Realizácie Projektu podľa odseku 4 tohto článku VZP, a to aj v prípade, ak k vynaloženiu 
takéhoto výdavku došlo až v čase po vzniku účinkov pozastavenia Realizácie Projektu podľa odseku  
4 tohto článku VZP, 

d) až do doby, kým budú riadne zabezpečené pohľadávky vyplývajúce Vykonávateľovi súvisiace s 
Realizáciou Projektu, ak takéto zabezpečenie Vykonávateľ požaduje, 

e) v prípade začatia trestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou Projektu alebo 
s posudzovaním žiadosti o prostriedky mechanizmu, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy, alebo v prípade 
vznesenia obvinenia voči Prijímateľovi, osobám konajúcim v mene Prijímateľa alebo iným osobám 
v priamej súvislosti s Projektom, 

f) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti v súvislosti s Projektom, 
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g) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti v súvislosti s Výzvou, bez ohľadu 
na porušenie právnej povinnosti Prijímateľom, 

h) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu auditu/kontroly a zistenia, resp. predbežné 
zistenia auditu/kontroly obsahujú závery, ktoré odôvodňujú dočasné pozastavenie poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu, bez ohľadu na preukázanie porušenia právnej povinnosti Prijímateľom,  

i) v prípade, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteľnej s vnútorným 
trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na článok 108 Zmluvy o fungovaní EÚ, najmä konania 
týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podľa kapitoly III článkov 12 až 16 nariadenia 
Rady (EÚ) č. 2015/1589, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie článok 108 Zmluvy 
o fungovaní Európskej únie, alebo v prípade, ak Európska komisia prijala rozhodnutie, ktorým prikázala 
členskému štátu pozastaviť akúkoľvek protiprávnu pomoc, kým Európska komisia neprijme rozhodnutie 
o zlučiteľnosti pomoci so spoločným trhom,  

j) v prípade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome 
kalendárnych rokov, 

k) v prípade súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, ktoré majú alebo môžu 
mať vplyv na Realizáciu Projektu a/alebo na naplnenie alebo udržanie Cieľa Projektu.  

6. Vykonávateľ môže pozastaviť poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, vrátane všetkých súvisiacich 
procesov, v prípade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia. Ak k odstráneniu Nezrovnalosti nedôjde 
v primeranej lehote poskytnutej Vykonávateľom, uvedené sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa 
článku 11 VZP. 

7. Vykonávateľ pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu podľa odseku 5 alebo 6 tohto článku 
VZP Prijímateľovi písomne oznámi. Doručením tohto oznámenia Prijímateľovi nastávajú účinky 
pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu.  

8. Ak Vykonávateľ v oznámení o pozastavení poskytovania Prostriedkov mechanizmu uviedol Aktivity 
Projektu, ktorých sa pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu týka, dôsledky pozastavenia 
poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa vzťahujú na tieto Aktivity a s nimi spojené výdavky. Vykonávateľ 
je povinný, ak ho o to Prijímateľ požiada, poskytnúť mu všetku nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou 
na to, aby Prijímateľ mohol pokračovať v riadnej Realizácii Projektu.  

9. Výdavky realizované Prijímateľom počas obdobia pozastavenia Realizácie Projektu sa nepovažujú za 
oprávnené výdavky. To neplatí pre výdavky realizované Prijímateľom vyplývajúce z Aktivít neuvedených v 
oznámení Vykonávateľa podľa odseku 8 tohto článku VZP, alebo ak tak určí Vykonávateľ. 

10. Účinky OVZ sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené podľa tohto 
článku VZP. 

11. V každom momente pozastavenia Realizácie Projektu z dôvodov existencie prekážky, ktorá má povahu 
OVZ, je Vykonávateľ oprávnený skontrolovať, či trvá táto prekážka. Na ten účel je Prijímateľ povinný na 
požiadanie Vykonávateľa preukázať dodržiavanie všetkých svojich povinností vyplývajúcich pre neho 
z Právneho rámca, Záväznej dokumentácie, Výzvy alebo Zmluvy, vrátane zmluvných a iných vzťahov 
s dodávateľom. 

12. Ak Prijímateľ má za to, že odstránil zistené porušenia Zmluvy, a/alebo došlo k zániku OVZ a/alebo zanikol 
iný dôvod pozastavenia, ktoré sú podľa odseku 5 tohto článku VZP prekážkou poskytovania Prostriedkov 
mechanizmu, okrem dôvodu podľa ods. 5 písm. j) tohto článku VZP, je povinný túto skutočnosť Bezodkladne 
písomne oznámiť a preukázať Vykonávateľovi. 

13. V prípade, ak dôjde k zániku dôvodu pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu podľa odseku5 
tohto článku VZP a obnoveniu poskytovania Prostriedkov mechanizmu nebráni iný právny úkon, akákoľvek 
povinnosť Vykonávateľa vyplývajúca z Právneho rámca alebo iná právna skutočnosť, Vykonávateľ sa 
zaväzuje Bezodkladne obnoviť poskytovanie Prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi.    

14. V prípade obnovenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa Obdobie realizácie Projektu automaticky 
nepredlžuje o dobu, počas ktorej Vykonávateľ pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu 
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a Prijímateľovi nevzniká z tohto dôvodu žiadne právo. Vykonávateľ je oprávnený odlišne od predchádzajúcej 
vety určiť, že Obdobie realizácie Projektu sa predlžuje o dobu, počas ktorej Vykonávateľ pozastavil 
poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, pričom Obdobie realizácie Projektu nesmie presiahnuť Oprávnené 
obdobie realizácie Projektu, ak bolo stanovené vo Výzve. 

 
 

Článok 10. ZMENA ZMLUVY 
 

1. Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Vykonávateľovi všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré majú 
alebo môžu mať negatívny vplyv na plnenie Zmluvy alebo dosiahnutie a/alebo udržanie Cieľa Projektu 
podľa tejto Zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať neplnenia povinností 
Prijímateľa zo Zmluvy alebo nedosiahnutia/neudržania Cieľa Projektu podľa tejto Zmluvy. 

2. Vykonávateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa poskytnutie vysvetlení, informácií, dokumentácie 
alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre preskúmanie akejkoľvek 
skutočnosti súvisiacej s Projektom, ak má alebo môže mať vplyv na výdavky Projektu, Realizáciu Projektu 
alebo dosiahnutie a/alebo udržanie Cieľa Projektu podľa tejto Zmluvy. 

3. V spojení s ods. 6.2 článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu sa Zmluvné strany dohodli 
na nasledovnom spôsobe zmeny Zmluvy, a to s ohľadom na hospodárnosť a efektívnosť, a tiež s ohľadom 
na skutočnosť, že Zmluva je, tzv. povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov, pričom zmena Zmluvy zahŕňa aj zmenu Projektu, ktorý sa realizuje na 
právnom základe Zmluvy. Za zmenu Zmluvy sa považuje: 

a. Formálna zmena spočívajúca v zmene: 
i. údajov týkajúcich sa zmluvných strán alebo identifikácie Projektu (napr. obchodné 

meno/názov, sídlo/bydlisko, štatutárny orgán, kontaktné údaje, číslo účtu určené na 
úhradu Prostriedkov mechanizmu) alebo iná zmena, ktorá má vo vzťahu k Zmluve iba 
deklaratórny účinok, alebo  

ii. subjektu Vykonávateľa, ku ktorej dôjde na základe všeobecne záväzného právneho 
predpisu;  

b. zmena Zmluvy z dôvodu jej zosúladenia s platným znením Právneho rámca alebo Záväznej 
dokumentácie; ods. 6.7 článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu týmto nie je 
dotknutý; 

c. zmena Zmluvy z dôvodu menej významnej zmeny Projektu; za menej významnú zmenu 
Projektu sa považuje najmä: 

i. omeškanie Začatia realizácie Projektu o menej ako 3 mesiace v porovnaní s termínom 
uvedeným v Prílohe č. 2 Opis projektu,  

ii. zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, resp. 
Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu, ktorá nemá vplyv na dosiahnutie 
a/alebo udržateľnosť Cieľa Projektu, ani na dodržanie podmienok poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu (napríklad zmena výkresovej dokumentácie, zmena 
technických správ, zmena štúdií a podobne),  

iii. odchýlka v rozpočte Projektu uvedenom v Prílohe č. 2 Opis Projektu týkajúca sa 
Oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak ide o zníženie výšky oprávnených 
výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie a/alebo udržateľnosť Cieľa 
Projektu, 
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iv. presun Oprávnených výdavkov v rámci rozpočtových položiek v rozpočte Projektu 
uvedenom v Prílohe č. 2 Opis Projektu a takýto presun nemá vplyv na výšku Celkových 
oprávnených výdavkov a na dosiahnutie a/alebo udržateľnosť Cieľa Projektu, 

v. skrátenie doby Realizácie Projektu v porovnaní s pôvodným Obdobím realizácie 
Projektu uvedenou v Prílohe č. 2 Opis Projektu, 

vi. zmena spôsobu spolufinancovania Projektu, 
vii. iné zmeny Zmluvy alebo Projektu, ktoré nespadajú pod niektorú z definovaných 

kategórií zmien a/alebo sú ako menej významné zmeny označené Vykonávateľom 
v Záväznej dokumentácii, 

viii. zmena kvantifikovanej hodnoty Cieľa Projektu, ak je uvedený v Prílohe č. 2 Opis 
Projektu, o menej ako 5 % oproti pôvodnej hodnote Cieľa Projektu; 

d. zmena Zmluvy z dôvodu významnej zmeny Projektu; za významnú zmenu Projektu sa 
považuje najmä zmena: 

i. miesta realizácie Projektu,  
ii. miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj 

Predmetom Projektu, 
iii. kvantifikovanej hodnoty Cieľa Projektu, ak je uvedený v Prílohe č. 2 Opis Projektu, o 

viac ako 5 % oproti pôvodnej hodnote Cieľa Projektu,  
iv. charakteru Aktivít Projektu a/alebo podmienok Realizácie Projektu,  
v. majetkovoprávnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu, 
vi. priamo sa týkajúca podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktoré vyplývajú 

z Výzvy a spôsobu ich splnenia Prijímateľom, 
vii. používaného systému financovania, 
viii. doplnenia novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity Projektu, ktorá je oprávnená 

v zmysle Výzvy, 
ix. Prijímateľa podľa článku 8 VZP, 
x. odchýlky v rozpočte Projektu uvedenom v Prílohe č. 2 Opis projektu týkajúcej sa 

oprávnených výdavkov, ak nejde o menej významnú zmenu Projektu podľa ods. 3 písm. 
c) bod iii. tohto článku VZP, 

xi. predĺženia Obdobia realizácie Projektu v porovnaní s pôvodným Obdobím realizácie 
Projektu uvedeným v Prílohe č. 2 Opis Projektu, 

xii. akýchkoľvek skutočností rozhodujúcich pre určenie výšky a intenzity štátnej 
pomoci/pomoci de minimis podľa Výzvy a oprávnenosti jej poskytnutia, 

xiii. spočívajúca v inej zmene, ktorá je ako významná zmena označená v Záväznej 
dokumentácii. 

4. Zmena Zmluvy z dôvodu na strane Prijímateľa sa zrealizuje na základe žiadosti Prijímateľa o zmenu 
Zmluvy, ktorú podáva Prijímateľ Vykonávateľovi vo forme určenej pre tento účel v Záväznej dokumentácii.  

5. Prijímateľ je povinný požiadať o zmenu Zmluvy Bezodkladne pred vykonaním samotnej zmeny alebo pred 
uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne zánikom 
skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania zmeny odvrátiť, alebo v lehote určenej 
Vykonávateľom v Záväznej dokumentácii.  

6. Žiadosť o zmenu Zmluvy musí byť riadne odôvodnená a musí obsahovať informácie a/alebo údaje, ktoré 
stanovuje Zmluva alebo Záväzná dokumentácia. Súčasťou žiadosti o zmenu Zmluvy sú dokumenty 
(zahŕňa i dokumenty v elektronickej forme), z ktorých zmena vyplýva a ktoré zmenu Zmluvy odôvodňujú. 

7. Vykonávateľ nie je povinný žiadosti o zmenu Zmluvy vyhovieť; zároveň nie je oprávnený žiadosť o zmenu 
Zmluvy odmietnuť bez udania dôvodu. 

8. V prípade, ak nedôjde ku zmene Zmluvy, Prijímateľ nie je oprávnený realizovať predmetnú zmenu v rámci 
Realizácie Projektu; ak by k realizácii zmeny došlo, výdavky súvisiace s takouto zmenou môžu byť 
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považované za neoprávnené výdavky, ktoré nie je možné financovať z Prostriedkov mechanizmu. 
V prípade vyhovenia žiadosti o zmenu Zmluvy Vykonávateľ zašle Prijímateľovi návrh dodatku k Zmluve, 
ktorý bude upravovať Zmluvu v rozsahu predmetnej zmeny. Zmena Zmluvy sa vykoná bezodkladne, 
najneskôr však pred úhradou najbližšej ŽoP. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ neschváli ŽoP 
obsahujúcu výdavky, ktoré sa týkajú predmetnej zmeny skôr, ako nadobudne účinnosť dodatok k Zmluve 
obsahujúci predmetnú zmenu Zmluvy. 

9. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k takej zmene Projektu, ktorá spôsobí, že financovanie 
Projektu nebude v súlade s Výzvou, vrátane pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci/pomoci de minimis. 
Zmena Projektu, v dôsledku ktorej nebude Projekt v súlade s Výzvou, vrátane pravidiel týkajúcich sa 
štátnej pomoci/pomoci de minimis, sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

10. Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu nastanú v deň, ktorý 
je uvedený v dodatku k Zmluve, ktorý obsahuje zmenu Projektu. V prípade zmien Projektu, ktoré nemajú 
vplyv na znenie ustanovení Zmluvy, nastanú právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov v deň, 
kedy Prijímateľ predmetnú zmenu Projektu oznámil Vykonávateľovi podľa odseku 14 tohto článku VZP. 

11. V prípade zmeny Zmluvy z dôvodu na strane Vykonávateľa alebo z iného dôvodu (napríklad zmien 
potrebných z dôvodu mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu) Vykonávateľ 
pripraví návrh písomného dodatku k Zmluve a zašle ho Prijímateľovi. Vykonávateľ môže zmenu Zmluvy 
podľa predchádzajúcej vety vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímateľom.  

12. Maximálna výška Prostriedkov mechanizmu uvedená v ods. 3.1 článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu nesmie byť zmenou Zmluvy navýšená. 

13. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Záväznej dokumentácii, z ktorých pre Prijímateľa 
vyplývajú zmeny vo výkone práv a povinností podľa tejto Zmluvy, sú pre Prijímateľa záväzné, a to dňom 
ich účinnosti, za predpokladu ich zverejnenia.  

14. V prípade zmeny alebo skutočnosti, ktorá nemá vplyv na znenie Zmluvy, Prijímateľ Vykonávateľovi takúto 
zmenu alebo skutočnosť oznámi v súlade s ods. 5.1 článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu; v tomto prípade sa dodatok k Zmluve nevyhotovuje.  

 
 

Článok 11. UKONČENIE ZMLUVY 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu možno ukončiť riadne alebo mimoriadne. Riadne ukončenie Zmluvy 
nastane splnením záväzkov zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená, 
podľa ods. 6.3. článku 6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

2. Zmluvu možno ukončiť mimoriadne, a to: 
a) dohodou zmluvných strán, 
b) výpoveďou zo strany Prijímateľa, 
c) odstúpením od Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán, ak majú zmluvné 
strany vzájomne vysporiadané všetky záväzky vyplývajúce zo Zmluvy alebo vzniknuté na základe Zmluvy, 
alebo ak nedošlo ani k čiastočnému poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi.  

4. Prijímateľ je oprávnený Zmluvu vypovedať z dôvodu, že nie je schopný realizovať Projekt tak, ako sa k 
Realizácii Projektu zaviazal v Zmluve, a/alebo nie je schopný dosiahnuť a/alebo udržať Cieľ Projektu 
počas Doby udržateľnosti Projektu. Prijímateľ súhlasí s tým, že uplatnením výpovede mu vzniká povinnosť 
vrátiť už vyplatené Prostriedky mechanizmu v celom rozsahu podľa článku 14 VZP za podmienok 
stanovených Vykonávateľom v žiadosti o vrátenie Prostriedkov mechanizmu. Po uplatnení výpovede 
môže Prijímateľ túto vziať späť iba s písomným súhlasom Vykonávateľa. Výpovedná doba je jeden mesiac 
odo dňa, kedy je výpoveď doručená Vykonávateľovi. Počas plynutia výpovednej doby zmluvné strany 
vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práv a povinností, najmä Vykonávateľ vykoná 
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úkony vzťahujúce sa k vysporiadaniu finančných vzťahov s Prijímateľom a Prijímateľ je povinný poskytnúť 
všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva zaniká uplynutím výpovednej doby; tie práva a povinnosti 
Vykonávateľa a Prijímateľa, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, zostávajú 
zachované. 

5. Od Zmluvy môže Prijímateľ alebo Vykonávateľ odstúpiť v prípadoch podstatného porušenia Zmluvy 
druhou zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia Zmluvy druhou zmluvnou stranou a ďalej v 
prípadoch, ktoré ustanovuje Zmluva alebo Právny rámec. Zmluvné strany sa dohodli, že pre odstúpenie 
od Zmluvy platia všeobecné ustanovenia Obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy, ak nie je 
v Zmluve uvedené inak. 

6. Prijímateľ je v omeškaní, ak nesplní Riadne a Včas povinnosť alebo povinnosti stanovené v tejto Zmluve, 
v Právnom rámci a/alebo v Záväznej dokumentácii, ktoré sa zaviazal plniť podľa Zmluvy. Omeškanie 
Prijímateľa s plnením povinností znamená porušenie zmluvnej povinnosti. 

7. Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu v čase uzavretia Zmluvy vedela alebo v 
tomto čase s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola 
Zmluva uzavretá, bolo rozumné predvídať, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem na plnení 
povinností pri takom porušení Zmluvy. Porušenie Zmluvy je podstatné aj v prípadoch, ak tak ustanovuje 
Zmluva. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa sa považuje najmä: 
a) porušenie povinností vyplývajúcich z článku 2 VZP a článku 10 ods. 5, 6, 8 a 9 VZP, 
b) vznik takých okolností na strane Prijímateľa, v dôsledku ktorých bude zmarené dosiahnutie účelu 

Zmluvy a/alebo Cieľa Projektu a súčasne nepôjde o OVZ, 
c) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktoré sú uvedené vo 

Výzve; za podstatné porušenie Zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale iným spôsobom, ako bolo 
uvedené v Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu,  

d) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímateľom, ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú Prijímateľ 
neoznámil, je podľa ustanovení tejto Zmluvy považovaná za podstatné porušenie Zmluvy alebo ak 
nie je považovaná za podstatné porušenie Zmluvy, má tak závažne negatívny vplyv na Realizáciu 
Projektu a/alebo udržanie Cieľa Projektu a/alebo účel Zmluvy, že ju nemožno napraviť,  

e) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií Vykonávateľovi v súvislosti so Zmluvou, 
počas účinnosti Zmluvy ako aj v čase od podania žiadosti o prostriedky mechanizmu Vykonávateľovi, 
ktorých spoločným základom je skutočnosť, že Prijímateľ nekonal dobromyseľne alebo v súvislosti 
s týmito informáciami Prijímateľ alebo Vykonávateľ vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by pri 
poskytnutí pravdivých údajov nevykonal, alebo by ho vykonal inak, 

f) neukončenie Realizácie Projektu do termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Opis Projektu, v znení 
prípadnej zmeny Projektu podľa článku 10 VZP,  

g) porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie Projektu, ktoré majú 
podstatný negatívny vplyv na Projekt, spôsob jeho realizácie, a/alebo Cieľ Projektu alebo na 
dosiahnutie účelu Zmluvy; ide najmä o zastavenie alebo prerušenie Realizácie Projektu z dôvodov 
na strane Prijímateľa, ak ich nie je možné podradiť pod dôvody uvedené v článku 9 VZP, porušenie 
povinností pri použití Prostriedkov mechanizmu, nedodržanie skutočností, podmienok alebo záväzkov 
týkajúcich sa Projektu, ktoré boli uvedené v Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu,  

h) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti s Projektom, a to 
napríklad v súvislosti s procesom posudzovania žiadosti o prostriedky mechanizmu, s Realizáciou 
Projektu, alebo ak bude ako opodstatnený vyhodnotený podnet smerujúci k ovplyvňovaniu procesu 
overenia splnenia podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ku konfliktu záujmov, 
prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú na to oprávnené kontrolné orgány, 
najmä ale nielen právoplatné odsúdenie za trestné činy podľa v § 13 ods. 4 zákona o mechanizme; 
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i) porušenie povinností Prijímateľom podľa Zmluvy, ktoré je konštatované v rozhodnutí Európskej 
Komisie podľa čl. 108 Zmluvy o fungovaní EÚ bez ohľadu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonávateľa,  

j) také konanie alebo opomenutie konania Prijímateľa alebo iných osôb, za konanie alebo opomenutie 
ktorých Prijímateľ zodpovedá, v súvislosti so Zmluvou, s Realizáciou Projektu alebo s dosiahnutím 
a/alebo udržaním Cieľa Projektu, ktoré je považované za Nezrovnalosť a Vykonávateľ určí, že sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy,  

k) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímateľa alebo zastavenie konkurzného konania/konkurzu pre 
nedostatok majetku, vstup Prijímateľa do likvidácie,  

l) opakované nepredloženie Žiadosti o platbu v stanovenej lehote, ak ide o ŽoP – zúčtovanie 
predfinancovania alebo ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby, 

m) neposkytnutie súčinnosti zo strany Prijímateľa (najmä pri vykonávaní kontroly zo strany Oprávnených 
osôb), 

n) ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác, ktoré boli 
uhradené na základe Preddavkovej platby, ktorá bola financovaná úplne alebo z časti z Prostriedkov 
mechanizmu, spôsobom a v lehotách stanovených zmluvou medzi Prijímateľom a jeho dodávateľom, 

o) porušenie zákazu konfliktu záujmov podľa § 24 zákona o mechanizme alebo iných relevantných 
právnych predpisov SR (napr. zákon o VO),  

p) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže, že zo strany Prijímateľa došlo k niektorej forme 
nedovoleného obmedzovania súťaže podľa zákona o ochrane hospodárskej súťaže,  

q) každé porušenie povinností Prijímateľa, ktoré je v Zmluve označené ako podstatné porušenie 
povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy.  

8. Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Prijímateľa na ktorý je potrebný 
predchádzajúci písomný súhlas Vykonávateľa a takýto súhlas nebol udelený, a tiež vykonanie takého 
úkonu zo strany Prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas.  

9. Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve alebo vyplývajúcich z Právneho rámca je 
nepodstatným porušením Zmluvy okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy považujú za podstatné 
porušenia.  

10. V prípade podstatného porušenia Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. Prijímateľ berie na vedomie, že 
s ohľadom na právne postavenie a povinnosti Vykonávateľa môže odstúpeniu od Zmluvy predchádzať 
vykonanie kontroly u Prijímateľa, prípadne povinnosť realizovať iné postupy a úkony. Z uvedeného 
dôvodu preto Prijímateľ súhlasí s tým, že na rozdiel od štandardnej obchodno-právnej praxe, pri odstúpení 
od Zmluvy pojem „bez zbytočného odkladu“ zahŕňa dobu, počas ktorej sú v priamej nadväznosti 
Vykonávateľom vykonávané úkony podľa predchádzajúcej vety.  

11. V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť, ak 
zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej 
na to bola poskytnutá druhou zmluvnou stranou. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je druhá 
zmluvná strana oprávnená poskytnúť dodatočnú lehotu zmluvnej strane na plnenie zmluvnej povinnosti, 
pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, že ide o podstatné porušenie 
povinnosti. Aj napriek tomu, že Vykonávateľ pre podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa od 
Zmluvy neodstúpi, je Vykonávateľ oprávnený postupovať podľa ods. 1 písm. c) článku 14 VZP a Prijímateľ 
je povinný poskytnuté Prostriedky mechanizmu vrátiť podľa článku 14 VZP. 

12. Ak Vykonávateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu porušenia povinnosti podľa Zmluvy zo strany Prijímateľa, 
Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť Vykonávateľovi všetky poskytnuté Prostriedky mechanizmu podľa článku 14 
VZP. Táto povinnosť Prijímateľa sa uplatní aj vtedy, ak sa v jednotlivom ustanovení Zmluvy označujúcom 
porušenie Zmluvy výslovne neuvádza, že Prijímateľ je povinný vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich 
časť.  
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13. Ak Vykonávateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu objektívnej alebo subjektívnej nemožnosti plnenia záväzkov 
zo Zmluvy zo strany Prijímateľa, Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť Vykonávateľovi všetky poskytnuté 
Prostriedky mechanizmu podľa článku 14 VZP. 

14. Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni OVZ, je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť 
len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynulo 6 mesiacov. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný 
zánik predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany sú 
oprávnené postupovať podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a podporne Občianskeho 
zákonníka. 

15. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy podľa 
ods. 5.5 až 5.7 článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu druhej zmluvnej strane. 

16. V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva a povinnosti Vykonávateľa a Prijímateľa, 
ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo požadovať vrátenie 
poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením 
Zmluvy, povinnosť Prijímateľa vrátiť poskytnuté Prostriedky mechanizmu alebo ich časť podľa Zmluvy, 
povinnosť Prijímateľa vysporiadať Nezrovnalosť podľa ods. 6 článku 14 VZP, práva a povinnosti spojené 
s výkonom kontroly a auditu podľa článku 13 VZP, s vymáhaním prostriedkov v oblasti štátnej 
pomoci/pomoci de minimis podľa Zmluvy, povinnosti Prijímateľa týkajúce sa uchovávania dokumentácie 
podľa ods. 4 písm. g) článku 2 VZP a práva a povinnosti, pri ktorých to vyplýva z ich obsahu. 

 

 

Článok 12. ZABEZPEČENIE POHĽADÁVKY, POISTENIE MAJETKU A ZMLUVNÁ POKUTA 
 

1. Ak Vykonávateľ vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy určí, že Prijímateľ je povinný zabezpečiť pohľadávku 
zo Zmluvy, Prijímateľ sa zaväzuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobom a za podmienok 
stanovených vo Výzve, v Záväznej dokumentácii a v Zmluve, pričom prioritne sa zabezpečenie vykonáva 
prostredníctvom zriadenia záložného práva. Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj pre iné 
zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy platia všetky 
nasledovné podmienky:  

a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik 
konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá Obchodný zákonník alebo Občiansky zákonník,  

b) zálohom môže byť buď Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu alebo iné veci, práva 
alebo majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijímateľa alebo tretej osoby,  

c) k hnuteľným alebo nehnuteľným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byť vlastnícke právo úplne 
majetkovoprávne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník, resp. všetci spoluvlastníci 
veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, je 1/1,  

d) v prípade postupného vyplácania Prostriedkov mechanizmu môže dôjsť ku vzniku záložného 
práva aj postupne,  

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako súčet už vyplatených Prostriedkov 
mechanizmu a časti Prostriedkov mechanizmu, ktorú Prijímateľ žiada vyplatiť na základe 
predloženej Žiadosti o platbu,  

f) zálohom môžu byť:  
(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímateľa, alebo 
(ii) veci v spoluvlastníctve Prijímateľa za podmienky, že záložcom budú aj ostatní 

spoluvlastníci, pričom musí byť dosiahnutý súhlas väčšiny spoluvlastníkov so 
zriadením záložného práva na záloh počítaný podľa veľkosti podielov 
spoluvlastníkov veci, alebo 

(iii) veci vo vlastníctve tretej osoby za podmienky, že so zriadením záložného práva 
na záloh súhlasí, alebo 
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(iv) veci v spoluvlastníctve tretích osôb za splnenia podmienky podľa bodu ii. tohto 
písmena, alebo 

(v) Vykonávateľom akceptované práva alebo iné majetkové hodnoty patriace 
výlučne Prijímateľovi, alebo ak nepatria výlučne Prijímateľovi, obdobne za 
splnenia podmienok podľa ii. až iv. podľa tohto písmena,  

g) ak sú zálohom hnuteľné veci a ak o to Vykonávateľ požiada, je Prijímateľ povinný do troch 
kalendárnych dní od vykonania zmeny oznámiť Vykonávateľovi každú zmenu miesta a tiež ich 
súčasné miesto výskytu; inak sa predpokladá, že sa nachádzajú v mieste realizácie Projektu, 

h) Vykonávateľ musí byť záložným veriteľom prvým v poradí (t.j. ako prednostný záložný veriteľ), 
ak Vykonávateľ neudelí výslovný súhlas so zriadením záložného práva aj v prípade, že 
Vykonávateľ nebude prednostným záložným veriteľom. 

2. Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú predmetom písomnej 
zmluvy o zriadení záložného práva, alebo v prípade iného druhu zabezpečenia predmetom inej písomnej 
dohody v súlade s Výzvou, Záväznou dokumentáciou, Zmluvou a Právnym rámcom. 

3. Prijímateľ je povinný: 
a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu,  
b) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímateľa podľa Zmluvy, ak je 

tento odlišný od majetku podľa písmena a) tohto odseku, pričom tento záväzok bude obsahom 
zmluvy o zriadení záložného práva, 

c) zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby/tretích osôb, ak je zálohom 
zabezpečujúcim záväzky Prijímateľa podľa Zmluvy. 

4. Povinnosť podľa odseku 3 tohto článku VZP sa nevzťahuje na majetok, ktorého povaha to nedovoľuje 
(napr. software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky a podobne), 
na pozemky, ak ich nie je možné poistiť, a na majetok, ak z Výzvy alebo zo Záväznej dokumentácie 
vyplýva, že sa poistenie tohto majetku nevyžaduje. 

5. Vykonávateľ je oprávnený stanoviť bližšie podrobnosti týkajúce sa požiadaviek na riadne poistenie 
majetku podľa odseku 3 tohto článku VZP v Záväznej dokumentácii. 

6. Zmluvné strany dojednali zmluvnú pokutu, ak Prijímateľ poruší svoju povinnosť zo Zmluvy tým, že: 
a) neposkytne Vykonávateľovi dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých poskytnutie 

je Prijímateľ povinný zo Zmluvy podľa čl. 5 ods. 9, čl. 8 ods. 2, 4 a 5, čl. 9 ods. 4, 11 a 12, čl. 10 ods. 
1 a 2, čl. 12 ods. 1 písm. g), čl. 13 ods. 10, čl. 14 ods. 2 a ods. 6 písm. b) a čl. 17 ods. 11 až 15 VZP 
v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve alebo určenej Vykonávateľom, pričom táto lehota nesmie 
byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy,  

b) neposkytne Vykonávateľovi monitorovacie správy v rozsahu a spôsobom podľa ods. 4.1.2. článku 
4 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu v spojení s ods. 2 až 6 článku 5 VZP, 

c) poruší ktorúkoľvek povinnosť spojenú s informovaním, komunikáciou a viditeľnosťou podľa článku  
6 VZP. 

7. Vykonávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu voči Prijímateľovi za každé porušenie povinnosti podľa 
odseku 6 tohto článku VZP vo výške zmluvnej pokuty 50,00 Eur za každý aj začatý deň omeškania, až do 
splnenia porušenej povinnosti alebo do skončenia účinnosti tých ustanovení Zmluvy, na základe ktorých 
si Vykonávateľ zmluvnú pokutu uplatňuje, maximálne však do výšky Prostriedkov mechanizmu podľa ods. 
3.1. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Vykonávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú 
pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola 
uložená iná sankcia podľa Zmluvy, ani nedošlo k odstúpeniu od Zmluvy a súčasne, ak Vykonávateľ 
Prijímateľa vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta 
a Prijímateľ uvedenú povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 
Bezodkladne podľa tejto Zmluvy. Právo Vykonávateľa na náhradu škody spôsobenú Prijímateľom 
ustanoveniami Zmluvy o zmluvnej pokute nie je dotknuté.  
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8. Vykonávateľ oznámi Prijímateľovi sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímateľ zaväzuje uhradiť 
Vykonávateľovi. 

 
 

Článok 13. KONTROLA A AUDIT 
 

1. Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Oprávnenej osoby a tiež prizvaných osôb podľa § 2 písm. 
i) zákona o finančnej kontrole, ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu v súlade so Zmluvou, súlad nárokovaných výdavkov a ostatných údajov predložených zo 
strany Prijímateľa a súvisiacej dokumentácie s Právnym rámcom, dodržiavanie hospodárnosti, 
efektívnosti, účinnosti a účelnosti použitia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, overenie dosiahnutého 
pokroku Realizácie Projektu vo vzťahu k dosahovaniu, plneniu a udržaniu Cieľa Projektu a ďalšie 
povinnosti Prijímateľa stanovené v Zmluve. 

2. Kontrola Projektu, ktorá je vykonávaná podľa zákona o finančnej kontrole, je vykonávaná formou 
základnej finančnej kontroly, administratívnej finančnej kontroly a finančnej kontroly na mieste. Audit 
Projektu je vykonávaný ako vládny audit v súlade so zákonom o finančnej kontrole. 

3. Vykonávanými kontrolami sa zabezpečí najmä overenie, či Cieľ Projektu bol splnený a udržaný, či všetky 
uplatniteľné pravidlá a právne predpisy boli dodržané a či Prostriedky mechanizmu boli použité na 
stanovený účel.  

4. Oprávnená osoba na výkon kontroly/auditu môže vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa kedykoľvek od 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy do skončenia účinnosti Zmluvy podľa ods. 6.3. článku 6 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak tak ustanovuje Právny 
rámec.  

5. Prijímateľ sa zaväzuje v lehote určenej Vykonávateľom informovať Vykonávateľa o začatí akejkoľvek 
kontroly/auditu Oprávnenou osobou odlišnou od Vykonávateľa a súčasne mu v lehote určenej 
Vykonávateľom zaslať na vedomie návrh správy/správu z kontroly/auditu alebo iný relevantný výsledný 
dokument z vykonanej kontroly/auditu, vyšetrovania alebo iného konania týchto osôb. Vykonávateľovi 
v súvislosti s plnením tejto informačnej povinnosti Prijímateľa nevznikajú žiadne povinnosti podľa tejto 
Zmluvy.  

6. Prijímateľ sa zaväzuje, že poskytne súčinnosť a umožní Oprávnenej osobe výkon kontroly/auditu a 
zabezpečí uplatňovanie jej práv v súlade s Záväznou dokumentáciou a Právnym rámcom, najmä zákonom 
o  mechanizme, zákonom o finančnej kontrole, čl. 12 Dohody o financovaní, čl. 129 nariadenia o 
rozpočtových pravidlách a touto Zmluvou. Prijímateľ sa tiež zaväzuje, že zabezpečí, aby akákoľvek tretia 
osoba zapojená do implementácie Plánu obnovy udelila prístup v súlade s ods. 6 čl. 12 Dohody 
o financovaní. 

7. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať dosiahnutie a udržanie Cieľa 
Projektu, oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu podľa Zmluvy, Záväznej dokumentácie, Výzvy a príslušných právnych predpisov.  

8. Prijímateľ je povinný vytvoriť primerané podmienky na vykonanie kontroly/auditu, zdržať sa konania, ktoré 
by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plniť všetky povinnosti, ktoré mu 
vyplývajú z Právneho rámca, najmä zo zákona o finančnej kontrole. Ak je to potrebné pre účely vykonania 
kontroly/auditu, Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za Realizáciu Projektu. 

9. Právo Oprávnenej osoby na vykonanie kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením 
tejto Zmluvy. Uvedené právo sa vzťahuje aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tých istých 
skutočností, bez ohľadu na druh vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu je 
Oprávnená osoba viazaná iba platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou, nie však závermi 
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predchádzajúcej kontroly/auditu. Tým nie sú nijak dotknuté povinnosti vyplývajúce z predchádzajúcich 
kontrol/auditov (napríklad povinnosť plniť prijaté opatrenia).  

10. Prijímateľ berie na vedomie, že Oprávnené osoby pri získavaní informácií o Projekte využívajú aj osobitné 
nástroje vytvorené inštitúciami/orgánmi EÚ alebo SR (napr. systém ARACHNE) ako aj iné dostupné 
možnosti overenia údajov a informácií (napr. verejne dostupné registre), a to najmä za účelom ochrany 
finančných záujmov EÚ, vrátane aktívneho overovania možného výskytu závažných Nezrovnalostí, akými 
sú najmä podvod, korupcia, konflikt záujmov alebo Dvojité financovanie z Prostriedkov mechanizmu a z 
verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia. 
Prijímateľ súhlasí s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu (najmä osobné údaje Prijímateľa a iné osobné 
údaje získané v súlade s osobitnými predpismi upravujúcimi ochranu osobných údajov), ktoré poskytne 
Vykonávateľovi, boli súčasťou osobitných nástrojov podľa prvej vety. Prijímateľ sa zároveň zaväzuje 
poskytnúť Vykonávateľovi súčinnosť a/alebo akékoľvek doplňujúce informácie, ktoré bude Vykonávateľ 
požadovať v súvislosti s preverovaním získaných informácií. 

11. Prijímateľ si je vedomý a súhlasí, že výstupy a výsledky z kontroly/auditu Projektu môžu byť uverejnené v 
informačnej databáze a/alebo na webovom sídle Vykonávateľa a/alebo inej Oprávnenej osoby. 

12. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby tretie osoby, prostredníctvom ktorých Prijímateľ dosahuje naplnenie 
a/alebo udržanie Cieľa Projektu, pri výkone kontroly/auditu zo strany Oprávnených osôb podľa tohto 
článku VZP na požiadanie poskytli súčinnosť, informácie a dokumenty (napr. účtovné záznamy a iné), 
ktoré súvisia s Projektom, najmä s dodaním tovarov, služieb a stavebných prác, ktoré boli financované 
z Prostriedkov mechanizmu. 

 
 

Článok 14. VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV 
 

1. Prijímateľ sa zaväzuje: 
a) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak tieto nevyčerpal podľa podmienok Zmluvy, 

alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo zálohovej platby, alebo ak 
mu vznikol kurzový zisk,  

b) vrátiť Prostriedky mechanizmu poskytnuté z titulu mylnej platby alebo poskytnuté neoprávnene 
(najmä v prípadoch, kedy Prijímateľovi nevznikol nárok na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu 
podľa Zmluvy), 

c) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak Prijímateľ porušil povinnosti uvedené v Zmluve 
a/alebo ak v súvislosti s Projektom bolo porušené ustanovenie Právneho rámca a s týmto 
porušením sa spája povinnosť vrátenia Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti (napr. porušenie 
finančnej disciplíny, s ktorým sa spája povinnosť vrátenia Prostriedkov mechanizmu),  

d) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo 
došlo k zániku Zmluvy podľa článku 11 VZP z dôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy, 

e) odviesť výnos z Prostriedkov mechanizmu podľa § 7 ods. 1 písm. m) zákona o rozpočtových 
pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu (ďalej len 
,,výnos“), ak Prijímateľ nepoužil výnos na financovanie Projektu alebo jeho časti; uvedené platí 
len v prípade zálohovej platby a/alebo predfinancovania, 

f) vrátiť preplatok vzniknutý na základe zúčtovania Preddavkovej platby v lehote určenej 
Vykonávateľom.  

2. Prijímateľ je povinný vykázať Vykonávateľovi použitie prostriedkov zodpovedajúcich výnosu podľa ods. 1 
písm. e) tohto článku VZP v záverečnej Žiadosti o platbu. V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podľa 
ods. 1 písm. e) tohto článku VZP sa Prijímateľ zaväzuje odviesť výnos do 31. januára roku nasledujúceho 
po roku, v ktorom bola podaná záverečná Žiadosť o platbu, a to spôsobom určeným Vykonávateľom 
v Záväznej dokumentácii. 
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3. Ak Prijímateľ z vlastnej iniciatívy nevráti Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ktoré je povinný vrátiť podľa 
odseku 1 tohto článku VZP, na účet určený Vykonávateľom oznámený Prijímateľovi podľa článku 5 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, Vykonávateľ stanoví sumu Prostriedkov mechanizmu alebo ich 
časti, ktorú je Prijímateľ povinný vrátiť, v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov, ktorú zašle 
Prijímateľovi. Vykonávateľ v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov uvedie výšku Prostriedkov 
mechanizmu, ktorú má Prijímateľ vrátiť a zároveň určí číslo účtu/čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný 
vrátenie vykonať. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť uvedenú v žiadosti o vrátenie 
finančných prostriedkov v lehote 30 dní odo dňa doručenia žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov 
Prijímateľovi. Ak Prijímateľ tieto povinnosti nesplní, ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo 
dohody o odklade plnenia, Vykonávateľ: 

a. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve príslušnému správnemu orgánu 
(ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo  

b. postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní pohľadávku na 
vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti na príslušnom orgáne (napr. na súde). 

5. Prijímateľ realizuje vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti formou platby na účet určený 
Vykonávateľom; Prijímateľ, ktorý je štátnou rozpočtovou organizáciou, realizuje vrátenie Prostriedkov 
mechanizmu alebo ich časti formou platby na účet určený Vykonávateľom alebo formou rozpočtového 
opatrenia. 

6. Ak počas Realizácie Projektu a počas Doby udržateľnosti Projektu Prijímateľ zistí Nezrovnalosť súvisiacu s 
Projektom, zaväzuje sa 

a. Bezodkladne túto Nezrovnalosť oznámiť Vykonávateľovi podľa § 23 ods. 6 zákona o 
mechanizme, 

b. predložiť Vykonávateľovi príslušnú dokumentáciu týkajúcu sa tejto Nezrovnalosti a 
c. vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom, ktorý bližšie určí Vykonávateľ. 

7. Nezrovnalosť je na účely Zmluvy možné vo vzťahu k Prijímateľovi považovať za vyriešenú, len ak Prijímateľ 
odstránil protiprávny stav, resp. príčiny vzniku Nezrovnalosti a vyrovnal všetky záväzky voči Vykonávateľovi, 
ktoré mu vznikli v súvislosti so vznikom Nezrovnalosti. 

8. Ak Prijímateľ vráti Prostriedky mechanizmu alebo ich časť na účet iný ako účet určený Vykonávateľom, 
príslušný záväzok Prijímateľa zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Vykonávateľovi sa považujú za 
nevysporiadané.  

9. Prijímateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku proti pohľadávke na 
vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti, ani proti akýmkoľvek iným pohľadávkam Vykonávateľa 
voči Prijímateľovi vzniknutých z akéhokoľvek právneho dôvodu.  

10. Ak je Prijímateľ povinný vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť podľa tohto článku VZP, Vykonávateľ 
môže s Prijímateľom uzavrieť dohodu o splátkach alebo dohodu o odklade plnenia. 

11. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že ak čo i len deň lehoty podľa odseku 4 tohto článku VZP pripadne na 
obdobie mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu alebo na obdobie šiestich 
mesiacov nasledujúcich po ich odvolaní, na vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti sa uplatní 30 
dňová lehota; začiatok plynutia lehoty sa nemení. 

12. Povinnosť Prijímateľa vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku 
vykonanej kontroly/auditu kedykoľvek počas účinnosti Zmluvy, nie je výsledkom predchádzajúcej 
kontroly/auditu dotknutá. 
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Článok 15. MENY A KURZOVÉ ROZDIELY 
 

1. Ak Prijímateľ uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, ŽoP, ktorá obsahuje príslušné Účtovné 
doklady, je Vykonávateľom uhrádzaná v EUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ; ak tento článok 
VZP neustanovuje inak. Pri použití výmenného kurzu pre potreby prepočtu sumy výdavkov uhrádzaných 
Prijímateľom v cudzej mene je Prijímateľ povinný postupovať v súlade s týmto článkom VZP a s § 24 zákona 
o účtovníctve.  

2. Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v EUR na účet dodávateľa 
zriadeného v cudzej mene Prijímateľ na účely ŽoP použije kurz banky platný v deň odpísania prostriedkov 
z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Výdavok prepočítaný týmto kurzom na EUR zahrnie 
Prijímateľ do ŽoP (ŽoP - zúčtovanie predfinancovania, ŽoP - zúčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP - 
refundácia). 

3. Ak Prijímateľ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej mene na 
účet dodávateľa v rovnakej cudzej mene, použije na účely ŽoP referenčný výmenný kurz určený a vyhlásený 
Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Výdavok 
prepočítaný týmto kurzom na EUR zahrnie Prijímateľ do ŽoP (ŽoP - zúčtovanie predfinancovania, ŽoP - 
zúčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP - refundácia). 

4. Ak Prijímateľ využíva systém predfinancovania, v predloženej ŽoP - poskytnutie predfinancovania použije 
kurz banky platný v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Následne pri ŽoP - zúčtovanie predfinancovania 
uplatní postup podľa tohto článku VZP.  

5. Ak Prijímateľ využíva systém predfinancovania, je povinný priebežne sledovať a kumulatívne narátavať 
kladnú a zápornú hodnotu vzniknutých kurzových rozdielov. Tento záverečný kumulatívny prehľad 
vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímateľ povinný priložiť k záverečnej ŽoP. Ak zo záverečného 
kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prijímateľa kurzová strata, Prijímateľ môže v rámci záverečnej ŽoP 
požiadať o jej preplatenie, ak Vykonávateľ určil takýto výdavok ako oprávnený vo Výzve alebo v Záväznej 
dokumentácii. Ak zo záverečného kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prijímateľa kurzový zisk, Prijímateľ 
je povinný túto sumu vrátiť podľa článku 14 VZP.  

6. Na účely tohto článku VZP sa dňom uskutočnenia účtovného prípadu rozumie deň uskutočnenia účtovného 
prípadu podľa § 2 opatrenia Ministerstva financií SR č. 23054/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o 
postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného 
účtovníctva, uverejneného v oznámení Ministerstva financií SR č. 740/2002 Z. z.; uvedené sa primerane 
vzťahuje aj na Prijímateľa, ktorý nie je účtovnou jednotkou. 

 
 

Článok 16. ÚČTY PRIJÍMATEĽA 
 

1. Vykonávateľ zabezpečí Poskytnutie prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi bezhotovostne/formou 
rozpočtového opatrenia v súlade so zákonom o rozpočtových pravidlách na účet vedený v EUR (ďalej len 
„účet Prijímateľa“). Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2 Opis Projektu.  

2. Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený až do Finančného ukončenia Projektu. V prípade 
zrušenia účtu Prijímateľa je Prijímateľ povinný nahradiť ho iným účtom Prijímateľa tak, aby vždy existoval 
otvorený účet Prijímateľa určený na príjem Prostriedkov mechanizmu, o ktorom je Vykonávateľ informovaný 
podľa článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. V prípade otvorenia účtu pre príjem 
Prostriedkov mechanizmu v komerčnej banke v zahraničí Prijímateľ zodpovedá za úhradu všetkých 
nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu na svoju ťarchu. 

3. Prijímateľ môže realizovať úhrady Oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri 
dodržaní podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem Prostriedkov mechanizmu. Prijímateľ je 
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povinný oznámiť Vykonávateľovi identifikáciu týchto účtov podľa článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 
mechanizmu. 

4. Ak sú Prostriedky mechanizmu poskytované systémom predfinancovania alebo zálohových platieb a takto 
poskytnuté prostriedky sú na účte Prijímateľa úročené, Prijímateľ je povinný vzniknuté úroky použiť na 
financovanie Projektu alebo jeho časti. Ak Prijímateľ nepoužil výnos na financovanie Projektu alebo jeho 
časti, je Prijímateľ povinný vzniknuté úroky vrátiť Vykonávateľovi podľa článku 14 VZP. 

5. Ak je Prijímateľom štátna rozpočtová organizácia, odsek 2 tohto článku VZP sa neuplatňuje. 
 
 

Článok 17. PLATBY 
 
1. Financovanie Projektu Vykonávateľom z Prostriedkov mechanizmu sa realizuje systémom predfinancovania, 

systémom zálohových platieb, systémom refundácie alebo kombináciou týchto systémov. 
2. Vzor Žiadosti o platbu určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii. 
3. Na účely tejto Zmluvy sa za deň poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti považuje deň 

pripísania platby na účet Prijímateľa. V prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, sa za 
deň poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti považuje deň aktivácie evidenčného listu úprav 
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením. 

4. Jednotlivé systémy financovania je možné v rámci jedného Projektu kombinovať. Kombinácia dvoch 
alebo viacerých systémov financovania je možná za podmienky, že konkrétny výdavok bude vykázaný len 
v rámci jedného systému financovania. 

5. V prípade kombinácie dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného Projektu sa na určenie 
práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia článku 17a až 17c VZP relevantné pre 
použité systémy financovania. 

6. Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného Projektu, Prijímateľ 
je povinný na každý z použitých systémov financovania predkladať samostatnú ŽoP, t.j. Prijímateľ nemôže 
v rámci jednej ŽoP vykazovať výdavky financované viacerými systémami.  

7. Vykonávateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku finančných prostriedkov v ŽoP z technických dôvodov 
na strane Vykonávateľa, a to maximálne vo výške 0,01% z maximálnej sumy Prostriedkov mechanizmu 
podľa ods. 3.1. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu v rámci jednej ŽoP. Ustanovenie 
ods. 3.4. článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu týmto nie je dotknuté. 

8. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných ŽoP uvádzať výlučne výdavky, ktoré sú v súlade so 
Zmluvou. Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v ŽoP. Ak na 
základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkoľvek ŽoP dôjde k vyplateniu alebo 
schváleniu platby, Prijímateľ je povinný takto vyplatené alebo schválené Prostriedky mechanizmu vrátiť 
Bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvie; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo 
schváleniu platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Vykonávateľ, postupuje podľa 
článku 14 VZP. 

9. Podrobnejší postup zmluvných strán vrátane bližšieho určenia spôsobu výkonu ich práv a povinností 
týkajúcich sa systémov financovania určí Záväzná dokumentácia. 

10. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu Účtovných dokladov dodávateľovi považuje aj: 
a) úhrada Účtovných dokladov postupníkovi v prípade, že dodávateľ postúpil pohľadávku voči 

Prijímateľovi tretej osobe podľa § 524 až § 530 Občianskeho zákonníka,  
b) úhrada záložnému veriteľovi na základe výkonu záložného práva na pohľadávku dodávateľa voči 

Prijímateľovi podľa § 151a až § 151me Občianskeho zákonníka,  
c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči dodávateľovi podľa právnych 

predpisov SR, 
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d) započítanie pohľadávok dodávateľa a Prijímateľa podľa § 580 a 581 Občianskeho zákonníka 
alebo § 358 až 364 Obchodného zákonníka, 

e) splnenie záväzku voči dodávateľovi podľa § 568 Občianskeho zákonníka. 
11. V prípade, že dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe podľa § 524 až § 530 

Občianskeho zákonníka, Prijímateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce 
postúpenie pohľadávky dodávateľa na postupníka. 

12. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa záložnému veriteľovi pri výkone záložného práva na pohľadávku 
dodávateľa voči Prijímateľovi podľa § 151a až § 151me Občianskeho zákonníka Prijímateľ v rámci 
dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce vznik záložného práva. 

13. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči dodávateľovi 
podľa právnych predpisov SR Prijímateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží aj dokumenty preukazujúce 
výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz alebo vykonateľné rozhodnutie). 

14. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa dodávateľovi na základe uloženia predmetu záväzku medzi 
Prijímateľom a veriteľom do notárskej úschovy podľa § 568 Občianskeho zákonníka Prijímateľ v rámci 
dokumentácie ŽoP predloží notársku zápisnicu a dokumenty preukazujúce vykonanie uloženia predmetu 
záväzku do notárskej úschovy. 

15. V prípade započítania pohľadávok dodávateľa a Prijímateľa podľa § 580 a 581 Občianskeho zákonníka 
alebo § 358 až 364 Obchodného zákonníka Prijímateľ v rámci dokumentácie ŽoP predloží dokumenty 
preukazujúce započítanie pohľadávok. 

16. Ustanovenia tohto článku VZP sa nevzťahujú na Prijímateľa, ktorý sa pri aplikácii niektorého z postupov 
podľa tohto článku VZP dostal do rozporu s právnymi predpismi SR (napr. so zákonom o rozpočtových 
pravidlách). Ustanovenia tohto článku VZP sa zároveň nevzťahujú na pohľadávku podľa ods. 6 článku 8 
VZP.  

 
 

Článok 17a. Systém predfinancovania 
 

1. Systémom predfinancovania sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na Oprávnené výdavky Projektu alebo ich 
časť na základe Prijímateľom predložených neuhradených Účtovných dokladov v lehote splatnosti záväzku 
dodávateľom.  

2. Vykonávateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe ŽoP – poskytnutie predfinancovania 
predloženej Prijímateľom v EUR. Prijímateľ v rámci ŽoP – poskytnutie predfinancovania uvedie prehľad 
vykázaných výdavkov, vrátane celkových vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov 
a ostatných nenárokovaných výdavkov, a to v súlade s rozpočtom Projektu. 

3. Prijímateľ predkladá Vykonávateľovi ŽoP – poskytnutie predfinancovania spolu s neuhradenými Účtovnými 
dokladmi (napr. faktúra) prijatými od dodávateľa a s relevantnou podpornou dokumentáciou podľa platných 
právnych predpisov (najmä zákona o účtovníctve a zákona o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah a ďalšie 
náležitosti určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii, a to v lehote splatnosti týchto Účtovných dokladov. 
Jeden rovnopis Účtovných dokladov si ponecháva Prijímateľ.  

4. Prijímateľ je povinný uhradiť dodávateľom Účtovné doklady, na ktoré bolo poskytnuté predfinancovanie, 
najneskôr do 10 pracovných dní odo dňa pripísania príslušnej platby na účet Prijímateľa, alebo odo dňa 
aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je 
štátna rozpočtová organizácia. Úrok z omeškania v prípade omeškania Prijímateľa s úhradou záväzku voči 
dodávateľovi a iné zmluvné sankcie znáša Prijímateľ. 

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej výšku zúčtovať, a to do 
10 dní odo dňa pripísania týchto prostriedkov na účet Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu 
úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová 
organizácia. Nezúčtovaný rozdiel predfinancovania je Prijímateľ povinný vrátiť Vykonávateľovi najneskôr do 
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času doručenia ŽoP – zúčtovanie predfinancovania Vykonávateľovi, pričom súčasťou takejto ŽoP – 
zúčtovanie predfinancovania sú aj doklady preukazujúce vrátenie nezúčtovaného rozdielu predfinancovania. 
Vykonávateľ je oprávnený akceptovať aj neskoršie vrátenie nezúčtovaného rozdielu predfinancovania a jeho 
preukázanie zo strany Prijímateľa, ak ešte nedošlo k ukončeniu overovania v rámci kontroly ŽoP – zúčtovanie 
predfinancovania zo strany Vykonávateľa. 

6. Prijímateľ zúčtuje platbu Vykonávateľovi predložením ŽoP – zúčtovanie predfinancovania, ktorú predkladá 
spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcim príjem Prostriedkov mechanizmu, ako aj s dokladmi potvrdzujúcimi 
skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP – zúčtovanie predfinancovania, najmä výpisom z účtu alebo 
prehlásením banky o úhrade. Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP – 
zúčtovanie predfinancovania nie je potrebné predkladať pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného 
vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú. 

7. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je povinný vykonať kontrolu ŽoP – poskytnutie predfinancovania 
a ŽoP – zúčtovanie predfinancovania podľa zákona o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podľa 
predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP – poskytnutie predfinancovania a ŽoP – zúčtovanie predfinancovania 
schváli v plnej výške, schváli vo výške zníženej o sumu neoprávnených výdavkov alebo neschváli. Na základe 
záverov kontroly môže Vykonávateľ poskytnúť Prijímateľovi predfinancovanie v sume, ktorá zodpovedá 
identifikovaným Oprávneným výdavkom. V prípade, ak Vykonávateľ ŽoP – zúčtovanie predfinancovania na 
základe vykonanej kontroly neschváli alebo schváli v zníženej sume, Vykonávateľ vyzve Prijímateľa na 
vrátenie nezúčtovaného predfinancovania, resp. nezúčtovanej časti predfinancovania postupom podľa článku  
14 VZP. Predfinancovanie sa považuje za zúčtované, ak je ŽoP – zúčtovanie predfinancovania schválená 
v plnej výške, alebo ak Prijímateľ vrátil celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo vrátil nezúčtovaný 
rozdiel poskytnutého predfinancovania Vykonávateľovi.  

8. V prípade, ak Prijímateľ nepredloží ŽoP – zúčtovanie predfinancovania v lehote určenej Vykonávateľom, 
Vykonávateľ môže umožniť Prijímateľovi zúčtovať poskytnuté predfinancovanie v dodatočnej lehote alebo 
požiadať Prijímateľa o vrátenie predfinancovania. Pokiaľ vznikne Prijímateľovi povinnosť vrátiť poskytnuté 
predfinancovanie a Prijímateľ predfinancovanie nevráti z vlastnej iniciatívy, Vykonávateľ vyzve Prijímateľa na 
vrátenie nezúčtovaného predfinancovania postupom podľa článku 14 VZP.  

9. Prijímateľ vráti nezúčtované predfinancovanie, resp. nezúčtovanú časť predfinancovania na účet 
Vykonávateľa, a to v priebehu rozpočtového roka na výdavkový účet Vykonávateľa a z predchádzajúceho 
roka na príjmový účet Vykonávateľa. Prijímateľ, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, realizuje vrátenie 
formou prevodu z účtu Prijímateľa na účet Vykonávateľa alebo formou rozpočtového opatrenia, v súlade so 
žiadosťou o vrátenie podľa článku 14 VZP. 

 
 

Článok 17b. Systém zálohových platieb 
 

1. Systémom zálohových platieb sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na Oprávnené výdavky Projektu alebo 
ich časť na základe ŽoP – poskytnutie zálohovej platby predloženej Prijímateľom v EUR.  

2. Prijímateľ predkladá Vykonávateľovi ŽoP – poskytnutie zálohovej platby maximálne 40% z prostriedkov 
mechanizmu Projektu z maximálnej výšky Prostriedkov mechanizmu podľa ods. 3.1 článku 3 Zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu.   

3. Po poskytnutí zálohovej platby je Prijímateľ povinný každú poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať, 
pričom najneskôr do 3 mesiacov odo dňa pripísania platby na účte Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie 
evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je štátna 
rozpočtová organizácia, je Prijímateľ povinný zúčtovať 100 % sumy každej poskytnutej zálohovej platby.  

4. Prijímateľ zúčtuje zálohovú platbu Vykonávateľovi predložením ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby. Prijímateľ 
v rámci ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby uvedie prehľad vykázaných výdavkov, vrátane celkových 
vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov a ostatných nenárokovaných výdavkov, a 
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to v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímateľ predkladá ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby spolu s Účtovnými 
dokladmi (napr. faktúra) prijatými od dodávateľa ako aj s Účtovnými dokladmi preukazujúcimi skutočnú úhradu 
výdavkov vykázaných v ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby a relevantnou podpornou dokumentáciou podľa 
platných právnych predpisov (najmä zákona o účtovníctve a zákona o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah 
a ďalšie náležitosti určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii. Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu 
výdavkov deklarovaných v ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby nie je potrebné predkladať pri výdavkoch 
vykazovaných formou zjednodušeného vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú. 

5. Jednu zálohovú platbu možno zúčtovať predložením viacerých ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby. Povinnosť 
zúčtovať 100 % sumy každej poskytnutej zálohovej platby v lehote 3 mesiacov odo dňa pripísania finančných 
prostriedkov na účte Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho 
úpravu rozpočtu v prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, sa vzťahuje osobitne ku 
každej poskytnutej zálohovej platbe, pričom každú predkladanú ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby je potrebné 
priradiť k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe. Viaceré zálohové platby možno zúčtovať 
predložením jednej ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby. 

6. Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej výške zálohovej platby podľa odseku 2 
tohto článku VZP, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu v sume rovnajúcej sa rozdielu 
maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Ak predchádzajúca 
zálohová platba bola čiastočne zúčtovaná, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu v sume 
rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby podľa odseku 2 tohto článku VZP a predchádzajúcej 
poskytnutej a nezúčtovanej zálohovej platby. 

7. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je povinný vykonať kontrolu ŽoP – poskytnutie zálohovej platby 
a ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby podľa zákona o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podľa 
predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP – poskytnutie zálohovej platby a ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby 
schváli v plnej výške, schváli vo výške zníženej o sumu neoprávnených výdavkov alebo neschváli. Na základe 
záverov kontroly môže Vykonávateľ poskytnúť Prijímateľovi zálohovú platbu v sume, ktorá zodpovedá 
identifikovaným Oprávnených výdavkom. Zálohová platba sa považuje za zúčtovanú, ak je ŽoP – zúčtovanie 
zálohovej platby (alebo viaceré ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby) schválená v sume poskytnutej zálohovej 
platby alebo Prijímateľ vrátil celú sumu poskytnutej zálohovej platby alebo vrátil nezúčtovaný rozdiel 
poskytnutej zálohy Vykonávateľovi.  

8. Ak Vykonávateľ v predloženej ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby identifikoval neoprávnené výdavky pred 
uplynutím príslušnej 3-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímateľ môže takto identifikovanú nezúčtovanú 
sumu zúčtovať predložením ďalšej ŽoP - zúčtovanie zálohovej platby do skončenia príslušnej 3-mesačnej 
lehoty na zúčtovanie. 

9. Ak Prijímateľ nezúčtuje 100 % poskytnutej zálohovej platby do 3 mesiacov odo dňa pripísania platby na účet  
Prijímateľa alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v 
prípade Prijímateľa, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, Prijímateľ je povinný do 10 dní po uplynutí 3-
mesačnej lehoty na zúčtovanie danej zálohovej platby vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej 
zálohovej platby. 

10. Ak Vykonávateľ v predloženej ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby identifikoval neoprávnené výdavky po 
uplynutí 3-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímateľ je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu 
poskytnutej zálohovej platby podľa článku 14 VZP.  

11. V prípade, ak Prijímateľ najneskôr do skončenia lehoty na zúčtovanie poskytnutej zálohovej platby nepredloží 
ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby alebo nepredloží ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby v objeme dostatočnom 
na zúčtovanie každej poskytnutej zálohovej platby, Vykonávateľ môže umožniť Prijímateľovi zúčtovať 
poskytnutú zálohovú platbu v dodatočnej lehote alebo požiadať Prijímateľa o vrátenie nezúčtovanej zálohovej 
platby alebo nezúčtovaného rozdielu zálohovej platby. Pokiaľ vznikne Prijímateľovi povinnosť vrátiť 
nezúčtovanú poskytnutú zálohovú platbu alebo nezúčtovaný rozdiel poskytnutej zálohovej platby 
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Vykonávateľovi a Prijímateľ tak neurobí z vlastnej iniciatívy, Vykonávateľ vyzve Prijímateľa na vrátenie 
postupom podľa článku 14 VZP. 

12. Prijímateľ vráti nezúčtovanú poskytnutú zálohovú platbu, resp. nezúčtovaný rozdiel poskytnutej zálohovej 
platby na účet Vykonávateľa, a to v priebehu rozpočtového roka na výdavkový účet Vykonávateľa a 
z predchádzajúceho roka na príjmový účet Vykonávateľa. Prijímateľ, ktorým je štátna rozpočtová organizácia, 
realizuje vrátenie formou prevodu z účtu Prijímateľa na účet Vykonávateľa alebo formou rozpočtového 
opatrenia, v súlade so žiadosťou o vrátenie podľa článku 14 VZP. 

 
 

Článok 17c. Systém refundácie 
 
1. Systémom refundácie sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na Oprávnené výdavky Projektu alebo ich časť 

na základe ŽoP – priebežná platba predloženej Prijímateľom v EUR. 
2. V rámci systému refundácie je Prijímateľ povinný uhradiť výdavky najskôr z vlastných zdrojov a tieto mu sú 

následne pri jednotlivých platbách refundované z Prostriedkov mechanizmu až do výšky Oprávnených 
výdavkov.  

3. V rámci ŽoP – priebežná platba Prijímateľ uvedie prehľad vykázaných výdavkov, vrátane celkových 
vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov a ostatných nenárokovaných výdavkov, a 
to v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímateľ predkladá ŽoP – priebežná platba spolu s Účtovnými dokladmi 
(napr. faktúra) prijaté od dodávateľa ako aj s Účtovnými dokladmi preukazujúcimi skutočnú úhradu výdavkov 
vykázaných v ŽoP – priebežná platba a relevantnou podpornou dokumentáciu podľa platných právnych 
predpisov (najmä zákona o účtovníctve a zákona o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah a ďalšie náležitosti 
určí Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii. Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných 
v ŽoP – priebežná platba nie je potrebné predkladať pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného 
vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú. 

4. Prijímateľ berie na vedomie, že Vykonávateľ je povinný vykonať kontrolu ŽoP – priebežná platba podľa zákona 
o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP – priebežná platba 
schváli v plnej výške, schváli vo výške zníženej o sumu neoprávnených výdavkov alebo neschváli. Na základe 
záverov kontroly môže Vykonávateľ poskytnúť Prijímateľovi platbu v sume, ktorá zodpovedá identifikovaným 
Oprávnených výdavkom. 
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OPIS PROJEKTU 

Vykonávateľ – základné údaje 

Názov vykonávateľa: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR  

Adresa vykonávateľ: Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava – mestská časť Staré Mesto 

IČO vykonávateľa: 50349287 

 

Základné údaje – začlenenie podľa programovej štruktúry 

Názov výzvy:  
Výzva na predkladanie žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na 
podporu výskumu a vývoja v oblasti digitálnej transformácie Slovenska 2 

Číslo výzvy:  17I04-04-V05 

Komponent: 17 – Digitálne Slovensko 

Investícia/Reforma  
Investícia 4: Podpora projektov zameraných na vývoj a aplikáciu špičkových 
digitálnych technológií 

 

Identifikácia  

Názov: Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. 

IČO: 36478881 

DIČ: 2020016625 

Platiteľ DPH: Áno 

IČ DPH: SK2020016625 

Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Adresa: 1169, Štrba – Tatranská Štrba 059 41 

Korešpondenčná adresa: 1169, Štrba – Tatranská Štrba 059 41 

Štatutárny zástupca1: 
Martin Smoleňák 
Ľubomír Kunaj 
Ján Kunaj 

 

Financovanie projektu 

Číslo IBAN: SK1675000000004024689517 

Banka: Československá obchodná banka, a.s. 

 

Kontaktné osoby  

Meno a priezvisko:  
(uvedie sa minimálne jedna osoba 
a jej kontaktné údaje) 

Ing. Katarína Očenášová, PhD. 

Telefonický kontakt:  

Email:  

 

Finančné prostriedky v EUR – celkový prehľad 

Celkové oprávnené výdavky projektu bez DPH: 335 120,00 EUR 

Žiadaná výška prostriedkov mechanizmu bez DPH: 167 560,00 EUR 

Výška povinného spolufinancovania bez DPH: 167 560,00 EUR 

 

 
1 V prípade viacerých štatutárov sa uvádzajú všetci. 
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Identifikácia projektu – základné údaje o projekte 

Názov projektu: Digitálna transformácia výroby vo firme Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. 

Skratka: DTVF KUNAJ 

Dĺžka realizácie projektu: od:  1. 1. 2026  do:  30. 6. 2026 

Miesto realizácie projektu: 
Miestom realizácie projektu je výrobná hala v Štrbe na súpisnom čísle 1169 umiestnenej na parcelách registra „C“ č. 
2489/30, 4017/5, 4018/1, 4019/4 o výmerach 2965 m2, druh stavby 1 – výrobná hala, evidované na liste vlastníctva č. 
4947, k.ú. Štrba, obec Štrba. 
Výrobná hala je vo vlastníctve žiadateľa a je plne funkčná a prispôsobená na tento druh realizácie výskumno – 
vývojových aktivít svojim účelom aj vyžitím. Výrobná hala je nová, vybavená najmodernejšími technológiami, celá hala 
bola postavená z vlastných prostriedkov žiadateľa zhruba pred 15-mi rokmi. 

Zhrnutie (abstrakt): 
Predkladaný projekt rieši rast výskumno - vývojových a inovačných kapacít v priemysle v spoločnosti vyrábajúcej stavebno-
stolárske výplne otvorových konštrukcií s názvom Stolárstvo u Kunaja, s.r. o.. Celá výroba a jej know - how je vo vlastníctve 
žiadateľa a slúži výlučne na výrobu v predmete podnikania stolárstvo (dátum vzniku oprávnenia: 13.3.2002). Firma je ľahko 
identifikovateľná na Slovensku aj v zahraničí svojim produktom, je lídrom na trhu vo výrobe drevených konštrukcií a pomáha 
rozvíjať celý sektor širokou základňou svojich produktov na mieru a spoluprácou s najšikovnejšími dizajnérmi na Slovensku 
aj v okolitých štátoch. Ako každá rozvíjajúca sa výroba na Slovensku však eviduje slabé miesta vyžadujúce zmenu 
produkcie a súvisiacu digitalizáciu a automatizáciu procesu výroby. Aktuálne nedokáže opakovať proces výroby a pri 
opakujúcich sa produktoch musí vždy výrobu zadávať nanovo´, čo je veľký problém. 
 
Náplňou aktivity projektu je preto automatizácia výroby v súlade s oprávnenosťou výzvy - 3-1: Inteligentné a prepojené 
senzory a zariadenia a 3-2: Zvýšenie úžitkovej hodnoty všetkých druhov údajov a databáz. Tento cieľ výzvy sa dá splniť 
s využitím už existujúcich výrobných zariadení, pokiaľ by sa zautomatizovalo a zabezpečilo koncové zariadenie a databáza 
(aktuálne riešené ručne a na papierovej báze). Firma by mala technické riešenie, ktoré by zvýšilo schopnosť slovenskej 
spoločnosti a priemyslu prijímať rozhodnutia založené na údajoch využívajúc štatistické metódy a strojové učenie, 
rozhodovať sa na základe údajov od úrovne osobných rozhodnutí jednotlivca po automatizované pracoviská v podnikoch 
a zároveň doplnenie prvkov inteligentných riešení s pomocou uceleného digitálneho riešenia a implementovaním nového 
druhu databázy. Tento cieľ projektu bude naplnený realizovaním jednej hlavnej aktivity projektu. Vďaka implementácii 
projektu bude najneskôr ku dňu ukončenia realizácie aktivít projektu zabezpečená plná prevádzkyschopnosť riešenia, 
výroby nových výrobkov a výroba bude zároveň poskytovať digitálnu plne automatickú zostavu, ktorú bude možné využiť 
na sledovanie, kontrolu, analýzu a optimalizáciu činností, ktorú bude projekt ako zariadenie, alebo technologický celok 
vykonávať aj s obslužnými funkciami zariadení vo výrobe. V rámci projektu však budú realizované investične náročné 
opatrenia, na ktorých uskutočnenie by inak žiadateľ nemal dostatok vlastných zdrojov – preto má NFP pre subjekt žiadateľa 
motivačný účinok. 
 
Cieľovou skupinou projektu sú žiadateľ a zamestnanci firmy, ktorým v rámci výroby ubudnú monotónne činnosti, na ktoré 
bol doteraz nutný dozor a zásah človeka. Týmto budú môcť byť zamestnanci žiadateľa presunutí na viac kreatívne činnosti 
s pridanou hodnotou. 
 
Harmonogram realizácie projektu je: 01/2026 – 06/2026 
Miestom realizácie projektu je výrobná hala žiadateľa v Štrbe. 
Realizáciou projektu budú naplnené povinné merateľné ukazovatele projektu a výsledky – tým hlavným bude inovovaný 
produkčný proces, ktorým sa zabezpečí plne automatizovaná a digitálna výroba. Nová technológia nemá negatívny vplyv 
na životné prostredie; keďže jej využitím sa zníži energetická náročnosť výrobného procesu, ktorý sa niekoľkonásobne 
urýchli. 
 
Merateľné ukazovatele projektu sú: 
Počet vyvinutých inovačných technológií/procesov/riešení (počet) = 1 
Počet aplikovaných inovačných technológií/procesov/riešení (počet) = 1 
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Cieľ projektu: 

 
Cieľ výzvy je: podpora experimentálneho vývoja, inovatívnych spôsobov šírenia digitálnych technológií v 
spoločnosti a ekonomike, zvýšenie bezpečnosti a pridanej hodnoty údajov, ktoré generujú digitálne technológie 
a aplikačné využitie technológií, ako je umelá inteligencia, superpočítače, virtuálna a rozšírená realita a pod.   
 
Cieľ projektu je v súlade s cieľom výzvy – v stolárskej výrobe v Štrbe v spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. na 
základe podpory inovatívnych spôsobov digitálnych postupov v rámci existujúcich technológií, zabezpečiť 
efektivitu výroby, dokončiť digitalizáciu výroby a zvýšiť bezpečnosť a pridanú hodnotu údajov, ktoré generujú 
digitálne technológie potrebné na riadenie výroby a zabezpečiť aplikačné využitie nových databáz na základe 
umelej inteligencie na riadenie výroby v podobe digitálnej transformácie výrobných procesov na plnú 
automatizáciu výroby. 
 
Cieľ projektu je rovnako v súlade s cieľom domény Digitálna transformácia Slovenska v rámci Stratégie výskumu 
a inovácií pre inteligentnú špecializáciu Slovenskej republiky 2021-2027, je podpora digitálnej transformácie 
všetkých oblastí spoločnosti s cieľom zvýšiť kvalitu života občanov, zvýšiť konkurencieschopnosť priemyslu a 
celej ekonomiky a zabezpečiť efektívny výkon štátnej správy. 
Spôsob naplnenia cieľa domény: 
Výstupom je digitálna transformácia stolárskej výroby, ktorá zvýši v plnej miere konkurencieschopnosť priemyslu 
na Slovensku. 
 
 

Prioritná oblasť domény, ktorú bude projekt riešiť: 

3-1: Inteligentné a prepojené senzory a zariadenia ☒ 

3-2: Zvýšenie úžitkovej hodnoty všetkých druhov údajov a databáz ☒ 

3-3: Inteligentné energetické systémy ☐ 

3-4: Kybernetická bezpečnosť a kryptografia ☐ 

Intenzita pomoci pre experimentálny vývoj2 

 

Intenzita pomoci 
% z celkových 
oprávnených výdavkov  

Základná intenzita - experimentálny vývoj 25% 

Veľkostná kategória podniku (10 % alebo 20 %) 10% 

Projekt v oblasti výskumu a vývoja sa vykonáva v podporovanom regióne, 
ktorý spĺňa podmienky stanovené v čl. 107 ods. 3 a) zmluvy (15 %) 

15% 

Spolu - uplatnená intenzita pomoci (maximálna intenzita pomoci sa 
určuje vo výške 60 % celkových oprávnených výdavkov) 

50% 

       
  

 
2 Vyplnia subjekty oprávnených žiadateľov (písm. A) – režim štátnej pomoci. 
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EXCELENTNOSŤ 

 

 

 
Výskumný projekt 2 – PEK uzávery stavebných otvorov so špeciálnym dizajnom, kongresová hala 

 

 
 
Výskumný projekt 3 - Panelové okno 
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Výstupy vedy a výskumu – Certifikáty na nové výrobky 
 

 

 
Podrobný opis projektu  

Východisková situácia a relevantnosť plánovaných cieľov projektu: 

(Opíše sa východisková situácia v oblasti, ktorú projekt rieši a východiskové faktory, na ktorých je postavená realizácia projektu, dopyt 
po výsledkoch projektu (vrátane popisu plánovaného TRL na konci projektu zodpovedajúceho úrovni 6 až 8), zdôvodnenie tohto 
riešenia, na čom je založená komparatívna výhoda tohto projektu a riešenia pre Slovensko a prepojenosť aktivít projektu s dlhodobými 
prioritami). 
Predkladaný projekt rieši rast výskumno - vývojových a inovačných kapacít v priemysle v spoločnosti vyrábajúcej dvere 
a okná s názvom Stolárstvo u Kunaja, s.r. o.. Celá výroba a jej know - how je vo vlastníctve žiadateľa a slúži výlučne na 
výrobu v predmete podnikania stolárstvo (dátum vzniku oprávnenia: 13.03.2002). Ako každá rozvíjajúca sa výroba eviduje 
slabé miesta vyžadujúce zmenu produkcie a súvisiacu automatizáciu. 
 
Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. vo vedecko – výskumnej činnosti v oblasti digitalizácie a produkčných procesov má 
zakomponovanú digitalizáciu firmy v svojich prvých procesoch, ktoré už firma vo svojej výrobe využíva. Aktuálne je 
zdigitalizovaných 30% výroby, pričom sme začali s digitalizáciou od úplného začiatku výrobného procesu. Aktuálne sú 
zdigitalizované a zautomatizované postupy zadávania zákazky od obchodníka cez objednanie materiálu a zadania 
zákazky do hlavného výrobného zariadenia – CNC stroja – produkčné uzly: OBCHOD – PROJEKTANT – 
PROGRAMÁTOR – CNC ZARIADENIE. V tejto fáze sme s digitalizáciou zatiaľ skončili. Výroba po tejto fáze prechádza 
na klasické papierové riadenie výroby a riadenie osobou vedúceho a majstra. Problémom je aj to, že každý výrobný 
proces sa musí do výroby zadávať nanovo, nie sme aktuálne schopní zadávanie do výroby opakovať, čo je veľkým 
problémom, preto musíme v rámci realizácie projektu vytvoriť aj automatizovanú databázu postupov výroby novej 
generácie.a dokončiť digitalizáciu do konca. 
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Zároveň obyvateľstvo celej Európskej únie starne, čím zákonite klesá počet ekonomicky aktívnych ľudí v pomere k tým 
neaktívnym. Tento fakt ovplyvní trhy práce a systémy sociálneho zabezpečenia na rôznych úrovniach, ako je dostupnosť 
pracovnej sily, potreba nových pracovných zručností, či udržanie sociálnych štandardov naprieč Európou. Starnutie 
postupne vytvára väčší tlak na systémy sociálnej ochrany, udržateľnosť dôchodkových systémov, zvýšené nároky na 
zdravotnú starostlivosť, bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, ale aj na potrebu pracovnej migrácie. Tretím veľmi 
podstatným faktorom je tlak na znižovanie cien, ktoré spôsobujú Východné priemyselné krajiny, ako napríklad Čína 
a Japonsko.  
Čo sa týka sociálnych politík, mnohé z týchto faktorov už našli systémové odozvy v zmenách politík členských krajín EÚ. 
Práve z toho dôvodu sa ministri a medzinárodní odborníci v diskusiách sústredili najmä na tie výzvy a otázky, ktoré 
prináša súčasný trend digitalizácie a robotizácie a jeho dopad na trh práce. Zhodli sa na tom, že práve tieto fenomény 
povedú k novým významným zmenám pre podniky aj zamestnancov samotných. Preto je potrebné tento vývoj zachytiť a 
pripraviť sa naň na európskej aj národnej úrovni. V tomto procese majú opäť nezastupiteľnú úlohu aj sociálni partneri, 
zástupcovia zamestnávateľov aj zamestnancov, ktorí zohrávajú v realite pracovného sveta stále kľúčovú pozíciu. Projekt 
je vzhľadom ku týmto východiskám pre žiadateľa v budúcnosti kľúčovým pre prežitie aktívnej výroby v podolí Tatier v 
Štrbe. 
Žiadateľ zároveň potrebuje zachovať vysoký stupeň kvality výroby vzhľadom na stále aktívnejšie uplatňovanie tradičnej 
Slovenskej produkcie na zahraničných trhoch z dôvodu, že patrí k jednému z najväčších zamestnávateľov v Štrbe a je 
zároveň najväčšou priemyselnou výrobou na Slovensku, čo sa týka okien, dverí a požiarnych uzáverov vyrábaných z 
dreva. Firma momentálne participuje vo viacerých významných dodávateľských reťazcoch veľkých stavebných firiem a je 
známa aj v zahraničí, hlavne v Rakúsku, Nemecku, na Islande, v Španielsku, Taliansku, Maďarsku a v Poľsku, pričom 
niekoľko zákaziek smerovalo aj do USA. 
 
Firma Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. expanduje v prvom rade čo sa týka rozšírenia svojho sortimentu výrobkov a zároveň aj 
objemov výroby, na čo sa na firmu kladú veľmi veľké tlaky aj na zahraničné trhy, tým pádom musí mať prehľad aj o 
zahraničnej legislatíve v rámci výroby a musí byť schopná napĺňať požiadavky zahraničných zákazníkov. Výroba, pre 
ktorú má spoločnosť dvojnásobok objednávok a dokáže s existujúcou technológiou v prípade jej automatizácie tento 
dopyt pokryť, je aktuálne charakteristická vysokým stupňom prestojov spôsobených ľudským faktorom (prestávky na WC, 
fajčiarske pauzy, PN, únava ...), ktoré dokážu byť eliminované v prípade celkovej automatizácie výroby.  
Na základe tohto chceme zabezpečiť hospodársky rast firmy založený na výskume, vývoji a inováciách, na tvorbe 
poznatkovo – intenzívnych produktov a pracovných miest s vysokou pridanou hodnotou (na programovanie a obsluhu 
celého nového systému). Úroveň pripravenosti technológie TRL bude po realizácii projektu na stupni 8 – implementované 
riešenie vo výrobnej praxi.  
Projekt je v rámci schémy štátnej pomoci SA.113533 zaradená pod priemyselný výskum (malý podnik) a uplatňuje 
zvýhodnenú percentuálnu sadzbu na financovanie aj za znevýhodnený región. Uplatňovaná sadzba financovania 
v našom prípade je 50%.  

Prepojenosť projektu a jeho plánovaných výsledkov na strategické dokumenty, dlhodobé priority SR 
v oblasti digitalizácie, zasadenie projektu do európskeho výskumného priestoru a kontextu: 

(Uvedú sa relevantné stratégie, iniciatívy alebo opatrenia, v súlade s ktorými sa projekt bude realizovať na národnej aj európskej úrovni, 
prípadne prepojenosť na projekty/programy v rámci európskeho výskumného priestoru, prepojenosť a konzistentnosť projektových aktivít 
s dlhodobými prioritami a stratégiou. Uvedie sa prepojenosť aktivít projektu na relevantné oblasti domén RIS3 (3-1 až 3-4)).  
 
Projekt prispieva k napĺňaniu strategických cieľov SK RIS3 2021+, cieľov a cieľového stavu domény 3. Digitálna 
transformácia Slovenska a sú v súlade s tematickou oblasťou podpory prioritných oblastí podpory domény 3. Digitálna 
transformácia Slovenska.  
 
Strategickou víziou SK RIS3 2021+ je zabezpečiť a realizovať do roku 2027 ekonomickú transformáciu, ktorá prinesie 
hospodársky rast založený na výskume, vývoji a inováciách (ďalej len „VVaI“), na tvorbe poznatkovo-intenzívnych 
produktov a pracovných miest s vysokou pridanou hodnotou. Táto transformácia bude postavená na silných stránkach 
slovenského ekosystému VVaI, bude využívať príležitosti, ktoré prinášajú globálne trendy v obchodných modeloch a 
technologických inováciách, s cieľom posilniť medzinárodnú konkurencieschopnosť domácich inovatívnych spoločností, 
ako aj pritiahnuť zahraničné high-tech investície. Podpora projektov v rámci výzvy prispeje k cieľom Národnej stratégie 
výskumu, vývoja a inovácií 2030, najmä prispeje k cieľu navýšeniu súkromných výdavkov na výskum a vývoj na 1,2 % 
HDP.  
Podporou inovatívnych projektov sa dosiahne vyšší podiel pôvodných slovenských inovácií, výskumných a vývojových 
aktivít a zvýšenie pridanej hodnoty výroby a súvisiacich služieb prostredníctvom experimentálneho vývoja. Výsledkom 
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bude transformovaná ekonomika orientovaná na inovácie a vytváranie dlhodobých pracovných miest zameraných na 
využitie intelektuálnych a kreatívnych schopností, čím dôjde aj k zníženiu odlivu vysoko kvalifikovaných mladých ľudí do 
zahraničia. 
 
Strategické ciele RIS3SK, s ktorými je predkladaný projekt v súlade sú: 
3. Vytvoriť dynamickú, otvorenú a inkluzívnu inovatívnu spoločnosť ako jeden z predpokladov pre zlepšenie kvality života. 
 
Projekt je v súlade s čiastkovými cieľmi: 
a) Vytvoriť podnikom, hlavne MSP, podmienky pre zvyšovanie ich inovačnej výkonnosti. 
Inovačná výkonnosť podnikov reflektuje najmä nízky podiel investícií do vlastných inovačných aktivít (súčasný podiel 
inovujúcich podnikov (in house) je 15%). Cieľom je stimulácia podnikov k zvýšeniu vlastnej inovačnej výkonnosti naprieč 
celým socio-ekonomickým spektrom na 20%. Zároveň je potrebné zvýšiť dynamiku vzniku start-up a spin-off firiem a vytvoriť 
možnosti lepšieho využívania nástrojov finančného inžinierstva. 
d) Podporiť zavádzanie rôznych typov inovácií do praxe pre potreby spoločnosti. 
Na Slovensku sa v nedostatočnej miere uplatňujú a podporujú eko-inovácie a sociálne inovácie, vrátane inovácií z oblasti 
IKT. Budú vytvorené systémové podporné nástroje na zvýšenie ich uplatnenia v praxi s pozitívnym dopadom na ekonomiku 
a spoločnosť. 
 
Opatrenia, s ktorými je projekt v súlade sú: 
3.2. Podpora výskumu a inovácií v environmentálnych oblastiach vrátane adaptácie na zmenu klímy 
Opatrenie podporí výskum a inovatívne riešenia najmä v oblasti ekológie, environmentálnych problémov, dôsledkov 
klimatických zmien, znižovania emisií, využitia odpadov a riešenia environmentálnych záťaží za účelom vytvorenia 
dynamickej, otvorenej a inkluzívnej inovatívnej spoločnosti. 
3.5. Podpora dynamického podnikateľského prostredia priaznivého pre inovácie 
Cieľom opatrenia je vytvárať podmienky pre dlhodobo udržateľné dosahovanie ekonomického rastu ako základného 
predpokladu rozvoja podnikania a zvyšovania konkurencieschopnosti Slovenskej republiky v medzinárodnom meradle 
prostredníctvom nástrojov finančného inžinierstva, podpory start-up a spin-off 
podnikov a nástrojov podporujúcich zavádzanie inovácií. 
3.6. Ochrana a využívanie duševného vlastníctva 
Opatrenie má prispieť k ochrane a využívaniu duševného vlastníctva a technologického transferu ako aj k zvýšeniu 
povedomia o ich ochrane a komercializácii, zahŕňajúc aj zmenu legislatívy s ohľadom na praktické potreby a doterajšie 
skúsenosti. 
 
Spôsob naplnenia strategického cieľa, cieľov a opatrení: 
Projektom sa vytvoria podmienky pre zvýšenie inovačnej výkonnosti podniku žiadateľa a podporí sa zavádzanie inovácií 
do produkčnej praxe. 
 
Projekt spadá pod doménu: Inovatívny priemysel pre 21. storočie.  
Spôsob naplnenia cieľa domény a prioritných oblastí domény: Projekt v súlade s cieľom domény poskytne najinovatívnejší 
možný projekt, aký sme v súčasnosti schopní dosiahnuť v našom prostredí pre riadenie priemyselnej výroby na Slovensku.  
 
Cieľ domény, ktorý napĺňame je: 
3. Digitálna transformácia Slovenska sú to nižšie uvedené tematické oblasti: 
3-1: Inteligentné a prepojené senzory a zariadenia 
Spôsob naplnenia: projektom dôjde ku prepojeniu jednotlivých výrobných celkov do výroby, ktorú dokáže obsluhovať jeden 
človek. Každému stroju pribudne riadiaca jednotka, ktorá bude čítať stav stroja, čím bude možné naplánovať 
najefektívnejšiu výrobu všetkých komponentov. 
 
3-2: Zvýšenie úžitkovej hodnoty všetkých druhov údajov a databáz 
Spôsob naplnenia: projektom dôjde ku prepojeniu jednotlivých výrobných celkov do výroby, ktorú dokáže obsluhovať jeden 
človek. Každému stroju pribudne riadiaca jednotka, ktorá bude čítať stav stroja, čím bude možné naplánovať 
najefektívnejšiu výrobu všetkých komponentov. 
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Projekt je v súlade s viacerými národnými a regionálnymi stratégiami, ako aj v súlade so Stratégiou Európskej únie pre 
Dunajský región v jej bode: Rozvíjanie prosperity v podunajskej oblasti. Podpora ekonomického rozvoja a 
konkurencieschopnosti, pri tvorbe vedomostnej ekonomiky, pre ktorú je náš projekt základom. 
 
Projekt je v súlade s hlavnou Európskou stratégiou – Výskumná a inovačná stratégia pre roky 2020 – 2024 – Európska 
únia v jej bode: Naša digitálna budúcnosť 
 
Vedecký Európsky strategický plán 2021 – 2026 v jeho najznámejšej vedecko – výskumnej schéme, podporujúcej celú 
Európu a jej výskumné štruktúry - HORIZON EUROPE v jeho časti – Digitalizácia, priemysel a vesmír. 
 
Zo Slovenských stratégii je projekt napríklad v súlade s: 
Národná stratégia výskumu, vývoja a inovácií 2030 v jej bode – vytvorenie infraštruktúry vedy a výskumu 
 
Pri realizácii projektových aktivít chceme ešte spolupracovať s Európskymi centrami digitálnych inovácií (na Slovensku 6 
centier), pričom výsledné centrum vzíde ako víťazný subjekt v rámci pripravovaných verejných obstarávaní v oblasti 
poradenských služieb pre projekt.  

 
 

Opis  

Opis: 

(Opíše sa organizácia, hlavné zameranie činností, stručná história, skúsenosti s realizáciou projektov a iné dôležité informácie, ako je 
spolupráca v rámci európskeho alebo medzinárodného priestoru, výsledky činnosti, produkty/služby, a pod. Zároveň sa uvedú 
personálne, materiálne a finančné kapacity potrebné pre realizáciu projektu.). 
 
Firma Stolárstvo u Kunaja, s.r.o., bola zapísaná do Obchodného registra Slovenskej republiky Okresného súdu Prešov, 
dňa 13.03.2002 pod registračným číslom 13416/P. 
 
Firma v rámci svojho doterajšieho života pôsobí v oblasti spracovania dreva, výroby požiarnych uzáverov, okien a úprav 
interiérov. S výrobkami od spoločnosti Stolárstvo u Kunaja s.r.o. je možné sa stretnúť v celej Slovenskej republike a v 
zahraničí. Firma vyrába kvalitné a cenovo dostupné eurookná a dvere. Firmu vedie tretia generácia stolárov v rodine a od 
roku 2002 sa zaoberá hlavne výrobou a montážou eurookien a dverí. Snahou spoločnosti je vyrábať kvalitné produkty, 
budovať si dobré meno a stať sa najlepšími v našom obore. Pod Tatrami sa vyrábajú: eurookná, drevohliníkové okná, 
interiérové dvere, vchodové dvere, protipožiarne dvere. Pri výrobe sa používajú výrobky od popredných výrobcov v tejto 
oblasti. Eurohranoly poskytuje spoločnosť SLOVLEPEX a.s., kovanie firma Siegenia - Skupina podnikov SIEGENIA-AUBI 
KF. Sklo dováža Spoločnosť IGLASS - Výrobca izolačných skiel. 
 
Sídlo spoločnosti je v obci Štrba, pod Štrbským Plesom, okres Poprad. Štrba má so svojim okolím zabezpečené výborné 
cestné a železničné dopravné spojenie, cez obec priamo prechádza hlavný železničný ťah (stanica Štrba) a hlavný 
diaľničný ťah – Diaľnica D1, kde je diaľničný výjazd Štrba situovaný priamo v obci. Obec sa nachádza na východe 
Slovenskej republiky, ktorá sa nachádza v strednej časti Európy, čím je logistika do celej Európy lacná a dostupná. Firma 
má veľa skúseností s logistikou prepravy, pričom sa riešila preprava dokonca aj lodným kontajnerom. Z prepravy využíva 
firma hlavne kamiónovú prepravu. 
 
Firma má skúsenosti s realizáciou projektov z fondov EÚ: 
NFP313010C631 Zmena celkovej technológie výrobného procesu za účelom implementácie projektu nových požiarnych 
uzáverov vo výrobnej hale v Štrbe, COV: 648 457, NFP: 356 651,35 Eur 
NFP313010V185 Nákup plnoautomatickej výrobnej technológie, NFP: 401 604,30 Eur 
NFP312080CJT4 Rozvoj zručností na podporu trhu práce v spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o., NFP: 28 108,00 Eur 
Dohoda o poskytnutí finančného príspevku na podporu vytvorenia pracovného miesta v prvom pravidelne platenom 
zamestnaní podľa § 51a zákona č. 5/2004 Z. z. - 20 061,36 €        
Dohoda o poskytnutí finančných príspevkov na podporu vytvárania pracovných miest v rámci národného projektu „Cesta 
z kruhu nezamestnanosti“- 5 256,48 € 
Dohoda o poskytnutí finančného príspevku na podporu zamestnávania znevýhodneného uchádzača o zamestnanie podľa 
§ 50 zákona č. 5/2004 Z. z. - 8 361,60 € 
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Personálne, materiálne a finančné kapacity na riešenie projektu: 
 
Finančné kapacity: 
Spolufinancovanie realizácie projektu bude zabezpečené z vlastných zdrojov žiadateľa. 
Na posúdenie udržateľnosti výsledkov projektu bola na začiatku spracovaná finančná analýza. Výsledky analýzy sú 
najlepšou výpovednou hodnotou a predpokladajú úspech a finančnú stabilitu výsledkov projektu. 
 
Pri konkurenčne stanovenej cene a nákladoch projektu finančná analýza pre firmu predpokladá: 
 
ROI = 2,5 roka 
Miera výnosnosti projektu (2029) = 136% 
NPV (2029) = 1 112 054,- Eur 
 
Finančné riziká implementácie projektu: Záporné cash – flow do výšky 132.000,- Eur, kvôli nákupu techniky a softvéru 
bude korigované kontokorentným úverom, resp. sa použijú vlastné zdroje spoločnosti. Na korekciu CASH-FLOW bude 
následne využitá nová výroba. Cash – flow začne rýchlo generovať zisky, na základe ktorých sa situácia už v prvom roku 
vyrovná a strata spoločnosti v súvislosti s realizáciou projektu dosiahne balans. V rámci finančnej analýzy sú 
najrizikovejšími vstupmi z pohľadu dosahovaných výsledkov práve nakúpené technológie a možné meškanie platieb pri 
podaní Žiadostí o platbu v rámci predfinancovania. Uvedená situácia bude riešená vlastnými zdrojmi spoločnosti. Projekt 
v budúcnosti zlepší finančné zdravie firmy v súvislosti s predikciou uvedenou v grafe v opise projektu. 
 
V rámci celkových finančných ukazovateľov firmy a dopadu na finančné zdravie firmy sa produkcia vo firme zvýši o 15%, 
pričom doterajší počet pracovných miest stúpne o 10% v súvislosti s realizáciou projektových aktivít a produkcia čo do 
objemu a kapacita linky sa zvýši 2-násobne vzhľadom na doteraz používané zariadenie. 
 
Materiálne kapacity: 
Úspešná realizácia projektu je spojená s optimalizáciou výrobného procesu a následnou úsporou. Konkrétna suma, 
ponížená o vyvolané výdavky či už v podobe navýšenia poistenia alebo opráv, bude predstavovať príspevok do základnej 
bázy investičných prostriedkov určených na realizáciu projektu a skvalitňovanie procesu výroby a poskytovaných služieb, 
čo sa zároveň prejaví aj vo finančnom vyjadrení v rámci zlepšených finančných ukazovateľoch firmy a prostriedkoch na jej 
ďalší rozvoj. Technická realizovateľnosť bude zabezpečená skutočnosťou, že v rámci realizácie jednotlivých aktivít budú 
obstarané nové zariadenia, ktoré výrazne napomôžu procesu výroby na základe nových kvalitatívnych parametrov, ktoré 
sú v súčasnosti potrebné. Samozrejmosťou je priestor na realizáciu projektových aktivít – výrobná hala, kancelárske 
priestory a plné technické, vedecko – výskumné a administratívne vybavenie.  
 
Personálne kapacity: 
Zárukou úspešného priebehu projektu a prevádzkovej udržateľnosti výsledkov projektu sú naši zamestnanci, ktorí majú 
bohaté skúsenosti s realizáciou projektov spolufinancovaných z fondov EÚ rôzneho zamerania vrátane investičných 
projektov. Výrazný predpoklad správnej implementácie projektu, v súlade s podmienkami zmluvy o poskytnutí NFP, 
predpokladáme na základe úspešnej realizácie predchádzajúcich investícií a realizovaných projektov a odbornej úrovne 
interného projektového tímu.  
 
Kľúčovými osobami sú: 
 

 – Výrobný riaditeľ 
Výrobný riaditeľ spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o., v rámci firmy sa venuje optimalizovaniu výroby a zavádzaniu 
noviniek a nových projektov do praxe. Pri svojej pracovnej činnosti sa zameriava aj na vývoj nových požiarnych uzáverov, 
ktoré boli už ocertifikované v ďalšom procese a využité na stavbách uvedených v referenciách. Zabezpečenie kompletný 
chod výroby, riadenie dodávok a vedenie zamestnancov. V rámci svojej výskumno – vývojovej činnosti zabezpečil vývoj 
požiarneho okna s požiarnou odolnosťou 52 min. so základným materiálom, ktorým bol lacný smrek (štandardná požiarna 
odolnosť 2 min., výhodou je nízka cena). V drevohliníku je toto okno dodávané na Rakúsky trh, pričom po jeho zavedení 
do praxe Rakúsky trh exponenciálne expandoval s objednávkami. Okno je dodávané v EI norme až do veľkosti 3 x 3 
metre v rôznych modifikáciách – otváravé, fixné, sklápavé, požiarne steny. Ľubomír má zároveň na starosti riadenie 
výroby, riadenie zamestnancov, vývoj produktov, kontrolu produktov a špeciálne atypické výrobky a konštrukcie. 
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V rámci realizácie projektu bude poskytovať základné vstupné a výstupné informácie z výroby a bude riadiť 
organizačné požiadavky na výrobu.  
 
 

 – kľúčový expert 1 
Popri architektonickej praxi je je vedecko – výskumný pracovník v ateliéri na katedre Architektúry, na fakulte umení 
TUKE. Jeho tvorba osciluje medzi architektúrou a dizajnom, navrhuje požiarne uzávery novej generácie. Po založení 
laboratória Roblap sa venuje kreatívnemu využitiu robotiky v architektúre a dizajne. JE držiteľom mnohých významných 
Európskych ocenení – napr.  COMPOSITES ON TOUR 2, DESIGN VLAANDEREN /BRUSEL, BELGICKO 2007/, 1. 
CENA V ARCH. SÚŤAŽI „ WOENSEL WEST WEDSTRIJD“ /EIDHOVEN, HOLANDSKO 2012/ 
 
V rámci realizácie projektu sa bude venovať návrhu a testovaniu parametrov výstupných produktov tak, aby ich 
bolo možné vyrobiť s navrhovanými digitálnymi postupmi.  

 
 -  – kľúčový expert 2 

Je správcom IT a programátorom hlavného obslužného systému KUNAJ, na ktorom aktuálne funguje výroba spoločnosti 
KUNAJ. S jeho pomocou sa zvládla doterajšia digitalizácia spoločnosti zhruba na 30% a sú vyvíjané ďalšie potrebné 
digitálne moduly pre zvládnutie plnej automatizácie výroby.  
 
V rámci realizácie projektu sa bude venovať architektúre a programovaniu systému výroby, aby výroba nových 
výrobkov bola plne funkčná.  
 
Pri realizácii projektu platia základné pravidlá (čestné vyhlásenia):  
- Aktivity a výstupy v rámci výziev komponentu sa nijak neprekrývajú a personálne kapacity zaradené v tomto 
projekte sa nenachádzajú v iných výzvach komponentu.  
- Prostriedky mechanizmu sú žiadané na projekt, ktorý prispieva k digitálnej transformácii hospodárstva a 
spoločnosti Slovenskej republiky a plneniu míľnikov a cieľov POO, teda projek experimentálneho vývoja 
(projekty v režime štátnej pomoci alebo projekty nezávislého experimentálneho vývoja uskutočňovaného 
výskumnou organizáciou), v ktorých hlavnými činnosťami sú získavanie, kombinovanie, formovanie a používanie 
existujúcich vedeckých, technologických a iných relevantných poznatkov a zručností orientovaných na 
používateľa, t.j. validácia alebo demonštrácia technológií v relevantnom (priemyselnom) prostredí, prototypy 
preukázané v prevádzkovom prostredí a kompletný a kvalifikovaný systém, pričom úroveň pripravenosti 
technológie na konci projektov (Technology Readiness Level ) je na stupni 8 (stupnica opisujúca úroveň vývoja 
technológie od konceptuálneho štádia až po praktické použitie a nasadenie). 
- V projekte sa nenachádza dvojité financovanie aj vrátane paušálneho vykazovania. 
 
Projekt spadá pod tematické oblasti digitálnej transformácie Slovenska: 
3- 1: Inteligentné a prepojené systémy a zariadenia internetu vecí 

- Vnorené systémy a internet vecí 
- Vývoj a integrácia systémov na zber, spracovanie a distribúciu údajov 
- Výskum, vývoj, inovácie a zavádzanie inteligentných výrobkov a služieb 

 
3- 2: Zvýšenie úžitkovej hodnoty všetkých druhov údajov a databáz 

- Spracovanie prirodzeného jazyka v slovenčine a interpretácia informačného obsahu 
- Spracovanie a vizualizácia údajov získavaných z priemyselných či obchodných procesov 
- Inovatívne formy prezentácie pomocou virtuálnej a rozšírenej reality 

 
Projekt obsahuje iba oprávnené skupiny výdavkov: 

i. výdavky na personál: výskumní zamestnanci, technici a iní pomocní zamestnanci v rozsahu, v ktorom sa 
podieľajú na projekte (ide o mzdové výdavky vrátane nákladov zamestnávateľa na zamestnanca) - 521, 
(mzdové výdavky zodpovedajú odmeňovaniu pre danú pozíciu u žiadateľa (mzdovej politike) a dôvod 
realizácie činností na projekte sa nepovažuje za oprávnený pre navýšenie mzdových výdavkov) 

ii. výdavky na nástroje a vybavenie v rozsahu a v období ich použitia v rámci projektu, odpisy zodpovedajúce 
dĺžke projektu vypočítané na základe všeobecne uznávaných účtovných zásad - 551, 
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(výšku výdavkov - odpisov zodpovedajúcu rozsahu a obdobia použitia nástrojov a vybavení v rámci 
projektu) 

iii. výdavky na zmluvný výskum, poznatky a patenty zakúpené alebo licencované z vonkajších zdrojov na 
základe zásady trhového odstupu, ako aj výdavky na poradenské služby a rovnocenné služby použité 
výlučne na daný projekt – 518, (nezahŕňa výdavky nenapĺňajúce vecné vymedzenie: nájom, vzdelávacie 
služby, webové portály na publickovanie výsledkov) 
 
Popis každého výdavku, vrátane cenových ponúk na zistenie ich účelnosti hospodárnosti tak, aby 
bol dodržaný ich trhový odstup: 
Zapojenie a inštalácia chýbajúcich komponentov výroby a príslušenstva potrebného na spracovanie údajov 
pre výrobu spolu s návrhom technického riešenia a programovými licenciami (napr. tabletové obslužné 
pracoviská) – Predpoklad zapojenia 12 tabletových obslužných pracovísk ku základným a hlavným strojom 
Zapojenie a inštalácia chýbajúcich komponentov ku toku a spracovaniu údajov a príslušenstva potrebného 
na administratívu údajov pre výrobu a migráciu údajov, spolu s návrhom technického riešenia a 
programovými licenciami (napr. počítačové riadiace jednotky) – Predpoklad zapojenia 8 riadiacich 
jednotiek spolu s plným testovaním 
Odpisy dokúpeného softvéru - COSMOSOFT, Custo a bežných softvérov využitých pri projekte, 
novozakúpené softvéry – odpisy iba novonakúpeného softvéru 
Zmluvný výskum potrebný na zistenie technicky najvýhodnejšieho prepájania jednotlivých informačných 
uzlov a implementácie AI na riadenie výroby – Táto položka zahŕňa zapojenie AI a testovanie AI v procese 
výroby 
Testovanie prototypov a vybudovaného digitálneho systému v certifikovaných laboratóriách - FIRES, 
LIGNOTESTING, Certifikácia systému manažérstva informačnej bezpečnosti – po zapojení digitálnej 
výroby budeme potrebovať overiť kvalitu výroby s novými parametrami 
 

iv. ďalšie režijné výdavky a iné prevádzkové výdavky (ostatné výdavky), a to vrátane výdavkov na materiály, 
dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo v dôsledku projektu - vo forme paušálnej sadzby vo výške 
20 %, ktorá sa uplatňuje z oprávnených výdavkov na projekt výskumu a vývoja uvedené v bodoch i., ii. a 
iii. - 920. 

 

Referencie: 
(Za relevantné obdobie podľa typu žiadateľa predchádzajúce vyhláseniu výzvy  je potrebné preukázať, že sa realizovali minimálne 
výskumno-vývojové projekty najmä v prioritných oblastiach domén podľa RIS3 (3-1 až 3-4), tak ako je uvedené vo výzve.  
 
Referencia firmy Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. vo vedecko – výskumnej činnosti v oblasti digitalizácie a produkčných procesov 
je zakomponovaná v začatí digitalizácie firmy a v procesoch, ktoré už firma vo svojej výrobe využíva. Aktuálne je 
zdigitalizovaných 30% výroby, pričom sme začali s digitalizáciou od úplného začiatku výrobného procesu. Aktuálne sú 
zdigitalizované a zautomatizované postupy zadávania zákazky od obchodníka cez objednanie materiálu a zadania zákazky 
do hlavného výrobného zariadenia – CNC stroja – produkčné uzly: OBCHOD – PROJEKTANT – PROGRAMÁTOR – CNC 
ZARIADENIE. V tejto fáze sme s digitalizáciou zatiaľ skončili. Výroba po tejto fáze prechádza na klasické papierové riadenie 
výroby a riadenie osobou vedúceho a majstra. Problémom je aj to, že každý výrobný proces sa musí do výroby zadávať 
nanovo, nie sme aktuálne schopní zadávanie do výroby opakovať, čo je veľkým problémom, preto musíme v rámci 
realizácie projektu vytvoriť aj automatizovanú databázu postupov výroby novej generácie.a dokončiť digitalizáciu do konca. 
Firma pracuje na neustále sa zlepšujúcich produktoch, digitalizácii výroby a zároveň zvyšovaní produkcie, o čom svedčí 
séria certifikátov a ocenení, z nich je najvýznamnejší CEZA-AR, ktorý sme získali niekoľkokrát po sebe. Obrat za posledné 
dva roky je vo výške 4,8 mil. Eur, zvýšenie obratu za posledné dva roky je vo výške 6 mil. Eur. 
 
Zoznam referenčných vedecko – výskumných projektov v oblasti digitalizácie: 
1. Zdigitalizovanie zberu údajov do výroby od obchodných zástupcov až po hlavné CNC zariadenie, automatické 
objednávanie komponentov pre výrobu 

- Termín: 2023 – 2025 
- Celková investičná suma: 550 000,- Eur 

 
Na zabezpečenie výsledkov slúži jedno pracovné miesto, ktoré firma vytvorila za účelom vedy a výskumu a ktoré je aktuálne 
obsadené  (kľúčový expert 2). 
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Systém je v prevádzke denne a denne vytvára nové produkty pre výroby, je udržiavaný za účelom jeho budúceho rozšírenia 
na celú výrobu, aj keď je aktuálne iba parciálny. 
 
Vedecko – výskumná činnosť je následne aplikovaná do produktov, z ktorých sú tiež niektoré výstupom samostatnej 
vedecko – výskumnej činnosti, testovania a analýz. Vedecko – výskumná činnosť zameraná na produkty je v posledných 
dvoch rokoch zakomponovaná do troch projektov: 
 
2. PEK uzávery stavebných otvorov so špeciálnym dizajnom, kongresová hala 

- Termín: 2024 
- Celková investičná suma: 120 000,- Eur 

PEK uzávery sú špeciálne typy okien, dverí a obložiek, ktoré boli vyvinuté špeciálne pre kongresovú halu hotela FERMONT. 
Na tomto vedecko – výskumnom projekte spolupracoval tím architektov, špecialistov na BOZP, požiarnu odolnosť, 
bezpečnosť, technicko – výrobný tím a testovací tím.  
PEK uzávery v sebe kombinujú požiarnu bezpečnosť so zabudovaným systémom EPS, kartovým systémom, zvukovou 
izoláciou a špeciálnym dizajnom, ktorý musel pasovať do celkového aktuálneho dizajnu hotela. Nikde inde sa tento systém 
PEK nenachádza, jedine na tomto mieste. Samozrejmosťou bolo výsledné požiarne testovanie produktov v certifikovanej 
skúšobni. 
 
3. Panelové okno 

- Termín: 2024 
- Celková investičná suma: 90 000,- Eur 

Panelové okno je plne funkčné okno s neprehľadnou výplňou. Je využívané ako doplnok veľkých zasklených plôch, alebo 
plôch vo veľkých výškach, kde nie je záujem o otvorenie veľkého preskleného krídla okna, ktoré nad určité rozmery naberá 
na váhe, čo zvyšuje požiadavky na náročnosť kovania. Otvorenie panelového okna je nenápadné, zvonku nie je viditeľné, 
pričom poskytuje plný komfort otvoreného okna – cirkuláciu vzduchu, zvukovú kulisu, teplotnú výmenu, možnosť výmeny 
informácií s vonkajším okolím. Tento typ okna nepoznáme z iných projektov a je vyvinutý špeciálne pre naše zákazky. Na 
tomto vedecko – výskumnom projekte znovu spolupracoval tím architektov, špecialistov na BOZP, požiarnu odolnosť, 
bezpečnosť, technicko – výrobný tím a testovací tím. Samozrejmosťou bolo výsledné požiarne testovanie produktov 
v certifikovanej skúšobni. 
 
4. Signalizačné dvere 

- Termín: 2023 
- Celková investičná suma: 250 000,- Eur 

Signalizačné dvere, ktoré sme vyvinuli, sú umiestnené v hoteli DAMIAN vJasnej. Tieto dvere sú napojené na centrálny 
recepčný pult a signalizujú LED podsvietením, ktoré zároveň slúži aj ako orientačné svetlo stav izby – obsadená, opustená, 
pripravená na upratovanie a pod. Na tomto vedecko – výskumnom projekte znovu spolupracoval tím architektov, 
špecialistov na BOZP, požiarnu odolnosť, bezpečnosť, technicko – výrobný tím a testovací tím. Samozrejmosťou bolo 
výsledné požiarne testovanie produktov v certifikovanej skúšobni. 
 
4. Traverzové dvere 

- Termín: 2023 
- Celková investičná suma: 50 000,- Eur 

Špeciálny druh dverí umiestnených v kine Máj, jedná sa o dvere, ktoré rovnako nie sú nikde inde umiestnené a sú absolútne 
jedinečné a unikátne svojim materiálom, spôsobom výroby, vlastnosťami a využitím. Dvere sú s traverzovou úpravou 
a špeciálnou potlačou. Sú umiestnené na verejnom mieste a sú prototypom, ktorý budú neskôr kopírovať a využívať všetky 
verejné budovy. Na tomto vedecko – výskumnom projekte znovu spolupracoval tím architektov, špecialistov na BOZP, 
požiarnu odolnosť, bezpečnosť, technicko – výrobný tím a testovací tím. Samozrejmosťou bolo výsledné požiarne 
testovanie produktov v certifikovanej skúšobni. 
 
Všetky výstupy vedy a výskumu vo firme sú certifikované a právne chránené. 
 
Popis vedy a výskumu – doplnené prílohy. 

1. Firma je výrobcom najnovších diel vedy a výskumu, ktoré sú výsledkom vedy a výskumu či už profesorov 
a docentov, alebo vlastnej výskumnej činnosti. Spolupracujeme v našej oblasti hlavne s Technickou 
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univerzitou v Košiciach – napr. Ing. arch. Michal MIHAĽÁK – publikačná vedecká činnosť, relevantná aj 
v našom prípade je zvýraznená červenou (001).  

2. Tieto výstupy v praxi sú často oceňovaná cenami za architektúru (viď výstup CE ZA AR - 002) 
3. Tieto nové postupy, ktoré nikdy nikto nerobil, nie sú iba inováciami, pretože sa jedná o úplne nové druhy 

s inou statikou, vlastnosťami a prevedením (003 – Výkresy s požiadavkami a výsledné certifikáty v texte 
Opisu) 

4. Vedecko – výskumné projekty sú verejne evidované na portáli www.skcris.sk/sk/register-projektov/ a sú 
dohľadateľné po zadaní mena firmy – Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. ako riešiteľa.  

 

SWOT analýza projektu 

Silné stránky projektu (Strengths) 
(Opíše sa v čom spočívajú silné stránky projektu, najmä to, čím sa odlišuje organizácia a riešenie v rámci projektu od konkurencie, aká 
je pridaná hodnota riešenia, ekonomické prínosy výsledkov projektu, v čom spočíva inovatívnosť a originalita riešenia a pod., možné je 
uviesť prieskum konkurenčného prostredia a konkurenčné výhody.). 
 
Silné stránky projektu sú založené na niekoľkých kľúčových faktoroch, ktoré výrazne odlišujú tento projekt od iných riešení 
na trhu: 
1. Inovatívnosť a originalita riešenia: Projekt prináša unikátnu kombináciu digitálnych technológií a ekologických 
postupov v stavebno-stolárskej výrobe. Zavedenie technológií, ako sú QR senzory na monitorovanie jednotlivých 
komponentov, presný výber položiek, predstavuje technologický pokrok v spracovaní potravín. Tento systém umožňuje 
efektívne riadenie celého procesu v reálnom čase, čo prináša vyššiu mieru kontroly a optimalizácie. 
2. Digitalizácia procesov: Projekt sa odlišuje tým, že využíva digitálne nástroje na zber a analýzu údajov v reálnom 
čase, čo vedie k presnejšiemu a efektívnejšiemu spracovaniu výroby, ktorú plánujeme mať na záver digitalizovanú na 100% 
s riadením jedným človekom. Automatizácia týchto procesov umožňuje zníženie nákladov a eliminuje ľudské chyby, čo 
zvyšuje celkovú produktivitu a efektivitu systému. 
3. Ekonomické prínosy: Ekonomická návratnosť projektu je založená na dvoch hlavných pilieroch. Prvým je 
zdvojnásobenie produkcie vo firme efektívnym plánom a elimináciou chýb, druhým pilierom sú úspory v oblasti znižovania 
nákladov na výrobný proces o jednu tretinu. 
4. Ekologický dopad: Technologické riešenia projektu sú navrhnuté tak, aby boli čo najviac bezodpadové a aby 
využili čo najviac vstupných komponentov automatizovanými prepočtami. Tento prístup napĺňa európske environmentálne 
ciele a zvyšuje ekologickú hodnotu projektu. 
5. Komparatívna výhoda v oblasti technologickej integrácie: Projekt integruje rôzne technologické moduly, od zberu 
informácií cez optimalizáciu výroby, až po výrobu výsledných produktov. Táto komplexnosť a prepojenie jednotlivých častí 
vytvára systém, ktorý nemá na Slovensku konkurenciu, pretože umožňuje maximálne zhodnotenie výroby a minimalizáciu 
súvisiacej environmentálnej záťaže. 
6. Flexibilita riešenia: Projekt je škálovateľný a môže byť prispôsobený rôznym veľkostiam produkcie. Technológie 
sú navrhnuté tak, aby ich bolo možné nasadiť s rôznymi objemami výroby, čo zvyšuje flexibilitu a atraktivitu riešenia pre 
širšie spektrum potenciálnych odberateľov. 
7. Konkurenčná výhoda: Väčšina súčasných riešení na stolársku výrobu sa zameriava na jednoduché spôsoby 
spracovania závislé od ľudského faktora. Tento projekt ponúka sofistikovaný systém optimalizácie procesu, ktorý následne 
spracuje vstupné komponenty na hodnotné produkty, čím presahuje tradičné spôsoby riešenia a prináša významné 
ekologické a ekonomické prínosy. 

 
Slabé stránky projektu (Weaknesses) 
(V tejto časti sa uvedú faktory, ktoré môžu negatívne ovplyvniť realizáciu a výsledky projektu, kde nemá organizácia v porovnaní s inými 
konkurenčnú výhodu, nedostatočné procesy, kvalita personálneho zabezpečenia a pod.). 
 
Slabé stránky projektu môžu byť ovplyvnené niekoľkými faktormi, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť jeho realizáciu a 
úspešné dosiahnutie výsledkov: 
1. Vysoké počiatočné investičné náklady: Technológie, ktoré projekt využíva vyžadujú značné počiatočné investície 
hlavne v oblasti vedy, výskumu a IKT poradenstva. Nastaviť celý tento systém bude finančne mimoriadne nákladné, čo 
môže spomaliť zavedenie projektu do praxe. 
2. Závislosť od technologickej infraštruktúry: Projekt je silne závislý od dostupnosti a spoľahlivosti technologickej 
infraštruktúry, vrátane senzorov, IT systémov, digitálnej konektivity a stability internetového pripojenia. 

http://www.skcris.sk/sk/register-projektov/
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3. Nedostatok skúseností s podobnými riešeniami: Na Slovensku zatiaľ neexistuje rozsiahla implementácia 
podobných technologických riešení pre tento typ výroby. Tento nedostatok skúseností môže znamenať, že vývoj a 
implementácia budú pomalšie a projekt sa bude musieť učiť na vlastných chybách.  
4. Náročnosť na odborný personál: Projekt si vyžaduje vysokokvalifikovaných odborníkov na výskum, vývoj a 
prevádzku technologických procesov (napríklad odborníci na digitalizáciu, IKT, chemicko – fyzikálne analýzy). Nedostatok 
kvalifikovaného personálu na trhu práce môže spôsobiť problémy s náborom a udržaním špecialistov, čo môže predĺžiť 
implementačné fázy a zvýšiť náklady. 
5. Technologická zložitosť a údržba: Inovatívne technológie používané v projekte sú technicky náročné na údržbu a 
prevádzku. Ak dôjde k poruche alebo zlyhaniu niektorého z modulov, môže to spôsobiť výpadky v celom systéme, čo by 
mohlo ovplyvniť jeho efektivitu a plynulosť. 
6. Závislosť od legislatívnych zmien: Odbor výroby priemyselnej výroby je silne regulovaný na národnej aj európskej 
úrovni. Ak dôjde k zmene legislatívy týkajúcej sa spracovania potravín, môže to mať negatívny dopad na projekt a vyžadovať 
dodatočné úpravy alebo nové investície do technológií. 

 
Príležitosti (Opportunities) 
(Schopnosť predvídať a pripraviť sa na konkurenčnú výhodu v rámci trhu patrí medzi najdôležitejšie aspekty úspešnosti organizácie. 
Príležitosti môžu byť krátkodobé i dlhodobé v oblasti, v rámci ktorej organizácia pôsobí. Môžu byť externé alebo interné, môžu viesť k 
menším ale aj podstatným zmenám, ktoré prinesú pevné miesto na trhu. Uvedie sa očakávaná využiteľnosť a perspektívnosť 
plánovaných výsledkov v národnom a medzinárodnom kontexte, ekonomické prínosy výsledkov projektu, všeobecné vplyvy (dopad) 
výsledkov projektu. Je vhodné uviesť prieskum trhu, rast trhu, prognózy.). 
 
Projekt predstavuje významné príležitosti, ktoré môžu priniesť pozitívne zmeny hlavne na národnej úrovni. 
1. Rastúci dopyt po ekologických a udržateľných technológiách 
Vzhľadom na čoraz prísnejšie nariadenia EÚ týkajúce sa recyklácie a znižovania emisií skleníkových plynov spolu 
s úpravou sociálnej a zamestnaneckej politiky, stále benevolentnejšej ku zamestnancom, existuje značný potenciál pre 
uplatnenie technológií, resp. systému aj v iných firmách. Projekt reaguje na tento dopyt zavedením riešení, ktoré 
minimalizujú environmentálne dopady výroby a vyhadzovanie vstupných surovín. 
2. Možnosť rozšírenia na medzinárodné trhy 
Technológie vyvinuté v rámci projektu majú potenciál byť exportovateľné aj na medzinárodné trhy. V mnohých krajinách, 
najmä v strednej a východnej Európe, sú riešenia na efektívnu výrobu stále nedostatočné. Uplatnenie inovatívnych 
technológií, ako sú digitálne systémy riadenia výroby, by mohlo priniesť významné príležitosti na expanziu na tieto trhy, čo 
by zároveň prispelo k šíreniu slovenských inovácií do zahraničia. 
3. Rast trhu s produktmi s nižšou cenou 
V posledných rokoch rastie dopyt po produktoch s nižšou cenou, ktoré bez digitalizácie nie sme schopní za požadovanú 
cenu vyrobiť, čo vytvára príležitosti pre využitie výsledkov projektu. Tento rastúci trh v oblasti digitalizácie výroby ponúka 
stabilné ekonomické príležitosti a zlepšenie konkurencieschopnosti v porovnaní s inými hráčmi na trhu. 
4. Ekonomický prínos pre žiadateľa 
Pre žiadateľa sa otvára možnosť dlhodobých ekonomických úspor. Okrem zníženia nákladov na vstupné suroviny, cez 
energie a úsporu mzdových nákladov, prinesie aj možnosť generovať príjmy z predaja zvýšeného objemu produkcie. 
5. Podpora legislatívy a štátnych stratégií 
V súlade so stratégiami ako je Európska zelená dohoda a Envirostratégia 2030 existuje príležitosť získať finančnú a 
inštitucionálnu podporu od vlády a európskych inštitúcií. Tieto politiky podporujú projekty, ktoré prispievajú k ekologickej a 
digitálnej transformácii spoločnosti, čo znamená, že projekt môže získať prístup k financovaniu a odborným sieťam, ktoré 
podporia jeho úspech. 
6. Tvorba nových pracovných miest 
Projekt prinesie nové pracovné príležitosti v oblasti výskumu, vývoja a prevádzky technologických zariadení. Vďaka 
prepojeniu s akademickými inštitúciami a školeniam na nové technológie môže projekt vytvoriť nové pracovné miesta pre 
kvalifikovaných odborníkov, ale aj pre menej kvalifikovaných pracovníkov, čím podporí regionálny rozvoj a zamestnanosť. 
7. Podpora inovácií a výskumu 
Projekt predstavuje príležitosť na ďalší rozvoj výskumu a inovácií v oblasti ekologických technológií a digitalizácie výroby. 
Prepojenie s univerzitami a výskumnými inštitúciami môže podporiť ďalšie inovácie a zvýšiť konkurencieschopnosť 
Slovenska v oblasti technologických riešení pre obehové hospodárstvo. Výsledky projektu môžu byť aplikovateľné aj na 
ďalšie sektory, čím sa vytvorí širší inovačný ekosystém. 
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Hrozby (Threats) 
(Stručne sa uvedú interné aj externé hrozby, faktory, ktoré môžu negatívne ovplyvniť podnikanie, zraniteľnosť organizácie, pomalá 
adaptácia na zmeny a pod.). 
 
Ohrozenia projektu, ktoré sú štandardným podkladom pre vypracovanie rizikovej analýzy projektu sú: 
Administratívne riziko 
Dodávateľské riziko 
Nepriaznivá zmena legislatívy 
Neschválenie rozpočtu – zníženie rozpočtu 
Odchod kľúčových zamestanncov 
Riziká vyplývajúce z finančnej analýzy 
Technické zdôvodnenie projektu v súvislosti s aktivitami 
Implementačné riziká 
 
Bližšie popísané v príslušnej časti – riziková analýza 

 
 

Technické riešenie projektu a jeho udržateľnosť a potenciál využitia: 
(Popíšu sa technické riešenie projektu - akým spôsobom sa bude projekt implementovať, kto sa bude na implementácii podieľať, čo sú 
kľúčové faktory pre úspešnú implementáciu. V tejto časti je potrebné uviesť najmä: vedecké prístupy a metodiku riešenia, postupy pri 
realizácii projektových aktivít a ich prepojenie na očakávané výstupy a výsledky projektu, relevantnosť metodiky pre dosiahnutie cieľa 
projektu, interdisciplinárnosť prístupu, medzisektorovú spoluprácu, princípy inovatívnosti navrhovaného riešenia a jeho prínosy pre 
spoločnosť.). 
 
Projekt sa bude realizovať priamo vo výrobe spoločnosti Stolárstvo u KUNAJA s.r.o. na existujúcich výrobných 
zariadeniach a softvérových riešeniach. Ku riešeniu, ktoré je už vo firme implementované sa pridá výkonný server so 
špeciálnym druhom dynamickej databázy, ktorý budú vedieť čítať viaceré výrobné zariadenia. Cieľom je dosiahnutie 
stavu, kedy bude 100% procesu výroby digitalizovaného, k čomu už máme prakticky všetky vstupné databázy na tento 
digitálny výskumno – vývojový projekt pripravené.  
 
Digitálne riešenie na plné riadenie výroby, ktoré predpokladáme má: 

- Automaticky plánovať jednotlivé výrobné kroky pre všetky výrobné zariadenia 
- Plánovanie bude zahŕňať: 

o  vyťažiteľnosť strojov, prideľovanie zdrojov a materiálu pre každý stroj 
o  prideľovať ľudské zdroje, každý ľudský zdroj dostane svoje vlastnosti podľa školení, ktoré absolvoval, 

tento modul bude prepojený so školiacim modulom a s dennou dochádzkou 
o  plánovať čas výroby jednotlivých komponentov 
o  Pridelí operácii a výstupu priestor pre expedíciu a jednotlivé pracovisko 

Softvéry, na ktorých bude toto riešenie prebiehať sú: 
- Cosmosoft 
- Custo 
- Elektronické tabuľa 
- Štandardné kancelárske softvéry 

 
Očakávaným výsledkom je, aby: 
- do piatich pracovných dní od začatia výroby boli všetky výrobky hotové, aj s potrebnými technologickými prestávkami 
(napríklad na schnutie farby) 
- boli všetky komponenty optimálne rozmiestnené a roztriedené s potrebnými doplnkami a pomocným materiálom 
- bol všetok materiál a softvér objednaný a zaskladnený ku výrobným procesom 
 
Cieľom tejto inovácie je dosiahnuť v spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. plne automatizovaný výrobný proces, ktorý 
bude pozostávať z viacerých druhov zariadení od viacerých výrobcov. Tieto zariadenia budú digitálne riadené ako jeden 
výrobný celok cez centrálny počítač, ktorý bude analyzovať dáta a riadiť frekvenciu výroby pri jednotlivých zariadeniach. 
Zároveň sa po prvýkrát v spoločnosti využije robotizácia, ktorá bude použitá na výstupe výrobnej linky. Celkovo bude 
projekt zahŕňať nasledujúce projektové úlohy: 
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- plné odstránenie ľudskej práce z výrobnej činnosti, kde je zatiaľ nevyhnutná 
- riadenie výroby podľa nastavenej kvality výstupného produktu 
- doplnenie dvoch výrobných celkov 
- doplnenie servera s databázou 
- doplnenie výstupného zariadenia 

 
Väčšina zariadení sú samostatnými zariadeniami, ktoré slúžia iba na spracovanie jedného procesu a vyžadujú presuny a 
posuny výstupnej produkcie do ďalších zariadení. Keďže stroje sú ovládané vo vysokej miere človekom, je nevyhnutné, 
aby boli v prípade ich produkcie neustále pod dohľadom. Na strojoch vznikajú prestoje z prozaických dôvodov, ktorými sú 
napríklad prestávky na WC, obedné prestávky a rôzne iné prestojové situácie typické pre človeka. Zároveň je vo výrobe 
významná chybovosť, ktorá sa dá vyriešiť vysokým stupňom automatizácie a automatizovanej kontroly. Z dôvodu 
chybovosti musíme istú časť produkcie reklamovať, čo nám znižuje prevádzkový zisk. Chybovosť v tak vysokom objeme 
produkcie je možné eliminovať jedine cielenými automatizovanými kontrolami samotného procesu výroby. 
 
Automatizácia, digitalizácia a robotizácia bude dosiahnutá tak, že všetky samostatné súčasti budú s pomocou 
dômyselného káblovania spojené tak, aby bol možný najvyšší súčasný stupeň automatizácie týchto výrobných liniek 
celkov. Každá súčasť linky bude obsahovať samostatný dotykový obslužný displej, pričom linka bude navrhnutá tak, aby 
bolo možné ovládať z každého displeja hociktorý uzol linky. Týmto sa docieli komplexná automatizácia a na výstupe linky 
aj odber produktov. Výhodou nového výrobného procesu bude zároveň jeho bezzásahovosť v rámci celej výroby. Celý 
digitálny proces bude koncipovaný ako one-man-workstation = pracovisko, ktoré je ovládateľné pre celú produkciu iba 
jedným človekom. Na linke nebude dochádzať k žiadnemu druhu prestojov, keďže linka bude vyrábať samostatne a 
automatizovane bez potreby zapojenia človeka. 
 
Na implementácii technického riešenia do praxe sa budú podieľať zamestnanci žiadateľa uvedení v popise 
personálnych kapacít a vedúci zamestnanci žiadateľa, ktorá budú organizovať výrobu počas digitalizácie 
výrobného procesu a zbierať údaje zo systému.  
 
Kľúčovými faktormi pre úspešnú implementáciu sú kvalitné ľudské zdroje schopné vytvoriť relevantné výstupy 
pre projekt v potrebnom čase.  
 

Vedeckým prístupom je analýza a návrhom konkrétneho riešenia je konkrétny pokus – tvorba mapy 
procesu spolu s jej digitalizáciou a návrh inovačného riešenia.  
Očakávaným výstupom a výsledkom projektu je jeden vyvinutý a aplikovaný výstup inovačných 
technológií/procesov/riešení, ktorým je digitalizácia výroby na základe spojenia zariadení a vytvorenia komplexnej 
databázy postupov.  
 
Projekt vyžaduje interdisciplinárnosť prístupu a medzisektorovú spoluprácu – elektroniku a informatiku 
kombinovanú so stolárskou výrobou a strojárstvom. Všetky medzisektorové spolupráce sú ošetrené v personálnej 
matici projektu.  

 

 

DOPAD 

 
Dopad projektu 
Očakávané výsledky, dopady projektu a udržateľnosť: 
(Uvedie sa predpokladaný dopad projektu a jeho rozsah. Uvedú sa tiež prínosy k rozvoju digitálneho ekosystému na Slovensku, prípadné 

synergie s inými projektmi na národnej alebo medzinárodnej úrovni, akým spôsobom bude zabezpečená udržateľnosť a využitie 
výsledkov v praxi.). 

 
Predpokladaným dopadom projektu je plne automatizovaná výroba s pomocou vedy a výskumu v oblasti výzvy 3-1 a 3-2. 
Hlavným nedostatkom a obmedzením v procese výroby vždy bol ľudský faktor, ktorý sme nevedeli dopredu predvídať. 
Realizáciou zapojenia technológie novej výrobnej linky do procesu výroby dochádza k synergickým efektom na viacerých 
úrovniach, oproti porovnateľným výrobám.  
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Medzi tie najpodstatnejšie patria : 
 
a) Kratšia výrobná doba, tomu zodpovedajúce úspory energie 
b) Vzrast výkonu pece zodpovedajúci kratšej výrobnej dobe. 
c) Nižšie investičné náklady pri väčšom obrate vďaka vyššiemu výkonu linky. 
d) Neuveriteľné vylepšenie ekologickej rovnováhy v ohľade na spotrebu energie a environmentálnu záťaž od 
izolačných materiálov a neskorších potrieb chladiva a chladiaceho oleja). 
e) Rýchlejšia disponibilita výrobkov 
f) Bezkonkurenčná kapacita výroby, ktorá sa realizáciou projektu zdvojnásobí. 
 
Výroba produkcie vo firme momentálne prebieha na viacerých strojoch, ktoré sú určené primárne na jednoduché produkčné. 
Tým sa výroba predlžuje, keďže je potrebné mať k dispozícii zamestnancov, ktorí robia odbery produkcie a ichkompletáž. 
Z logistického hľadiska je to tiež náročné. Keďže firma Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. má stále obrovský dopyt po svojom 
sortimente v Európe a na Slovensku, kapacitne sa momentálny systém zdieľanej výroby z dôvodu nedostatku disponibilnej 
pracovnej sily už nedá udržať a je preto potrebné pristúpiť ku prestaveniu strojov na plne automatizovanú linku pre ďalšiu 
produkciu.  
 
Projektom dosiahneme nasledujúce inovácie: 
- Pri výrobe už nebude potrebné zdieľanie viacerých strojov na výrobu produkcie; 
- Zrýchli sa výroba produkcie, ktorá bola spomaľovaná zdieľaním strojov; 
- Automatizácia pomernej časti výroby produkcie v celom procese; 
- Viac ako dvojnásobne vyššia produkcia; 
- Nezávislosť zabezpečenia výroby podľa dopytu trhu vo výrobnom procese; 
- Odbremenenie záťaže zamestnancov v pracovnom procese; 
- Ekológia výroby z dôvodu šetrenia surovinovými zdrojmi oproti podobným výrobným procesom; 
- Vyšší výkon zariadenia oproti podobnému výrobnému procesu. 
Všetky inovácie, ktoré sa projektom zabezpečia sú: 
• zvýšenie efektívnosti  výroby - kapacita technologických zariadení bude v priemere vyššia o 100%, nakoľko sú 
plne  automatické,  dochádza k podstatnému skvalitneniu výrobného procesu a jeho cielenému časovému riadeniu aj počas 
víkendov; 
• zníženie energetickej náročnosti procesu - vyplýva zo skrátenia časov na výrobné operácie, automatického 
vypnutia pri stave nečinnosti - predpokladané zníženie energetickej náročnosti predstavuje úsporu minimálne 15%; 
• vplyv na životné prostredie - obstarávané zariadenia sú špičkou na trhu, neprodukujú primárne žiadne škodlivé 
látky a odpady, ich použitím dôjde k úspore surovín (15%), k zníženiu hlučnosti, prašnosti a zvýšeniu bezpečnosti pri práci. 
 
V rámci technických parametrov hlavná inovácia spočíva v: 
• vo výrobe novej produkcie; 
• podstatnou mierou prispieva k zvyšovaniu kvality výrobkov, vďaka automatizovanej kontrole; 
• zároveň sa predlžuje jeho doba trvanlivosti, keďže technológia umožňuje predĺžiť trvanlivosť základných surovín; 
• realizáciou projektu dosiahneme optimalizáciu systému riadenia objednávok a výroby, nakoľko sa plne 
prispôsobíme trhu nedbajúc na aktuálnu disponibilitu pracovnej sily.  
 
Hlavná aktivita projektu bude realizovaná vytvoreným projektovým tímom žiadateľa a bude viesť k produktovej a procesnej 
inovácii v rámci vlastnej existujúcej výrobnej prevádzky malého podniku, spoločnosti Stolárstvo u Kunaja s.r.o. v obci Štrba, 
na súpisnom čísle 1169. 
 
Inováciou produktov spoločnosť Stolárstvo u Kunaja, s.r.o. dosiahne mimoriadny posun vo svojom vývoji. Zavádzané 
technológie sú pre spoločnosť nové, takmer všetky v daných parametroch, stupni automatizácie a kombinácii na 
slovenskom trhu sú iba v malých počtoch, vyskytujú sa iba s nižšími parametrami alebo stupňom automatizácie. Zavedenie 
automatizácie výroby a úpravy medu zabezpečí presné načasovanie výroby a možnosť detailného plánovania výroby, čím 
umožní žiadateľovi promptne reagovať na požiadavky trhu, prípadne aktuálnu situáciu stavu zamestnancov vo výrobe a 
upevniť si a zlepšiť postavenie u svojich odberateľov.  
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Prínosy k rozvoju digitálneho ekosystému na Slovensku: 
Projekt je jedinečný, na Slovensku podobný projekt nepoznáme, dokonca ani v zahraničí. Vieme ho však s našimi 
personálnymi zdrojmi realizovať, pričom časť projektu je už implementovaná v našej výrobnej praxi a je potrebné posilniť 
informačnú bázu a vytvoriť komunikačný kanál medzi jednotlivými zariadeniami.  
 
Projekt nemá dopad na Európsky výskumný priestor, vedecko – výskumné riešenie je skôr šité na mieru pre žiadateľa. 
Nevylučujeme však jeho kopírovanie inými firmami. Projekt je lokálny a jeho synergia s Európskymi výrobnými procesmi je 
jedine v umiestnení produkcie firmy na Európskom trhu.  
 
Udržateľnosť a využitie výsledkov v praxi: 
Zárukou úspešného priebehu projektu a prevádzkovej udržateľnosti výsledkov projektu sú naši zamestnanci, ktorí majú 
bohaté skúsenosti s realizáciou projektov spolufinancovaných z fondov EÚ rôzneho zamerania vrátane investičných 
projektov. Výrazný predpoklad správnej implementácie projektu, v súlade s podmienkami zmluvy o poskytnutí NFP, 
predpokladáme na základe úspešnej realizácie predchádzajúcich investícií a realizovaných projektov a odbornej úrovne 
interného projektového tímu.  
 

Komunikácia a šírenie výsledkov projektu 

Komunikačný plán, transfer znalostí a prístup k výsledkom projektu: 
(Uvedie sa, akým spôsobom bude zabezpečená publicita projektu a informovanie o výsledkoch projektu. V tejto časti sa opíšu cieľové 
skupiny, ktoré bude informovať (kľúčoví aktéri na vnútroštátnej, regionálnej a/alebo miestnej úrovni, prípadne široká verejnosť), stratégiu 
a obsah informačných a komunikačných opatrení vrátane aktivít, komunikačných nástrojov (webstránka, sociálne siete, médiá a pod.) a 
časový rámec informačných aktivít. Takisto uvedie zoznam verejných alebo odborných podujatí (workshop, konferencia, online podujatia 
a pod.), ktoré plánuje organizovať.  
Vykonávateľ upozorňuje na povinnosť v súvislosti s prístupom k výsledkom projektu v zmysle článku J. schémy štátnej pomoci v znení 
dodatku č. 1, SA.113533. Týmto nie je dotknuté právo na právo ochrany duševného vlastníctva, t. j. patentovú ochranu výsledkov projektu 
a pod.). 
 

Komunikačné aktivity zahŕňajú dve oblasti:  
- Povinné informovanie širokej verejnosti o realizácii aktivít projektu 

Informovanosť a komunikácia projektu bude zabezpečená: 
• dočasným pútačom, 
• stálou tabuľou, 
• plagátom, 
• publikovaním článku o projekte, 
• zverejnením informácie o realizovanom projekte na internetovej stránke obce (nad rámec povinnej informovanosti 
a komunikácie uvedenej v príručke pre žiadateľa). 
 

- Informovanie odbornej verejnosti o výsledkoch projektu 
Odborná verejnosť bude informovaná dvoma výstupnými kanálmi: 
• odborným článkom pre odbornú verejnosť 
Odborný článok pre odbornú verejnosť bude publikovaný pri ukončení realizácie projektových aktivít najmenej v zborníku 
so slovenským pokrytím čitateľov.  
• vystúpením na vedeckej konferencii 
Vystúpenie na vedeckej konferencii môže byť kombinované s vydaním odborného článku. Predpokladá sa konferencia 
s tématikou robotizácie, automatizácie a digitálnych riešení, na ktorej vystúpi s odborným článkom konateľ spoločnosti 
v spolupráci s realizačným tímom projektu.  
 
Plán komunikačných a diseminačných aktivít zahŕňa jednu pracovnú úlohu: 
7. Komunikačné a diseminačné aktivity 
V rámci tejto aktivity budú načasované úlohy aktivity nasledovne: 
M1 – povinné informovanie širokej verejnosti o realizácii aktivít projektu 
M12 – informovanie odbornej verejnosti o výsledkoch projektu 
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IMPLEMENTÁCIA 

 
Podrobný opis projektu 

Aktivity, časový harmonogram a priame výstupy: 

 
Por. č. 
aktivity 

Názov aktivity Výstup aktivity 
Začiatok 
dd.mm.rrrr 

Koniec dd.mm.rrrr 

1. 
Project 
management 

Inovovaný výrobný proces 
Monitoring projektu 
Úspešne financovaný projekt 

01/2026 06/2026 

2. 

Analýza 
produkčného 
a digitálneho 
procesu 

Produkčná mapa 01/2026 02/2026 

3. 
Návrh nového 
digitálneho 
riešenia 

Nová digitálna mapa procesu 02/2026 04/2026 

4. 
Návrh nového 
produkčného 
procesu 

Nová produkčná mapa procesu 02/2026 04/2026 

5. 

Testovanie 
nového 
výrobného 
procesu 

Úspešne testovaný proces 04/2026 05/2026 

6. 
Nový výrobný 
proces vo 
výrobnej praxi 

Úspešný výrobný proces 05/2026 06/2026 

7. 
Komunikačné 
a diseminačné 
aktivity 

Publicita projektu 
Vedecký článok 
Účasť na vedeckej konferencii 

01/2026 06/2026 

 

Míľniky – časový plán  
(Plán časovej realizácie, podľa ktorého bude projekt monitorovaný. Míľnik zodpovedá jednej alebo niekoľkým aktivitám, ktoré musia byť 
zrealizované, aby bol míľnik splnený.  

 
Por. č. 
míľnika 

Názov míľnika 
Aktivity potrebné pre dosiahnutie 
míľnika 

Začiatok (dd.mm.rrrr) Koniec (dd.mm.rrrr) 

1. 1. 
Inovovaný 
výrobný proces 

Project management 01/2026 06/2026 

2. Produkčná mapa 
Analýza produkčného a digitálneho 
procesu 

01/2026 02/2026 

3. 
Nová digitálna 
mapa procesu 

Návrh nového digitálneho riešenia 02/2026 04/2026 

4. 
Nová produkčná 
mapa procesu 

Návrh nového produkčného procesu 02/2026 04/2026 

5. 
Úspešne 
testovaný proces 

Testovanie nového výrobného procesu 04/2026 05/2026 

6. 
Úspešný výrobný 
proces 

Nový výrobný proces vo výrobnej praxi 05/2026 06/2026 

7. Publicita projektu Komunikačné a diseminačné aktivity 01/2026 06/2026 
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Monitoring/reporting 
(Uvedú sa v tabuľke merateľné ukazovatele – názov, merná jednotka, východisková hodnota ukazovateľa, plánovaná hodnota 
ukazovateľa a typ, či je to hlavný alebo vedľajší ukazovateľ (minimálne jeden, maximálne tri hlavné merateľné ukazovatele a minimálne 
jeden a maximálne tri vedľajšie merateľné ukazovatele), a to v závislosti od charakteru projektu v súlade s výzvou (spolu maximálne 6 
merateľných ukazovateľov). Merateľné ukazovatele je povinné dosiahnuť ku koncu realizácie projektu.). 
 

Názov merateľného 
ukazovateľa  

Definícia 
Merná 

jednotka 
Východisková 

hodnota 
Plánovaná 
hodnota  

Typ 
ukazovateľa 

hlavný/vedľajší 

Inovovaný výrobný proces 
Výrobný proces, ktorý bude 
100% zdigitalizovaný 

počet 
0 

1 
vedľajší 

Produkčná mapa 
Produkčná mapa pôvodného 
výrobného procesu 

počet 
0 

1 
vedľajší 

Nová digitálna mapa procesu 
Návrh digitalizácie výroby 
a procesu, ktorý bude 
zdigitalizovaný 

počet 
0 

1 
vedľajší 

Nová produkčná mapa 
procesu 

Produkčná mapa nového 
procesu, ktorý bude 
zdigitalizovaný 

počet 
0 

1 
vedľajší 

Úspešne testovaný proces 
Testovanie nového 
digitálneho procesu výroby 

počet 
0 

1 
vedľajší 

Úspešný výrobný proces 
Výroba po testovacom móde 
nového digitálneho procesu 

počet 
0 

1 hlavný 

Publicita projektu 

Publicita projektu v súlade 
s aktuálne platným 
manuálom pre informovanie 
a publicitu 

počet 

0 

1 

vedľajší 

 

Implementačné riziká a ich manažment 

Manažment rizík 
(Uvedie sa zoznam rizík implementácie projektu. Interné riziká sú riziká, na ktoré má realizátor projektu vplyv, súvisia s manažmentom 
projektu, personálnym zabezpečením a podobne, a vie im predísť alebo ich znížiť. Externé riziká môžu mať vplyv na realizáciu projektu, 
ale realizátor ich vie do určitej miery manažovať (napr. časové riziko pri verejnom obstarávaní, subdodávateľské vzťahy, a pod.). Politické 
riziká realizátor nevie ovplyvniť, ale môžu mať významný vplyv na realizáciu projektu – zmena legislatívy, makroekonomická situácia a 
pod. V texte pod tabuľkou sa uvedie spôsob eliminácie alebo mitigácie rizík.). 

 
Por. č. 
rizika 

Názov rizika 
Typ rizika 
(interné/externé/politické) 

Pravdepodobnosť výskytu 
(nízka/stredná/vysoká 

1. Administratívne riziko interné nízka 

2. Dodávateľské riziko interné nízka 

3. Nepriaznivá zmena legislatívy politické nízka 

4. Neschválenie rozpočtu – zníženie rozpočtu interné nízka 

5. Odchod kľúčových zamestnancov interné nízka 

6. Riziká vyplývajúce z finančnej analýzy interné nízka 

7. 
Technické zdôvodnenie projektu v súvislosti 
s aktivitami 

interné nízka 

8. Implementačné riziká interné nízka 

 
Opatrenia na elimináciu: 
 
Administratívne riziko: 
Toto riziko bolo starostlivo zvážené. Vzhľadom k náročnému časovému plánu boli strategicky posúdené všetky 
legislatívne riziká a subjekt sa rozhodol vypustiť nadštandardné zábezpeky a záruky na ktoré máme ako investori nárok, 
ktoré by mohli v prípade potreby celý proces zdržiavať, ako aj všetky odkladné podmienky, zádržné a podobné 
legislatívne náležitosti čím subjekt chce celkovo zmluvne a legislatívne uľahčiť dodávateľským subjektom korektnými 
zmluvnými podmienkami prácu dodávateľov na projekte a zároveň im náležitými podmienkami uľahčiť administratívnu 
záťaž, čím sa ušetrí čas v prípade administratívneho zdržania agentúry. 
Spôsob riadenia rizika: Retencia rizik 
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Dodávateľské riziko: 
Je riziko, ktoré dokáže najväčším spôsobom ohroziť realizáciu projektu a projektových aktivít. Riziko sme eliminovali 
zapojením skúsených členov tímu, ktorí majú s dodávateľsko – odberateľskými koncepciami dlhoročné skúsenosti a 
zároveň výberom primeraných podmienok verejného obstarávania. Nastavením podmienok verejného obstarávania sa do 
neho budú môcť zapojiť iba skúsené subjekty s potrebnými referenciami, stabilitou a kvalitou dodávok. Dôležitým 
ukazovateľom, ktorý budeme sledovať je aj schopnosť subjektu plniť svoje záväzky, čo napomôže kvalite organizácie 
aktivít, čím projekt neprejde do fázy ohrozenia v tomto smere. 
Spôsob riadenia rizika : retencia rizika 
 
Nepriaznivá zmena legislatívy: 
Je externé riziko, ktoré nevieme dopredu predvídať, ani sa na neho dostatočne pripraviť. Stratégia zvládnutia tohto rizika 
spočíva v jeho prijatí a prispôsobení sa mu, ak bude toto správanie sa možné. Vzhľadom ku zameraniu projektu a 
celkovú sociálnu a demografickú situáciu a spôsob vývoja subjektu je pravdepodobnosť výskytu rizika skoro nulová. 
Spôsob riadenia rizika : Vytvorenie rezerv, transfer rizika, redukcia rizika 
 
Neschválenie rozpočtu – zníženie rozpočtu 
Toto riziko sme sa snažili eliminovať starostlivou prípravou rozpočtu, nakoľko sme do rozpočtu zahrnuli len oprávnené 
náklady a reálnu výšku nákladov. Zároveň subjekt tvorí dostatočnú finančnú rezervu, ktorá bude v prípade potreby 
využitá. Riziko v tomto prípade spočíva len v prípadnom chybnom spracovaní žiadostí o platbu, čo je možné vopred 
ošetriť prísnym dodržaním harmonogramu aktivít, bez najmenších zmien v rámci rozpočtu počas realizácie projektu. 
Spôsob riadenia rizika: Retencia rizika 
 
Odchod kľúčových zamestnancov: 
Riziko je čiastočne eliminované zamestnaneckou politikou a poskytovaním zamestnaneckých benefitov. Zároveň sa 
subjekt tomuto riziku snaží predísť spravodlivým a dostatočným finančným ohodnotením všetkých zamestnancov a 
individuálnym prístupom ku každému zamestnancovi s osobitným zreteľom na kľúčových zamestnancov. 
Spôsob riadenia rizika : Redukcia rizika 
 
Riziká vyplývajúce z finančnej analýzy: 
Eliminácia tohto rizika spočíva v tvorbe finančnej rezervy počas rokov 2017 – 2020, avšak finančná podpora z 
operačného programu má pre nás motivačný účinok a projekt by sa bez neho nerealizoval. Riziko bude riadené v 
parametroch, ktoré vykáže počas svojho života. Subjekt je v prípade potreby v rámci narušenia finančného plánu schopný 
čerpať krátkodobé preklenovacie úverové zdroje, nakoľko je jeho finančná situácia veľmi dobrá. 
Spôsob riadenia rizika : Vytvorenie rezervy 
 
Technické zdôvodnenie projektu v súvislosti s aktivitami: 
Navrhovateľom projektu je konateľ spoločnosti, ktorý realizácii projektu a jeho navrhnutiu ako odborník vo svojej oblasti 
zasvätil svoju minulosť. Aby boli aktivity projektu navrhnuté v súlade s plánovanými merateľnými ukazovateľmi a cieľmi, 
projekt bol starostlivo pripravený odborníkom vo svojej oblasti, ktorý ručí vlastnými financiami za jeho úspešnú 
zrealizovateľnosť, čo je zárukou úspechu projektu. Navrhované postupy a riešenia sú plne v súlade s dokumentáciou 
vypracovanou oprávnenými osobami a v súlade s legislatívnymi predpismi SR, hlavne Zákonom č.292/2014 Z. z. Zákon o 
príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a 
Zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. Komplexné zdôvodnenie navrhovaných postupov a riešení je v prílohách. Riešenia sú navrhnuté zároveň 
sohľadom na ich efektívnosť, technologickú realizovateľnosť a hospodárnosť. 
Spôsob riadenia rizika : Retencia rizika 
 
Implementačné riziká 
Implementačné riziká a kroky na ich mitigáciu sú jasne zakomponované v priloženom rozpočte projektu. Rozpočet 
projektu obsahuje položky jedine v oblasti digitalizácie.Súvisiace služby sú najkvalitnejšie možné v rámci Slovenska. Do 
poradenských služieb bude zahrnutý subjekt predávajúci technológiu, vedecko – výskumný subjekt v oblasti digilatizácie,  
Spôsob riadenia rizika : Retencia rizika 
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Projektový manažment a operačná kapacita  

Spôsob implementácie projektu a personálne zabezpečenie: 
(Opíše sa štruktúra riadenia projektu a zodpovednosti jednotlivých aktérov zapojených do implementácie. Štruktúru riadenia je možné 
pripojiť vo forme organigramu. Popis by mal obsahovať stručné vysvetlenie, ako bude projekt manažovaný, vrátane finančného riadenia, 
reportovania a pod.. Je potrebné uviesť najmä kľúčové pracovné pozície – manažérske aj odborné, vrátane požiadaviek na 
odbornosť/vzdelanie. Z opisu musí byť jasná špecifikácia kapacít a tiež či bude zabezpečená dostatočná expertíza v súvislosti 
s očakávanými výsledkami projektu. Ako prílohy sa predložia životopisy kľúčových expertov, manažérov, vrátane externých odborníkov. 
Ak nie je známa konkrétna osoba v čase podania žiadosti, predloží sa popis pozície a požadovaná odbornosť.). 

Popis kľúčových expertov: 
 

 – kľúčový expert 1 
(hlavný vedecko – výskumný pracovník 2) 
 
P opri architektonickej praxi je je vedecko – výskumný pracovník v ateliéri na katedre Architektúry, na fakulte umení 
TUKE. Jeho tvorba osciluje medzi architektúrou a dizajnom, navrhuje požiarne uzávery novej generácie. Po založení 
laboratória Roblap sa venuje kreatívnemu využitiu robotiky v architektúre a dizajne. JE držiteľom mnohých významných 
Európskych ocenení – napr.  COMPOSITES ON TOUR 2, DESIGN VLAANDEREN /BRUSEL, BELGICKO 2007/, 1. 
CENA V ARCH. SÚŤAŽI „ WOENSEL WEST WEDSTRIJD“ /EIDHOVEN, HOLANDSKO 2012/ 
 
V rámci realizácie projektu sa bude venovať návrhu a testovaniu parametrov výstupných produktov tak, aby ich 
bolo možné vyrobiť s navrhovanými digitálnymi postupmi.  
 
ŠTÚDIUM: 
2001 - 2004/                                                                                                          
- BAKALÁRSKE ŠTÚDIUM,KATEDRA ARCHITEKTÚRY, FAKULTA UMENÍ, TECHNICKÁ UNIVERZITA V KOŠICIACH 
2005 - 2007/    
- INŽINIERSKÉ ŠTÚDIUM, ARCHITEKTÚRA A URBANIZMUS, VEDÚCI ATELIÉRU DOC.ING.ARCH. JURAJA KOBAN, 
FAKULTA UMENÍ, TECHNICKÁ UNIVERZITA V KOŠICIACH 
2007/                                                                                                                             
- CENA PROFESORA LACKA, CENA PRO FILOZOFIA 
DIPLOMOVÝ PROJEKT, MÚZEUM ČASU (JURY: ARCH.POLYÁK, ARCH.TOMA, ARCH.FISCHER) 
2014-2020                                                                                                                          
- DOKTORANDSKÉ ŠTÚDIUM, KATEDRA DIZAJNU, FAKULTA UMENÍ, TECHNICKÁ UNIVERZITA V KOŠICIACH 
2021  
DIZERTAČNÁ PRÁCA, DIZAJN Z UHLÍKOVÝCH KOMPOZITOV (ŠKOLITEĽ: DOC.ING.DUŠAN ŠUCH) 
 
PRACOVNÉ SKÚSENOSTI PO UKONČENÍ ŠKOLY: 
2003-2004/                                           
- OBNOVA KOSTOLOV, MALÁ A VELKÁ TRNA, SLOVENSKO (SPOLUPRÁCA S ING.ARCH. JÁNOM KRCHOM) 
2004-2005                                                                                                            
- G-ATELIÉR, GELNICA, SLOVENSKO, ARCHITEKTONICKÉ ŠTÚDIO ( ING.ARCH. JULIUS RYBÁK) 
2006/                                                                                                                         
- K.F.A., ULICA DIZAJNU, BRATISLAVA, SLOVENSKO- INTERIÉROVÝ DIZAJN (SPOLUPRÁCA S ING.ARCH. 
NORBERTOM ŠMONDRKOM, ING. KRISTÍNOU VIZÁROVOU) 
2007/                                                                                                                        
 - NÁVRH OBNOVY KOSTOLA, TURNA NAD BODVOU, SLOVENSKO (SPOLUPRÁCA S ING.ARCH. JÁNOM 
KRCHOM) 
2007-2008/ 
- ARCHIMA, PREŠOV, SLOVENSKO - ARCHITEKTONICKÉ ŠTÚDIO ( ING.ARCH. PETER MARCINKO) 
2008-2012/ 
- VLASTNÉ ŠTÚDIO FUSIOON / SPOLUPRÁCA S ARZ 
2013/ 
- AUTORIZÁCIA  V  SKA 
2014-2021 
- VLASTNÉ ŠTÚDIO EASTBROTHERS ARCHITECTS  
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SÚŤAŽE, PUBLIKÁCIE: 
2006/ 
COMPOSITES ON TOUR 2 - DOG SLEDGE,DESIGN VLAANDEREN GALLERY BRUSSEL, BELGICKO 
2007/ 
ARCH 11/07 17. ROCNÍK ŠTUDENTSKEJ SÚTAŽE O NAJLEPŠÍ DIPLOMOVÝ PROJEKT, ODMENA PRO FILOZOFIA  
2007/ 
DESIGNUM 2 - KOMPOZITY NA CESTÁCH, TEXT: MICHAL MIHALÁK 
2008/ 
DESIGN MUTCH 08 - DOG SLEDGE, DIZAJN SANÍ,AUTOR: MICHAL MIHALÁK 
2009/ 
ARCH 05/09 - REKREACNÁ CHATA,KVAKOVCE - DOBRÁ, AUTOR: MICHAL MIHALÁK 
2010/ 
VLNA 68 -84 MLADÍ SLOVENSKÝ ARCHITEKTI 
2011/ 
EASTSIDE ARCHITECTURE - CHATA MAŠA,NIŽNÝ KLATOV, AUTOR: MICHAL MIHALÁK, JÁN KÁNOCZ 
2011/ 
PLUG-IN, 1 MIESTO V ARCHITEKTONICKEJ SÚTAŽI WOENSEL WEST WEDSTRIJD, EINDHOVEN, HOLANDSKO, 
AUTOR: MICHAL MIHALÁK, MARTIN ONDREJ 
2013/ 
CE.ZA.AR , NOMINÁCIA NA LAUREÁTA V KATEGÓRIÍ RODINNÉ DOMY REKREAČNÁ CHATA, NIŽNÝ KLATOV, 
AUTOR: MICHAL MIHALÁK, JÁN KÁNOCZ 
2014/  
ZRIADENIE ROBOTICKÉHO LABORATÓRIA ROBLAB NA FAKULTE UMENÍ TUKE  
 
 

 -  – kľúčový expert 2 
(hlavný vedecko – výskumný pracovník 2) 
 
Je správcom IT a programátorom hlavného obslužného systému KUNAJ, na ktorom aktuálne funguje výroba spoločnosti 
KUNAJ. S jeho pomocou sa zvládla doterajšia digitalizácia spoločnosti zhruba na 30% a sú vyvíjané ďalšie potrebné 
digitálne moduly pre zvládnutie plnej automatizácie výroby.  
 
V rámci realizácie projektu sa bude venovať architektúre a programovaniu systému výroby, aby výroba nových 
výrobkov bola plne funkčná.  
 
Kľúčový expert má bohaté pracovné skúsenosti z najväčších firiem na trhu: 
Jochman s.r.o., Andritz s.r.o. , Stova s.r.o., Stolárstvo u Kunaja s.r.o. 
 
Priamo pracuje na vysokej úrovni s veľkým počtom softvérov: 

- Windows PC 
- file, print, fax, AD služby na Windows Server 
- emailové služby - Exchange Server, Kerio 
- Connect, Postfix 
- zabezpečenie - linux firewall , iptables 
- VPN - OpenVPN a iné 
- virtuálne servery - Hyper-V 
- DNS a DHCP - na linux serveroch aj Windows 
- Remote services - Citrix, RD Windows -Hyper-V 
- virtualizačné prostredie 
- Vmware virtualizačné prostredie 
- vývoj a správa systémov na riadenie procesov v spoločnostiach 
- Strojopis - Pokročilý 
- Skladové hospodárstvo - Pokročilý 
- Podvojné účtovníctvo - Základy 
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- Bash - Pokročilý 
- Perl - Základy 
- PHP - Základy 
- Visual Basic .NET - Pokročilý 
- Microsoft SQL Server - Pokročilý 
- MySQL - Pokročilý 
- HTML - Pokročilý 
- Drupal - Pokročilý 
- Microsoft Access - Expert 
- Microsoft Outlook - Pokročilý 
- Microsoft Word - Expert 
- Microsoft Excel - Expert 
- Adobe Photoshop - Základy 
- CorelDRAW - Základy 
- Microsoft Windows - Expert 
- UNIX/Linux - Pokročilý 
- Administrácia UNIX/Linux - Pokročilý 
- Administrácia Novell NetWare - 
- Pokročilý 
- Administrácia LAN/WAN - Expert 
- AutoCAD - Pokročilý 
- Klient/server administrácia - 
- Pokročilý 
- Administrácia Windows serverov - 
- Pokročilý 
- POHODA (účtovníctvo) - Základy 
- Microsoft Hyper-V - Pokročilý 
- Administrácia Microsoft SQL Server 
- Pokročilý 
- Administrácia MySQL - Základy 
- Microsoft Visio - Základy 
- SQL - Pokročilý 
- Fanuc (CNC) - Základy 
- VMware vSphere - Pokročilý 
- Cisco IOS - Pokročilý 
- Cisco Packet Tracer - Pokročilý 
- MikroTik - Pokročilý 
- C# - Pokročilý 

 
Na realizáciu projektu vie využiť široké portfólio získaných certifikátov: 
2014 - 2016 Anglický jazyk Callanovou metódou 
Jazyková škola LINGUA 
2005 - 2006 BZCS 631 Riadenie 
The Open University 
BZCS 631 Riadenie 
2005 - 2006 BZCS 632 Riadenie ľudí 
The Open University 
BZCS 632 Riadenie ľudí 
riadiaca a automatizačná technika, 
Raspberry PI, "bastlenie" 
2005 - 2005 Foundation of Novell Network 
Novell Training Services 
Foundation of Novell Network 
2004 - 2004 Citrix MetaFrame XP for Windows, 
Administration course 
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Citrix Systems, Inc. 
CTX-1221 
2007 - 2007 Financie pre nefinančných manažérov 
Timan, s.r.o. 
Financie pre nefinančných manažérov 
2020 Obsluha a programovanie R-30iA/R-30iB 
(TPE-B) 
FANUC Slovakia 
Obsluha a programovanie R-30iA/R-30iB (TPE-B) 
 
Zabezpečovanie expertíz a validácie výsledkov: 
 
V rámci realizácie projektových aktivít je samozrejmosťou aj overovanie výstupov z výroby a zo systému riadenia 
nezávislými expertmi. Týmito expertmi, ktorí sú zahrnutí v projekte sú: 
 
LIGNOTESTING, a.s. 
LIGNOTESTING, a. s., so sídlom v Bratislave, je slovenská spoločnosť, ktorá sa zaoberá skúšaním a certifikáciou 
stavebných výrobkov a systémov manažérstva. Ako autorizovaná a notifikovaná osoba, poverená Ministerstvom dopravy 
SR, posudzuje a overuje nemennosť parametrov stavebných výrobkov v súlade s európskymi normami. 
Certifikáciu stavebných výrobkov vykonáva certifikačný orgán certifikujúci výrobky, ktorý je akreditovaný Slovenskou 
národnou akreditačnou službou. Certifikáciu systémov manažérstva kvality, environmentu, bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci (ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001) vykonáva certifikačný orgán pre certifikáciu systémov manažérstva, taktiež 
akreditovaný Slovenskou národnou akreditačnou službou. 
LIGNOTESTING, a. s., poskytuje služby aj ako skúšobné laboratórium, špecializujúce sa najmä na fyzikálne, chemické a 
mechanické skúšky materiálov a výrobkov na báze dreva. 
 
FIRES, s.r.o. 
notifikovaná a autorizovaná inštitúcia na výkon certifikačných a skúšobných služieb pri posudzovaní a overovaní 
nemennosti parametrov stavebných výrobkov so zameraním na požiarnu bezpečnosť stavebných výrobkov. Zároveň 
autorizovaná inštitúcia na technické posudzovanie a orgán technického posudzovania (TAB) – člen EOTA, ktorá je 
oprávnená vydávať národné resp. európske technické posúdenia (ETA) pre vybrané stavebné výrobky. 
 
Plnenie všetkých podmienok akreditačných kritérií v súlade s požiadavkami STN EN ISO/IEC 17025 a STN EN ISO/IEC 
17065, hlavne nezávislosť, nestrannosť a vierohodnosť skúšania a posudzovania a overovania nemennosti parametrov. 
 
Certifikácia systému manažérstva informačnej bezpečnosti podľa normy ISO/IEC 27001 
Norma ISO/IEC 27001 špecifikuje požiadavky na zostavenie, implementáciu, prevádzku, monitorovanie, preskúmanie a 
zlepšovanie systému manažérstva informačnej bezpečnosti. Cieľom normy je systematicky zabezpečiť aby nedošlo k 
narušeniu informačnej bezpečnosti organizácie a zamedziť tak vážnym finančným škodám alebo prípadným ťažkostiam 
straty dôvery organizácie. 
 
Popis kapacít žiadateľa na zabezpečenie vývoja a prevádzky projektu: 
  

 – Výrobný riaditeľ 
(stredoškolské vzdelanie, prax 18 rokov, TPP 160 hod. mesačne, disponibilita na projekte 100%) 
  
Výrobný riaditeľ spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o., v rámci firmy sa venuje optimalizovaniu výroby a zavádzaniu 
noviniek a nových projektov do praxe. Pri svojej pracovnej činnosti sa zameriava aj na vývoj nových požiarnych uzáverov, 
ktoré boli už ocertifikované v ďalšom procese a využité na stavbách uvedených v referenciách. Zabezpečenie kompletný 
chod výroby, riadenie dodávok a vedenie zamestnancov. V rámci svojej výskumno – vývojovej činnosti zabezpečil vývoj 
požiarneho okna s požiarnou odolnosťou 52 min. so základným materiálom, ktorým bol lacný smrek (štandardná požiarna 
odolnosť 2 min., výhodou je nízka cena). V drevohliníku je toto okno dodávané na Rakúsky trh, pričom po jeho zavedení 
do praxe Rakúsky trh exponenciálne expandoval s objednávkami. Okno je dodávané v EI norme až do veľkosti 3 x 3 
metre v rôznych modifikáciách – otváravé, fixné, sklápavé, požiarne steny. Ľubomír má zároveň na starosti riadenie 
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výroby, riadenie zamestnancov, vývoj produktov, kontrolu produktov a špeciálne atypické výrobky a konštrukcie. Jeho 
pracovná zmluva je na plný pracovný čas, 160 hod. mesačne.  
Bude na dennej báze riadiť a využívať vo výrobnej praxi výstupy výskumného projektu- 
Odborná prax: 14 rokov. 
 

 – Technický riaditeľ a zakladateľ spoločnosti, konateľ spoločnosti 
(stredoškolské vzdelanie, prax 18 rokov, TPP 160 hod. mesačne, disponibilita na projekte 100%) 
  
Je 50%-ným vlastníkom spoločnosti a zároveň konateľom. Má plné výrobné vzdelanie v oblasti spracovania dreva a 
drevovýroby a je hlavným technickým riaditeľom ktorý do detailov rieši problémy výroby a nákupu nových strojov a 
zariadení pre výrobu. Zároveň je zodpovedný za bezchybné fungovanie technológií vo výrobnej hale a špecifikovanie 
požiadaviek na nich. Jeho hlavnou pracovnou náplňou je vedenie výroby po technologickej stránke, aby bolo možné 
všetko technicky vyrobiť, starostlivosť o zariadenia, programovanie zariadení a zásobovanie výroby. Hlavnou silou výroby 
je zároveň aj špecifikácia jednotlivých komponentov strojov podľa výrobných plánov, aby bolo možné jednotlivé súčasti 
požiarnych uzáverov vyrobiť. V rámci jeho pracovnej pozície je rovnako dôležitá aj zodpovednosť za zvyšovanie kapacity 
a produktivity výroby, bezpečnosť zamestnancov pri výrobe z technologického hľadiska, ekologickosť výroby a znižovanie 
spotreby energií. Zodpovedá za celkové zmeny technológií v súvislosti so zdravím zamestnancov. V minulosti realizoval 
nákupy CNC strojov a zavádzal ich do výroby. Pod jeho vedením firma výrobne expandovala z hobby vybavenia a 
potreby fyzickej sily pri výrobe v roku 2002 (2 zamestnanci) až po jednu z najväčších Slovenských drevárskych výrob v 
roku 2016. Strojové vybavenie, ktorým v súčasnosti firma disponuje využívajú najväčší Európski producenti požiarnych 
uzáverov (napr. JOSKO, INTERNAL, PINUS). Jeho pracovná zmluva je na plný pracovný čas, 160 hod. mesačne. 
Odborná prax: 15 rokov 
 

 - Finančný manažér, administratíva projektu, projektový manažér 
Je absolvent Technickej univerzity v Košiciach, odbor riadenie projektov, PhD. v odbore riadenie rizík. Má 24 ročnú prax 
v riadení projektov financovaných zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu. Ovláda Anglický jazyk, Nemecký jazyk a Ruský 
jazyk. V projekte bude mať na starosti organizáciu údajov z databáz do výroby a súvisiacu technickú administratívu počas 
fázy ich vývoja. 
 
Ku zmapovaniu informačných tokov, ako pomoc ku tejto pracovnej pozícii budú k dispozícii dve zatiaľ neurčené 
pozície Asistenta. 
Požiadavky na pracovnú pozíciu: Logické a analytické myslenie, znalosť výroby, znalosť výrobných procesov a technické 
vzdelanie min. stredoškolského stupňa. 
 
Popis kapacít na riadenie projektu v oblasti ŠF EÚ: 
 

 - konateľ spoločnosti, projektový manažér 
(stredoškolské vzdelanie, prax 18 rokov, TPP 160 hod. mesačne, disponibilita na projekte 100%) 
  
Je dlhoročným konateľom a zároveň riaditeľom obchodného úseku. V rámci svojej profesnej kariéry sa venuje rozvoju 
svojej firmy aj na viacerých investičných projektoch, ktorým finančne najnáročnejším bolo postavenie výroby a vlastnej 
výrobnej haly na Tatranskej Štrbe. Zároveň má na starosti nákup nových technológií pre výrobu a rozširovanie výroby v 
súvislosti s požiadavkami zamestnanosti. 
 
Prax v oblasti riadenia projektov z EÚ fondov: 9 rokov. 
  
Referenčné projekty: 
NFP313010C631 Zmena celkovej technológie výrobného procesu za účelom implementácie projektu nových požiarnych 
uzáverov vo výrobnej hale v Štrbe, COV: 648 457, NFP: 356 651,35 Eur 
NFP313010V185 Nákup plnoautomatickej výrobnej technológie, NFP: 401 604,30 Eur 
NFP312080CJT4 Rozvoj zručností na podporu trhu práce v spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o., NFP: 28 108,00 Eur 
Dohoda o poskytnutí finančného príspevku na podporu vytvorenia pracovného miesta v prvom pravidelne platenom 
zamestnaní podľa § 51a zákona č. 5/2004 Z. z. - 20 061,36 €        
Dohoda o poskytnutí finančných príspevkov na podporu vytvárania pracovných miest v rámci národného projektu „Cesta 
z kruhu nezamestnanosti“- 5 256,48 € 
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Dohoda o poskytnutí finančného príspevku na podporu zamestnávania znevýhodneného uchádzača o zamestnanie podľa 
§ 50 zákona č. 5/2004 Z. z. - 8 361,60 € 
 
Bude zabezpečovať činnosti a zodpovednosti Projektového manažéra: 
• v spolupráci s hlavným koordinátorom zadáva úlohy a riadi členov projektového tímu, 
• zadáva úlohy a riadi členov projektového tímu, 
• zodpovedá za dodržiavanie špecifických cieľov, ako aj hlavného cieľa projektu, 
• zadáva úlohy a riadi členov odborného personálu, 
• koordinuje prácu v rámci jednotlivých aktivít projektu, dosahovanie čiastkových výstupov, a dodržiavanie 
časového harmonogramu, 
• kontroluje kvalitu realizácie jednotlivých aktivít, 
• spracúva výstupy z hodnotenia spätnej väzby a hodnotenia kvality realizovaných aktivít,  
 

. - Finančný manažér, administratíva projektu, projektový manažér 
Je absolvent Technickej univerzity v Košiciach, odbor riadenie projektov, PhD. v odbore riadenie rizík. Má 24 ročnú prax 
v riadení projektov financovaných zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu. Ovláda Anglický jazyk, Nemecký jazyk a Ruský 
jazyk. V rámci realizácie tohto projektu má na starosti komplexnú administratívu projektu, spracovanie podkladov a 
riadenie projektu.  
 
Projektová manažérka pôsobí ako expertný hodnotiteľ pod Európskou komisiou pri schéme HORIZON EUROPE pod 
SME Instruments, expertné číslo: EX2012D132198. Má plné vzdelanie na úrovni PhD. ku riadeniu a implementácii 
projektov v podnikateľskom prostredí a riadeniu rizík, ako aj bohatú odbornú publikačnú činnosť v tomto smere. Pôsobila 
ako koordinátor medzinárodných projektov pod Siedmym rámcovým programom a v rámci schémy HORIZON 2020. Do 
dnešného dňa manažovala viac ako 125 projektov výskumu a vývoja, nákupu technologických celkov, ako aj priamych 
stavebných projektov.  
V rámci svojej pracovnej činnosti bude mať v popise práce:  
-         projektový manažment,  
- monitorovanie,  
- finančný manažment,  
- komunikácia,  
-  dodržiavanie ustanovení zmluvy o NFP.  
Projektová manažérka bude zamestnaná na projekte ako interný zamestnanec, skrátený pracovný pomer na dobu určitú, 
flexibilný pracovný čas závislý na počte hodín potrebných pre riadenie projektu. 
 
Príklad projektov priamo realizovaných v praxi v pozícii hlavná projektová manažérka je: 
2015 – Rekonštrukcia hotela SIPOX (projekt financovaný zo štrukturálnych fondov, SIEA, ukončený bez formálnych a 
vecných chýb) 
2015 – Zníženie energetickej náročnosti píly JANEX (projekt financovaný zo štrukturálnych fondov, SIEA, ukončený bez 
formálnych a vecných chýb) 
2015 – Zvýšenie energetickej efektívnosti výrobných hál v ZASTROVA, a.s. (projekt financovaný zo štrukturálnych 
fondov, SIEA, ukončený bez formálnych a vecných chýb) 
2013 – 2014 QSSB CELL – Projekt v rámci schémy HORIZON 2020, hlavný koordinátor konzorcia 21 medzinárodných 
partnerov z krajín EÚ, vrátane prestížnych vzdelávacích a priemyselných inštitúcií (Williams F1 Advanced Engineering, 
Cambridge University, University of Porto, Graphene Batteries AG), v tom čase zamestnanec Graphene Batteries 
(Nórsko) 
2012 – 2015 GEOTECH – Projekt národného vzdelávania v oblasti stavebníctva, strojárstva a chemického priemyslu 
(projekt financovaný zo štrukturálnych fondov v rámci Výskumnej agentúry, ukončený bez formálnych a vecných chýb) 
2014 – 2015 TREENVI – výstavba protipovodňového edukačného areálu (financovaný z Nórskych fondov a fondov EHP, 
projekt ukončený bez formálnych a vecných chýb) 
 
Prax v oblasti riadenia projektov z EÚ fondov: 26 rokov. 
 
Referenčné projekty – Stolárstvo u Kunaja, s.r.o.: 
NFP313010C631 Zmena celkovej technológie výrobného procesu za účelom implementácie projektu nových požiarnych 
uzáverov vo výrobnej hale v Štrbe, COV: 648 457, NFP: 356 651,35 Eur 
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NFP313010V185 Nákup plnoautomatickej výrobnej technológie, NFP: 401 604,30 Eur 
NFP312080CJT4 Rozvoj zručností na podporu trhu práce v spoločnosti Stolárstvo u Kunaja, s.r.o., NFP: 28 108,00 Eur 
 
Bude zabezpečovať činnosti a zodpovednosti Projektového manažéra, Koordinátora projektových činností a finančného 
manažéra: 
• koordinuje prácu v rámci jednotlivých činností projektu, dosahovanie čiastkových výstupov a dodržiavanie 
časového harmonogramu, 
• kontroluje kvalitu a kompletnosť realizácie jednotlivých komponentov, dodávok, 
• spolupracuje s projektovým a finančným manažérom (výstupy v rámci aktivít k monitorovacej správe, napomáha 
projektovému manažérovi pri pravidelnom zbere, kontrole a archivácii pracovných výkazov riadiaceho, administratívneho 
a odborného personálu projektu. 
• koordinuje kompletné spracovanie finančných podkladov projektu pre účely spracovania žiadosti o platbu, 
• komunikuje s finančným manažérom projektu na úrovni riadiaceho orgánu, 
• zabezpečuje plynulý chod účtovnej agendy projektu, 
• zabezpečuje kompletné spracovanie účtovníctva vrátane spracovania účtovných dokladov pre účely 
spracovania žiadosti o platbu, 
• pripravuje dokumentáciu pre účely spracovania žiadosti o platbu – výplatné lístky, výkazy do sociálnej 
poisťovne a zdravotných poisťovní, sumárne prehľady, 
• požadované vzdelanie: minimálne ekonomické, vysokoškolské 1. stupňa a potrebné skúsenosti s finančným 
manažovaním projektov, zostavovaním žiadostí o platbu. a Manažéra monitoringu: 
• monitorovanie napĺňania merateľných ukazovateľov projektu 
• monitorovanie výstupov projektu 
• kontrola realizácie projektových aktivít v súlade s harmonogramom 
• príprava monitorovacích správ projektu 
• spracováva verejné obstarávanie 
• vyhodnocuje verejné obstarávanie a vypracováva výsledné protokoly, zmluvy a dodatky 
 
V prípade potreby budú využité i služby externého poradcu v oblasti implementácie EU projektov so 
skúsenosťami a praxou v oblasti implementovania a auditovania projektov financovaných z prostriedkov Európskej únie. 
Finančný manažér bude spolu s projektovým manažérom dohliadať na správnosť realizácie projektu v súlade so 
schválenou zmluvou o NFP, dohliadať na správnosť a včasnosť podávania žiadostí o platbu a monitorovacích správ. 
Bude súčinný pri kontrole žiadateľa zo strany sprostredkovateľského orgánu a v prípade uskutočnenia auditu za účelom 
certifikačného overovania žiadateľa prostredníctvom Certifikačného orgánu alebo audítorov Európskej komisie. 
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Materiálne a finančné kapacity: 
(Opíšu sa technické zázemie a dostupnosť infraštruktúry, ktorá je potrebná pre implementáciu projektu, materiálne a finančné kapacity 
(napr. vlastné zdroje potrebné pre spolufinancovanie projektu). 

 
Žiadateľ disponuje dostatočnou finančnou kapacitou na realizáciu projektu.  
Žiadateľ dosahuje ročný obrat 4,8 mil. Eur a vlastní majetok vo výške 6 mil. Eur.  
Ročný zisk je 36 tis. Eur, avšak spoločnosť ročne investuje zhruba 300 tis. Eur do technológií a výskumných projektov, čo 
je pre realizáciu projektu a jeho spolufinancovanie dostatočné.  
 
Materiálna spôsobilosť spočíva vo vlastníctve dostatočnej infraštruktúry na realizáciu projektových aktivít. Žiadateľ vie 
poskytnúť na realizáciu projektu aj svoje vlastné materiálne a technické vybavenie, ktoré bude tvoriť podstatnú časť 
realizácie vedecko – výskumných aktivít. Toto vybavenie spočíva vo: 

- vlastnom systéme testovania a výroby 
- vlastný hlavný výrobný celok na úpravu a výrobu stavebnostolárskych výrobkov 
- výrobná hala na realizáciu projektových aktivít 
- administratívne zázemie na realizáciu projektových aktivít 
- výpočtová technika a servery na spracovanie údajov ku automatizácii výroby 
- dátove prípojky a prípojka elektriny 

 
Materiálna aj finančná kapacita je pre realizáciu projektových vedecko – výskumných aktivít dostatočná. Odborné analýzy 
a odborné služby potrebné na realizáciu projektových vedecko – výskumných aktivít budú tendrované externe. 
Prepdokladáme pri digitalizácii spoluprácu s Technickou univerzitou v Košiciach, ktorá bude automatizovať jednotlivé 
výrobné uzly do jedného funkčného výrobného celku.  
 
 

 



Príloha č. 3 Zmluvy Číslo Zmluvy: CEZ MIRRI SR: 245/2026

Úroveň technologickej pripravenosti (TRL): 3

Názov výdavku Kategória  výdavkov Merná jednotka Počet jednotiek Jednotková cena bez DPH
(EUR)

Celkové oprávnené výdavky 
bez DPH 

(EUR)
Intenzita pomoci

Nárokované oprávnené 
výdavky bez DPH 

(EUR)

Vecný popis výdavku
(komentár k rozpočtu)

Výdavky na personál 521 projekt 1,0 138 900,00 138 900,00 50,00% 69 450,00

V projekte je financovaných 7 pracovných pozícií:
– CCP 26 Eur / hod. x 500 hodín v priebehu 6 mesiacov 

= 13 000,- Eur
– CCP 26 Eur / hod. x 1200 hodín v priebehu 6 mesiacov = 31 200,- Eur

– CCP 21 Eur / hod. x 1200 hodín v priebehu 6 mesiacov = 25 200,- Eur
– CCP 21 Eur / hod. x 1200 hodín v priebehu 6 mesiacov = 25 200,-

. - CCP 21 Eur/hod. x 1200 hodín = 25 200,-
 (zatiaľ neurčená pozícia): CCP 14 Eur/hod. x 1000 hodín = 14 000,- 
 (zatiaľ neurčená pozícia): CCP 14 Eur/hod. x 1000 hodín = 14 000,- Eur

Spolu: 138 900,- Eur
Výdavok nevyhnutný vo vzťahu k projektu, použitý výlučne pre projekt.

Softvér 551 projekt 1,0 95500 95 500,00 50,00% 47 750,00

Odpisy dokúpeného softvéru - COSMOSOFT, Custo a bežných softvérov využitých pri 
projekte, novozakúpené softvéry, položka 551 sa vzťahuje iba na odpisy v priebehu 
realizácie projektu do 30.06.2026. Výdavok nevyhnutný vo vzťahu k projektu, použitý 
výlučne pre projekt.

Testovanie prototypov 518 projekt 1,0 40166,67 40 166,67 50,00% 20 083,34

Testovanie prototypov a vybudovaného digitálneho systému v certifikovaných laboratóriách 
- FIRES, LIGNOTESTING, Certifikácia systému manažérstva informačnej bezpečnosti. 
Výdavok nevyhnutný vo vzťahu k projektu, použitý výlučne pre projekt. Popis každého 
výdavku, vrátane cenových ponúk na zistenie ich účelnosti hospodárnosti tak, aby bol 
dodržaný ich trhový odstup - viď: Príloha 2 Zmluvy Opis projektu. Spôsob výpočtu - 
najnižšia cenová ponuka, spôsob preukázania - viď priložené cenové ponuky.

0,00 0,00

Paušálna sadzba - ostatné výdavky (Oprávnení žiadatelia (písm. A) – režim štátnej 
pomoci: 20 % alebo Oprávnení žiadatelia (písm. B) – mimo režim štátnej pomoci: 40 
%), ak relevantné

920 projekt 274 566,67 20,00% 54 913,33 50,00% 27 456,67

Paušálna sadzba - 20% z celkových oprávnených výdavkov projektu. Ďalšie režijné 
výdavky a iné prevádzkové výdavky (ostatné výdavky), a to vrátane výdavkov na materiály, 
dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo v dôsledku projektu - vo forme paušálnej 
sadzby vo výške 20 %, ktorá sa uplatňuje z oprávnených výdavkov na projekt výskumu a 
vývoja

329 480,00 164 740,00

Úroveň technologickej pripravenosti (TRL): 3

Názov výdavku Kategória  výdavkov Merná jednotka Počet jednotiek Jednotková cena bez DPH
(EUR)

Celkové oprávnené výdavky 
bez DPH 

(EUR)
Intenzita pomoci

Nárokované oprávnené 
výdavky bez DPH 

(EUR)

Vecný popis výdavku
(komentár k rozpočtu)

Výdavky na personál Výdavky na personál 521 projekt 1,0 4 700,00 50,00% 2 350,00

V projekte sú financované 2 pracovné pozície:
– CCP 26 Eur / hod. x 100 hodín v priebehu 6 mesiacov = 2 600,- 

– CCP 21 Eur / hod. x 100 hodín v priebehu 6 mesiacov = 2 100,- Eur
Spolu: 4 700,- Eur
Výdavok nevyhnutný vo vzťahu k projektu, použitý výlučne pre projekt.

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

Paušálna sadzba - ostatné výdavky (Oprávnení žiadatelia (písm. A) – režim štátnej 
pomoci: 20 % alebo Oprávnení žiadatelia (písm. B) – mimo režim štátnej pomoci: 40 
%), ak relevantné

920 projekt 4 700,00 20,00% 940,00 50,00% 470,00

Paušálna sadzba - 20% z celkových oprávnených výdavkov projektu. Ďalšie režijné 
výdavky a iné prevádzkové výdavky (ostatné výdavky), a to vrátane výdavkov na materiály, 
dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo v dôsledku projektu - vo forme paušálnej 
sadzby vo výške 20 %, ktorá sa uplatňuje z oprávnených výdavkov na projekt výskumu a 
vývoja

5 640,00 2 820,00

Úroveň technologickej pripravenosti (TRL):

Názov výdavku Kategória  výdavkov Merná jednotka Počet jednotiek Jednotková cena bez DPH
(EUR)

Celkové oprávnené výdavky 
bez DPH 

(EUR)
Intenzita pomoci

Nárokované oprávnené 
výdavky bez DPH 

(EUR)

Vecný popis výdavku
(komentár k rozpočtu)

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

Paušálna sadzba - ostatné výdavky (Oprávnení žiadatelia (písm. A) – režim štátnej 
pomoci: 20 % alebo Oprávnení žiadatelia (písm. B) – mimo režim štátnej pomoci: 40 
%), ak relevantné

920 projekt 1 0,00 0,00

0,00

Úroveň technologickej pripravenosti (TRL):

Názov výdavku Kategória  výdavkov Merná jednotka Počet jednotiek Jednotková cena bez DPH
(EUR)

Celkové oprávnené výdavky 
bez DPH 

(EUR)
Intenzita pomoci

Nárokované oprávnené 
výdavky bez DPH 

(EUR)

Vecný popis výdavku
(komentár k rozpočtu)

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

Paušálna sadzba - ostatné výdavky (Oprávnení žiadatelia (písm. A) – režim štátnej 
pomoci: 20 % alebo Oprávnení žiadatelia (písm. B) – mimo režim štátnej pomoci: 40 
%), ak relevantné

920 projekt 1 0,00 0,00

0,00

335 120,00 167 560,00

Bunka s názvom "SPOLU - paušálna sadzba"  - podľa typu oprávneného žiadateľa je potrebné uviesť % paušálnej sadzby (Oprávnení žiadatelia (písm. A) – režim štátnej pomoci: 20 % alebo Oprávnení žiadatelia (písm. B) – mimo režim štátnej pomoci: 40 %).

Oprávnení žiadatelia (písm. A) – režim štátnej pomoci: 
Bunka s názvom "Intenzita pomoci " - základná intenzita pomoci pre experimentálny vývoj je vo výške 25 % celkových oprávnených výdavkov v zmysle schémy štátnej pomoci. Pre účely tejto výzvy v súlade so schémou štátnej pomoci je možné uplatniť iba tieto zvýšenia:
a)	veľkostná kategória podniku (10 % alebo 20 %),
b)	projekt v oblasti výskumu a vývoja sa vykonáva v podporovanom regióne, ktorý spĺňa podmienky stanovené v čl. 107 ods. 3 a) zmluvy (15 %).
Maximálna intenzita pomoci sa určuje vo výške 60 % celkových oprávnených výdavkov.

Oprávnení žiadatelia (písm. B) – mimo režim štátnej pomoci:
Bunka s názvom "Intenzita pomoci"  - financovanie projektu týchto žiadateľov je vo výške 60 % celkových oprávnených výdavkov.

Bunka s názvom "Nárokované oprávnené výdavky bez DPH (EUR)" -  vypočíta sa automaticky ako súčin celkové oprávnené výdavky bez DPH a intenzita pomoci. Uvedenú bunku NEVYPĹŇAJTE.

Bunka s názvom "Úroveň technologickej pripravenosti (TRL)" - je potrebné vyplniť úroveň TRL na začiatku projektu.

Bunka s názvom "Vecný popis výdavku (komentár k rozpočtu) " - v rámci vecného popisu výdavku bližšie špecifikujte (v prípade relevantnosti) jednotlivé výdavky z hľadiska ich predmetu, resp. rozsahu a z hľadiska ich nevyhnutnosti, prípadne uveďte odkaz na relevantný dokument, v ktorom sa informácia o predmetnej rozpočtovej položke nachádza. 
 
UPOZORNENIE:  
1) V prípade, ak majetok/služby/zamestnanci prijímateľa nie sú využívané pre účely projektu v plnom rozsahu, je za príslušný oprávnený výdavok možné považovať výlučne alikvotnú časť výšky takéhoto výdavku. V takom prípade je potrebné znížiť výšku výdavku v rozpočte projektu na úroveň zodpovedajúcej oprávnenej alikvotnej časti. V tejto časti sa zároveň uvedie dôvod zníženia výšky výdavku, ako aj 
výpočet alikvotnej časti hodnoty výdavku (napr. pomerným využitím zariadenia pre projekt, nárokovanie časti mzdy prislúchajúcej činnostiam vykonávaným v rámci projektu).

Inštrukcie k vyplneniu 

PODROBNÝ ROZPOČET PROJEKTU

V prípade, ak počet riadkov pre zadanie výdavkov nie je postačujúci, počet riadkov tabuľky rozšírte podľa potreby. 
Riadky je potrebné vkladať tak, aby celkový súčet oprávnených výdavkov projektu zahŕňal aj novovložené riadky. 
Zároveň novovložené riadky upravte tak, aby obsahovali preddefinované údaje (roletové menu, ako aj vzorec na výpočet "Oprávnených výdavkov  celkom (EUR").

Vypĺňajte výlučne biele bunky. Farebne podfarbené bunky nevypĺňajte (obsahujú preddefinovaný text, alebo vzorce). Sumy jednotlivých oprávnených výdavkov uvádzajte s presnosťou na dve desatinné miesta.  

Bunka s názvom "Názov výdavku " - názov výdavku uveďte na úrovni logického celku.

Bunka s názvom " Kategória  výdavkov " - uveďte príslušnú kategóriu výdavkov v zmysle kategorizácie oprávnených výdavkov vo výzve so zohľadnením typu žiadateľa.

Bunka s názvom "Merná jednotka " - uveďte mernú jednotku príslušnú k typu oprávneného výdavku (napr. v prípade tovaru "ks, man-day, mesiac").

Bunka s názvom "Počet jednotiek " - uveďte zodpovedajúci počet merných jednotiek.

Bunka s názvom "Jednotková cena " - uveďte jednotkovú cenu príslušného oprávneného výdavku. 

Bunka s názvom "Celkové oprávnené výdavky bez DPH (EUR) " - vypočíta sa automaticky ako súčin jednotkovej ceny a počtu jednotiek. Uvedenú bunku NEVYPĹŇAJTE.

PRACOVNÝ BALÍK: 3-4 Kybernetická bezpečnosť a kryptografia 

PRACOVNÝ BALÍK: 3-1 Inteligentné a prepojené senzory a zariadenia 

SPOLU -  oprávnené výdavky (zdroj POO)

PRACOVNÝ BALÍK: 3-2 Zvýšenie úžitkovej hodnoty všetkých druhov údajov a databáz  

PRACOVNÝ BALÍK: 3-3 Inteligentné energetické systémy 

SPOLU - pracovný balík 3-4

SPOLU - pracovný balík 3-3

SPOLU - pracovný balík 3-2

SPOLU - pracovný balík 3-1
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PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA1 

 

1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu verejných činiteľov, praniu 

špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia vedúce 

k zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu.  

2. Prijímateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 

alebo iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná korupcia alebo korupčné správanie.  

Prijímateľ ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 

alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy pre Vykonávateľa alebo 

v jeho mene na základe tejto Zmluvy, neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, 

poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, alebo 

poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia osobe, spoločnosti alebo organizácii alebo 

zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na politickú nomináciu, osobe, ktorá pôsobí v 

zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu, alebo v medzinárodnej verejnej 

organizácii za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo 

 
1 Vysvetlenie pojmov: 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej 
hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 
platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, 
výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 
iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto 
zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo 
pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných 
zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej 
politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval 
obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné 
prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec 
pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy 
o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. 
podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré 
by mohli nepatrične ovplyvniť vykonávanie jeho služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, pre ktorý pracuje, je 
konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia a vlastnými súkromnými záujmami. Verejným záujmom sa rozumie záujem, 
ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša 
majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym osobám.  

Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako 
príbuzenský.  

Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické alebo osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb 
vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu alebo konflikt záujmov v zmysle ust. § 24 zákona o mechanizme. 
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navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania 

alebo udržania výhody pri plnení tejto Zmluvy v prospech Prijímateľa. 

 

3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Prijímateľ zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 
korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu 
zástupcovi Vykonávateľa  alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v mene Vykonávateľa, s 
cieľom urýchliť bežné činnosti Vykonávateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa 
podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa 

priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej 

protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo 

poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii 

zmluvných vzťahov s Vykonávateľom K-17 POO, Prijímateľ PPM bezodkladne oznámi túto skutočnosť 

príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 

skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu protikorupcii@mirri.gov.sk, 

c) v prípade, keď ho Vykonávateľ  upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je Prijímateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, 

vrátane všetkých potrebných dokumentov.  

Vykonávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena.  

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto 

Zmluvy. Zároveň akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Prijímateľa sa považuje za 

podstatné porušenie tejto Zmluvy. Porušenie iných povinností podľa tejto Protikorupčnej doložky môže byť 

podľa jeho závažnosti považované za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Prijímateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo 

inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, Vykonávateľ je oprávnený 

aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby 

Prijímateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Vykonávateľa od tejto Zmluvy, ak 

nebolo dohodnuté inak. Prijímateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, 

odškodní Vykonávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s 

porušením tejto Protikorupčnej doložky. 

4. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou MIRRI 

zverejnenou na https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html, jej 

obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  

5. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom 

Vykonávateľa a/alebo k zamestnancom Národnej implementačnej a koordinačnej autority, ktoré by mohli 

ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy.  

 

V ...................................................., dňa ........................................  
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